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List of pictograms used

DANGER! – Designating a hazard 
with high risk, which will result 
in death or severe injury if not 
aYoiGeG �e�g� risk oI suƙocation�

Read the user manual!

Use protective gloves!

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe injury 
if not avoided (e.g. risk of electric 
shock)

Protection class II (double 
insulation)

Protection class III

CAUTION! – Designating a hazard 
with low risk, which could result 
in minor or moderate injury if not 
avoided (e.g. risk of scalding)

Keep nearby persons and children 
away from the product!

CAUTION – Overtravel of the 
cutting unit

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

Do not spray the product with 
water!

DANGER – Keep hands and feet 
at a safe distance!

WARNING – Read the user 
manual before operating the 
product!

Removable power adaptor
(model: FY0622102500E/
FY0622102500B)

Fuse

WARNING – Remove the 
disabling device before working 
on or lifting the product!

Switched-mode power supply

Short-circuit proof, closed safety 
transformer
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WARNING – Keep a safe distance 
when operating the product!

Guaranteed sound power level LWA

in dB(A)

Cutting circle

WARNING – Do not ride on the 
product!

CAUTION – Do not use the 
product in the rain!

CAUTION – Do not touch rotating 
blades!

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

Safety information
Instructions for use

20 V ROBOT LAWN MOWER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for 
tKe sSeciƞeG aSSlications� II you Sass tKe 
product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
  The product is intended for mowing 

lawn and grassland.
  This product is intended for domestic 

use and similar applications. The 
product is not designed for commercial 
use.

  The product is intended for use by 
adults. Adolescents over the age 

of 16 may use the product only under 
supervision.

  Using the product in the rain or a damp 
environment is prohibited.

  Any otKer use or moGiƞcation oI tKe 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The operator or user of the product 
is responsible for any accidents or 
personal injury and/or material damage 
to third parties or their property.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.

  The product is part of the ; 20 V TEAM
series from PARKSIDE and can be 
operated with battery packs of the 
; 20 V TEAM series from PARKSIDE.
Battery packs of the ; 20 V TEAM
series may only be charged using 
chargers of the ; 20 V TEAM series.
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� Scope of delivery
m DANGER!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
cKoking anG suƙocation�

1 20 V Robot lawn mower
1 Charging unit
1 Baseplate
1 Guard bracket
1 Power adaptor
1 Battery pack
1 BounGary Zire �150 m�
6 Screws (for charging station)
4 Screws (ST4×14)
200 Hooks
1 Hex key
1 Connector box
3 Spare blades
3 Spare blade bolts (M5×7)
5 Connectors (for boundary wire)
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages containing 
the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the product.

Fig� A

[1] ֽ�  button �on�oƙ� start�
[2]  button (return to charging station)
[3]  button (back/cancel)
[4]  button (up/increase)
[5]  button (down/reduce)
[6] OK button �conƞrm�
[7] Battery compartment cover
[8] Cutting height control switch
[9] STOP button
[�] Display
[�] Boundary wire
[�] Hooks
[�] Screw (for charging station)
[�] Hex key
[�] Power adaptor

[�] Guard bracket
[
] Connector (for boundary wire)
[�] Screw (ST4×14)
[�] Connector box
[
] Blade bolt (M5×7)
[	] Blade
[�] Charging station
[�] Charging unit
[�] Charging pins
[�] Indicator (work area)
[�] Baseplate
[�] Charging cable

Fig� F

[�] Cover
[�] LED

Fig� G

[�] Groove

Fig� I

[�] Recessed handle
[�] Battery compartment
[�] Battery pack
[�] Release button

Fig� K

[�] Carrying handle

� Technical data
20 V Robot lawn 
mower PAMR 750 A1
Model number: HG13928
Rated voltage: 20 V 
IP protection type: IPX4
Idle speed n1: 3,100 min–1

Cutting width: 20 cm
Cutting height: 20–60 mm
Weight (without 
battery pack): ��2 kg
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Charging unit TYM L1-CS
Input voltage/
current: 21 V , 2.5 A
Output voltage/
current: 21 V , 2.4 A
IP protection type: IPX4
Weight: 1��� kg

Power adaptor
֑ VDE� FY0622102500E
֑ BS� FY0622102500B
Input voltage/
current:

100–240 V~, 
50��0 Hz� 1�� A

Output voltage/
current: 21 V , 2.5 A
IP protection type: IP65
Outdoor 
temSerature ta: max. 50 °C

Battery pack PAP 20� A1
Type: Lithium-ion
Rated voltage: max. 20 V 
Capacity: 4�0 AK
Energy value: �0 WK
Cells: 10

Wireless transmission

Frequency range
֑ WiFi� 2,400–2,483.5 MHz
֑ BluetootK� 2,400–2,483.5 MHz
֑ BounGary Zire� 83.3 kHz
Transmission 
power
֑ WiFi� max. 19 dBm
֑ BluetootK� max. 8 dBm
֑ BounGary Zire� ma[� 50 GBa�10 m

Noise emission values

Sound pressure level LpA: 5� GB
Uncertainty KpA: 2�2� GB
Sound power level LWA

֑ guaranteeG� �� GB
֑ measureG� �� GB
Uncertainty KWA: 2�2� GB

Battery packs and chargers

m WARNING! Risk of injury and 
property damage due to improper 
handling of the battery pack!

u Observe the safety instructions and 
notes on charging and proper use as 
shown in the user manual for your 
battery pack and charger from the 
; 20 V TEAM series.

u You can ƞnG a GetaileG GescriStion 
of the charging process and further 
information in the separate user 
manual.

  The product is part of the ; 20 V TEAM
series from PARKSIDE and can be 
operated with battery packs of the 
; 20 V TEAM series from PARKSIDE.
Battery packs of the ; 20 V TEAM
series may only be charged using 
chargers of the ; 20 V TEAM series.

  The product is compatible with all 
; 20 V TEAM batteries. For optimal 
performance, we recommend using the 
below battery packs:
– PAP 20 B1
– PAP 20� A1
– SPDUW PAPS 20� A1
– Smart PAPS 208 A1

  We recommend charging these battery 
packs with the following chargers:
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PLG 201 A1
– PDSLG 20 A1
– PDSLG 20 B1
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  Customers can order compatible 
replacement batteries and chargers 
from Lidl online shops for the following 
countries:
Germany (lidl.de), France (lidl.fr), 
Belgium (lidl.be), Czech Republic 
(lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland 
(lidl.pl), Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other countries can 
order from www.optimex-shop.com.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺFailure to IolloZ all 
instructions listed below may result 
in electric sKock� ƞre anG�or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term "power tool" in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

OLW�ֺCluttered or dark areas invite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
JDVHV RU GXVW�ֺPower tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
WRRO�ֺDistractions can cause you to lose 
control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power 
WRROV�ֺUnmoGiƞeG Slugs anG matcKing 
outlets will reduce risk of electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
UHIULJHUDWRUV�ֺThere is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
RU ZHW FRQGLWLRQV�ֺWater entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or 
PRYLQJ SDUWV�ֺDamaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH�ֺUse of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
SURWHFWHG VXSSO\�ֺUse of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� 
DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ�ֺA moment of 
inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

2) Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ�ֺProtective equipment such 
as dust mask, non-skid safety shoes, 
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hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

3) Prevent unintentional starting. Ensure 
WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�SRVLWLRQ 
before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or 
FDUU\LQJ WKH WRRO�ֺCarrying power 
tools ZitK your ƞnger on tKe sZitcK or 
energising power tools that have the 
switch on invites accidents.

4) Remove any adjusting key or wrench 
EHIRUH WXUQLQJ WKH SRZHU WRRO RQ�ֺA 
wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may 
result in personal injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
IRRWLQJ DQG EDODQFH DW DOO WLPHV�ֺThis 
enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away from 
PRYLQJ SDUWV�ֺLoose clothes, jewellery 
or long hair can be caught in moving 
parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are 
FRQQHFWHG DQG SURSHUO\ XVHG�ֺUse of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore tool 
VDIHW\ SULQFLSOHV�ֺA careless action 
can cause severe injury within a fraction 
of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
DSSOLFDWLRQ�ֺThe correct power tool will 
do the job better and safer at the rate 
for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ�ֺAny power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous 
and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, 
RU VWRULQJ SRZHU WRROV�ֺSuch 
preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool 
accidentally.

4) Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
WKH SRZHU WRRO�ֺPower tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

5) Maintain power tools diligently. 
Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power tool 
UHSDLUHG EHIRUH XVH�ֺMany accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ�ֺProperly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
WKH ZRUN WR EH SHUIRUPHG�ֺUse of 
tKe SoZer tool Ior oSerations Giƙerent 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

8) Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and 
JUHDVH�ֺSlippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.
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Battery tool use and care
1) Recharge only with the charger 

VSHFLƞHG E\ WKH PDQXIDFWXUHU�ֺA 
charger that is suitable for one type of 
battery Sack may create a risk oI ƞre 
when used with another battery pack.

2) 8VH SRZHU WRROV RQO\ ZLWK VSHFLƞFDOO\ 
GHVLJQDWHG EDWWHU\ SDFNV�ֺUse of any 
other battery packs may create a risk of 
injury anG ƞre�

3) When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, 
like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, 
that can make a connection from 
RQH WHUPLQDO WR DQRWKHU�ֺShorting the 
battery terminals together may cause 
burns or a ƞre�

4) 8QGHU DEXVLYH FRQGLWLRQV� OLTXLG 
may be ejected from the battery; 
avoid contact. If contact accidentally 
RFFXUV� ƟXVK ZLWK ZDWHU� II OLTXLG 
contacts eyes, additionally seek 
PHGLFDO KHOS�ֺLiquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

5) Do not use a battery pack or tool that 
LV GDPDJHG RU PRGLƞHG�ֺDamaged 
or moGiƞeG batteries may e[Kibit 
unSreGictable beKaYiour resulting in ƞre� 
explosion or risk of injury.

6) Do not expose a battery pack 
RU WRRO WR ƞUH RU H[FHVVLYH 
WHPSHUDWXUH�ֺE[Sosure to ƞre or 
temperature above +130 °C may cause 
explosion.

7) Follow all charging instructions and 
do not charge the battery pack or 
tool outside the temperature range 
VSHFLƞHG LQ WKH LQVWUXFWLRQV�ֺCharging 
improperly or at temperatures outside 
tKe sSeciƞeG range may Gamage tKe 
battery anG increase tKe risk oI tKe ƞre�

Service
1) Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
LGHQWLFDO UHSODFHPHQW SDUWV�ֺThis will 

ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

2) Never service damaged battery 
SDFNV�ֺService of battery packs should 
only be performed by the manufacturer 
or authorized service providers.

� Safety instructions for robotic 
battery powered electrical 
lawnmowers

IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USE

KEEP FOR FUTURE REFERENCE

  Read the instructions carefully. Be 
familiar with the controls and the proper 
use of the product.

  Never allow children, persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge or people unfamiliar with 
these instructions to use the product.
Local regulations may restrict the age of 
the operator.

  The operator or user of the product 
is responsible for any accidents or 
personal injury and/or material damage 
to third parties or their property.

  Do not use the product at altitudes over 
2000 m�

Preparation
  Heed the instructions about the correct 

installation of the automatic perimeter 
delineation system (see "Laying the 
boundary wire" and "Connecting the 
boundary wire to the charging station").

  Periodically inspect the area where 
the product is to be used. Remove all 
stones, sticks, wires, bones and other 
foreign objects.

  Periodically inspect the blades and 
blade bolts for wear and damage.
Replace worn or damaged blades and 
bolts in sets to preserve balance.
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  If you use the product in publicly 
accessible areas, place warning signs 
around the working area. The warning 
signs shall show the substance of the 
following text: "Warning! Automatic 
lawnmower! Keep away from the 
machine! Supervise children!"

Electrical safety
  Do not operate the power adaptor or 

charging unit if the cords are damaged 
or worn.

  If the cords become entangled or 
GamageG Guring use� sZitcK oƙ tKe 
product and disconnect the power 
adaptor from the mains.

  Do not connect a damaged cord to 
the supply. Do not touch a damaged 
cord before it is disconnected from the 
supply. Damaged cords can lead to 
contact with live parts.

  Keep extension cords away from the 
work area. The blades could damage 
extension cords. There is a risk of 
contact with live parts.

  Connect the power adaptor only to a 
supply circuit protected by a residual 
current device (RCD) with a tripping 
current oI not more tKan 30 mA�

  Only use the product with the 
supplied power adaptor (model: 
FY0622102500E/FY0622102500B) and 
cKarging unit �moGel� TYM L1�CS��

Battery pack
  Ensure that the battery pack is charged 

using the correct charger recommended 
by the manufacturer. Incorrect use may 
result in electric shock, overheating 
or leakage of corrosive liquid from the 
battery pack.

  Avoid extreme environmental conditions 
and temperatures, ZKicK coulG aƙect 
the battery pack, e.g. radiators/direct 
sunlight.

  If the battery pack has leaked, avoid 
contact with skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals! Flush 
immeGiately tKe aƙecteG areas ZitK 
fresh water and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaked or damaged battery packs 
can cause burns on contact with 
the skin. Wear suitable protective 
gloves at all times if such an event 
occurs.

Operation
  Do not operate the product with 

defective guards, or without safety 
GeYices� Ior e[amSle GeƟectors in 
place.

  Do not put hands or feet near or under 
rotating parts.

  Keep clear of the discharge opening at 
all times.

  Do not touch moving hazardous parts 
before these have come to a complete 
stop.

  Do not lift or carry the product while the 
motor is running.

  SZitcK oƙ tKe SroGuct anG remoYe 
the battery pack under following 
circumstances:
– Before clearing a blockage,
– Before checking, cleaning or working 

on the product,
– After striking a foreign object to 

inspect the product for damage.
  In the event of an accident or 

breakdown:
– SZitcK oƙ tKe SroGuct�
– Remove the battery pack.
– Check the product for damage.
– Have the product repaired by a 

specialist, if necessary.
  If the product begins to vibrate 

abnormally:
– SZitcK oƙ tKe SroGuct�
– Remove the battery pack.
– Check all screws connections and 

tighten them, if necessary.



15GB

– Check the product for damage.
Replace damaged blades.

– For any other damages: Have the 
product repaired by a specialist.

  Do not allow children to be in the 
vicinity or play with the product when it 
is operating.

  Do not leave the product to operate 
unattended if you know there are pets, 
children or other people in the vicinity.

  Do not use the product and its 
accessories in bad weather conditions 
especially when there is a risk of 
lightning.

Cleaning, maintenance and storage
  Regularly check the product for signs 

of damage or wear. Do not use the 
product anymore if you detect any 
damages. Have the product repaired by 
a specialist.

  Regularly check all screws connections 
and tighten them, if necessary.

  Replace worn or damaged parts 
immediately for safety reasons.

  Only use replacement blades 
recommended by the manufacturer.

  Clean, service and store the product 
according to the instructions in the 
chapter "Cleaning and care".

Accessories
  Do not use any accessories that are not 

recommended by PARKSIDE. This can 
result in electric sKock or ƞre�

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this user manual.
Memorise the safety warnings and follow 
them to the letter. This will help to prevent 
risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention can 

prevent serious injury and damage to 
property.

  SZitcK tKe SroGuct oƙ anG Gisconnect 
the power adaptor from the mains 
if there are malfunctions. Have the 
SroGuct cKeckeG by a TualiƞeG 
professional and repaired, if necessary, 
before you operate it again.

� Residual risks
m WARNING!
u This product produces an 

electromagnetic ƞelG Guring 
oSeration� TKis ƞelG may unGer some 
circumstances interfere with active or 
passive medical implants! To reduce 
the risk of serious or fatal injury, we 
recommend persons with medical 
implants to consult their doctor and 
the medical implant manufacturer 
before operating this product!

Even if properly operating and handling the 
product, some residual risks will remain.
Due to its construction and build, the 
product may present the following hazards:

  Cutting injuries
  Hearing loss if working without hearing 

protection

� BHIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging 

and remove all packaging materials.
2. Check to make sure that all listed parts 

are included (see "Scope of delivery").
3. Check whether the product and all parts 

are in good condition, if any damage 
or defect is detected, do not use the 
product, but follow the procedure 
described in chapter "Warranty".
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� Installation
NOTE
u Before installation:

– Sketch your garden for better 
planning.

– Press the ruler out of the box.

TRROV DQG DLGV UHTXLUHG �QRW LQFOXGHG�
  Pencil
  Measuring tape
  2 screZs �screZ KeaG Giameter� 

�֑10 mm�
  2 GoZels
  Drill
  Phillips screwdriver
  Wire stripper
  Hammer

� Mounting the power adaptor
m WARNING!
u Contact with electrical cables poses 

a risk oI electric sKock anG ƞre� 
Contact with a gas line poses a risk 
of an explosion. Damaging a water 
pipe poses a risk of property damage 
and electric shock. When drilling, be 
careful not to damage any supply 
lines. Use suitable detectors to 
locate supply lines or make use of an 
installation plan for guidance.

NOTE
u Do not Slace tKe SoZer aGaStor [�] on 

the ground.
u Mount tKe SoZer aGaStor [�] at a 

height that is out of reach of children.
We recommenG a KeigKt oI 1�0 cm�

u Avoid loops in the lines of the power 
aGaStor [�].

1. Mark 2 Grill Koles on tKe Zall ZitK a 
pencil.

2. Drill 2 Koles ZitK a suitable Grill�

3. Insert a dowel into each drill hole.
4. Mount tKe SoZer aGaStor [�] to the wall 

ZitK 2 suitable screZs�

� Assembling the charging 
station

NOTE
u TKe cKarging station [�] consists 

oI tKe cKarging unit  [�] and the 
baseSlate  [�].

Fig� B� C

1. Place tKe 2 lugs oI tKe cKarging unit  [�]
into tKe baseSlate  [�].

2. Press tKe cKarging unit  [�] down so that 
it is ƞrmly seateG in tKe baseSlate  [�].

3. Fi[ tKe cKarging unit  [�] from below to 
tKe baseSlate  [�] ZitK 4 screZs [�].

� Positioning the charging 
station

Fig� D� E

  We recommend to put a roof over the 
cKarging station [�] to prevent weather-
related damage.

  Make sure tKat tKe cKarging station [�]
is positioned correctly. Otherwise 
the product will not be able to dock 
properly at the charging station.

  Leave enough space around the 
cKarging station  [�]. Maintain the 
following minimum distances:
– In Iront� 2 m �TKe SroGuct reTuires a 

clear� straigKt SatK oI 1�� m in Iront 
oI tKe cKarging station [�] when 
returning for charging.)

– At tKe back� 1 m �ZKen SlaceG ne[t to 
the lawn edge, away from any corner, 
Fig� D� or 30 cm �ZKen SlaceG in a 
corner� Fig� E�

– BetZeen grooYe  [�] and lawn edge: 
30 cm

– BetZeen guarG bracket [�] and other 
objects� ≥ 1 m
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  Maximum permissible inclination of the 
cKarging station [�]:
– To tKe Iront� 2 cm
– To tKe back� � cm

  BeIore ƞ[ing tKe cKarging station [�]:
– Lay tKe bounGary Zire  [�] (see 

"Laying the boundary wire").
– Connect tKe bounGary Zire  [�] to the 

cKarging station [�] (see "Connecting 
the boundary wire to the charging 
station").

  Do not Slace tKe SoZer aGaStor  [�] or 
store e[cess bounGary Zire  [�] in the 
Girect Yicinity oI tKe cKarging station [�].

  KeeS a suƚcient Gistance to SonGs� 
pools and steps.

  Make sure tKat tKe baseSlate [�] cannot 
be bent.

  TKe metKoG Ior ƞ[ing tKe cKarging 
station  [�] is described in the chapter 
"Fixing the charging station".

o Observe the markings on the 
baseSlate  [�] regarding the area 
GelineateG by tKe bounGary Zire [�].

Marking Meaning
IN Within the area delineated 

by tKe bounGary Zire  [�]
OUT Outside of the area 

delineated by the 
bounGary Zire  [�]

o Place tKe cKarging station [�] on a 
stable, even, smooth surface near a 
suitable socket-outlet next to the edge 
�Fig� D� or in a corner �Fig� E� oI tKe 
lawn.

� Laying the boundary wire
m NOTICE! Risk of product and 

property damage!
u The product drives across the 

bounGary Zire [�] by about 20֑30 cm 
before it turns around and searches 
for a new path. Lay the boundary wire 
accordingly to prevent damage.

NOTE
u The product detects the lawn area 

anG ƞnGs tKe cKarging station [�] by 
means oI tKe bounGary Zire  [�].

u You can lay tKe bounGary Zire [�]
above or below ground. We 
recommend laying the boundary 
Zire aboYe grounG ƞrst anG use tKe 
product for a few times, so that you 
can easily make adjustments.

u The product works perfectly when the 
bounGary Zire [�] has a length of up 
to 150 m� Do not e[tenG tKe bounGary 
wire.

u Border the lawn area as a single 
enclosed area.

u The product recognises any parallel 
sections oI tKe bounGary Zire [�] with 
a Gistance oI at least 10 cm as an 
obstacle and drive around them.

u The product does not recognise any 
parallel sections of the boundary 
Zire [�] ZitK a Gistance oI 5 cm as an 
obstacle and drives across them.

u Avoid laying out corners with a 90° 
angle� InsteaG� lay out 2 aGjacent 
corners with an angle of 135° each 
ZitK a minimum Gistance oI 20 cm 
between the corners.

u The product detects stationary and 
ƞ[eG obstacles ZitK a minimum KeigKt 
oI 10 cm �e�g� Zalls� garGen Iurniture� 
etc.) and drives around them after 
contact.

u To protect sensitive areas around the 
laZn area �e�g� ƟoZerbeGs�� keeS a 
minimum Gistance oI 30 cm betZeen 
tKe bounGary Zire [�] and such areas.

u KeeS a minimum Gistance oI 1 m 
between bordered obstacles. Border 
adjacent obstacles where you cannot 
maintain this minimum distance as 
one big obstacle.
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NOTE
u Do not lay out tKe bounGary Zire [�]

so that it crosses itself. Avoid loops in 
the boundary wire. Otherwise this can 
lead to interference and failures during 
operation.

u Maintain following distances:
– To house walls which could 

cause electrical interference (e.g.
metal surface, distribution box, 
SKotoYoltaic systems�� 2 m

– BetZeen 2 benGs� 1 m
u In the entry area of the charging 

station [�]� tKe bounGary Zire [�] must 
be laid out straight for a length of at 
least 2 m�

u BeKinG tKe cKarging station [�], the 
bounGary Zire  [�] must be laid out 
straigKt Ior a lengtK oI at least 1 m�

u KeeS tKe bounGary Zire [�] 0�5֑1 m 
longer than required to have some 
excess wire for corrections.

u BeIore laying tKe bounGary Zire [�]: 
Observe the instructions in the 
chapter "Obstacles".

Above ground
1. Stake oƙ tKe laZn area using tKe 

Kooks  [�]. Keep a maximum distance of 
1 m betZeen eacK Kook� II tKe grounG 
is uneven use more hooks.

2. CliS tKe bounGary Zire [�] to the 
Kooks  [�].

3. Hit tKe Kooks [�] into the ground with a 
hammer.

Below ground
o Bury tKe bounGary Zire [�] in the 

grounG �ma[� 5 cm GeeS��

� Obstacles
Trees

m NOTICE! Risk of product damage!
u Although the product detects trees as 

a normal obstacle, protruding roots 
may damage the underside of the 
SroGuct� in Sarticular tKe blaGes [	].

o Use tKe bounGary Zire [�] to border 
trees. Keep a minimum distance of 
30 cm�

Stones

m NOTICE! Risk of product damage!
u RemoYe small stones �KeigKt 10 ת cm� 

from the lawn area. Small stones may 
damage the product, in particular the 
blaGes [	].

o Although the product detects larger 
stones �KeigKt ≥ 10 cm� as a normal 
obstacle, we recommend bordering 
tKem using tKe bounGary Zire  [�]. Keep 
a minimum Gistance oI 30 cm�

Ascending/downward slopes
  The product can drive up or down 

sloSes uS to 25؃ �4� ���
  At a Gistance oI 30 cm Irom tKe 

bounGary Zire  [�], an ascending slope 
sKoulG not e[ceeG 1�؃ �35 ���

  At a Gistance oI 40 cm Irom tKe 
bounGary Zire  [�], a downward slope 
sKoulG not e[ceeG 10؃ �1� ���

o On ascending slopes: Keep a minimum 
Gistance oI 30 cm betZeen tKe 
bounGary Zire  [�] and any obstacle.

o On downward slopes: Keep a minimum 
Gistance oI 40 cm betZeen tKe 
bounGary Zire  [�] and any obstacle.
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Water

m NOTICE! Risk of product damage!
u Prevent the product from entering 

water. Otherwise the electronic 
components can be damaged.

o Use tKe bounGary Zire [�] to border 
areas where water is present. Keep 
following minimum distances:
– To small Zalls� 35 cm
– To oSen Zater� �0 cm
– To a sKoZer�Zater taS� 30 cm

Paths/trails
  The product can cross level paths and 

trails without any problems.
o II tKere are KeigKt Giƙerences betZeen 

the lawn area and paths/trails: Use the 
bounGary Zire  [�] to border paths/trails.
KeeS a minimum Gistance oI 30 cm�

o KeeS a minimum Gistance oI 35 cm to 
ledges.

o KeeS a minimum Gistance oI 5 cm to 
footpaths/lawn edges.

Narrow passage
  Narrow passages on the bordered lawn 

area should have following dimensions:
– WiGtK� min� 1�2 m �Gistance oI tKe 

bounGary Zire [�])
– LengtK� ma[� � m

  The product drives across the boundary 
Zire  [�] by about 20֑30 cm on botK 
sides of the passage.

� Connecting the boundary wire 
to the charging station

NOTE
u Make sure that the protruding ends 

oI tKe bounGary Zire [�] do not touch 
each other. Otherwise this can lead 
to interference and failures during 
operation.

Fig� F� G

1. Use a wire stripper to remove approx.
10֑15 mm oI tKe insulation on botK 
enGs oI tKe bounGary Zire [�].

2. GuiGe one enG oI tKe bounGary Zire  [�]
tKrougK tKe grooYe  [�] at the underside 
oI tKe baseSlate [�].
Clamp this end of the boundary wire 
to the left terminal (+) of the connector 
bo[  [�].
The orange clamps on the connector 
box must point upwards.

3. Clamp the other end of the boundary 
Zire [�] to the right terminal (–) of the 
connector bo[ [�].

4. RemoYe tKe coYer [�] on the back of the 
cKarging unit  [�].

5. Insert tKe connector bo[  [�] into the 
contact sockets on the back of the 
cKarging unit  [�].

6. ReattacK tKe coYer [�].
7. Connect tKe cKarging cable [�] to the 

cable oI tKe SoZer aGaStor  [�].
8. Connect the mains plug of the power 

aGaStor  [�] to a socket-outlet.
TKe LED [�] on tKe cKarging unit [�]
lights up green upon successful 
connection oI tKe bounGary Zire [�].
WKen tKe LED ƟasKes green� tKe 
boundary wire is damaged or not 
connected.

� Fixing the charging station/
guard bracket

NOTE
u TKe inGicator [�] on tKe baseSlate [�]

must be located within the area 
GelineateG by tKe bounGary Zire  [�].

Fig� H

1. Place tKe guarG bracket [�] on the right 
siGe oI tKe baseSlate  [�].

2. Align the screw holes of the guard 
bracket  [�] with the screw holes next 
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to the IN marking and the centre of the 
baseSlate  [�].

3. Fi[ tKe baseSlate  [�] to the ground 
using � screZs  [�] �ZitK 2 oI tKe 
� screZs ƞ[ing tKe guarG bracket [�] to 
the baseplate). Turn the screws into the 
grounG using tKe Ke[ key  [�].

� Preparation
� Setting the cutting height
NOTE
u LDZQ FDUH� Regular mowing 

stimulates the grass to grow more 
leaves, while at the same time killing 
weeds. As a result, the lawn becomes 
denser after each mowing and 
develops into an evenly resilient lawn.
TKe ƞrst cut takes Slace arounG ASril 
ZKen tKe grass is �0֑�0 mm KigK� 
During the main growing period, the 
lawn should be mowed at least once 
a week.

u Select a high cutting height for the 
ƞrst IeZ cuts oI tKe season�

u II tKe grass is KigKer tKan 40 mm� Ze 
recommend to mow the lawn with 
anotKer laZnmoZer ƞrst�

u You can set a cutting height between 
20֑�0 mm�

o Set tKe cutting KeigKt control sZitcK [8]
to the desired cutting height.

� Inserting/removing the battery 
pack

m WARNING! Risk of injury due to 
unintentional start-up!

u Only insert tKe battery Sack [�] once 
the product is fully ready for use.

Fig� I

Inserting
1. Open the battery compartment 

coYer  [7] at tKe recesseG KanGle [�].

2. PusK tKe battery Sack [�] along 
the guide rail into the battery 
comSartment  [�]. You will hear the 
battery pack click into place.

3. Close the battery compartment 
coYer  [7].

Removing
1. If the product is operating: Press 

STOP [9].
2. SZitcK oƙ tKe SroGuct �see �SZitcKing 

on�oƙ���
3. Open the battery compartment 

coYer [7] at tKe recesseG KanGle [�].
4. Press anG KolG tKe release button  [�]

anG remoYe tKe battery Sack  [�].
5. Close the battery compartment 

coYer  [7].

� Charging the battery pack
m WARNING! Risk of injury and 

property damage due to improper 
handling of the battery pack!

u When using a separate charger (not 
included):
– Observe the safety instructions and 

notes on charging and proper use 
as shown in the user manual for 
your charger from the ; 20 V TEAM
series.

– You can ƞnG a GetaileG GescriStion 
of the charging process and further 
information in the separate user 
manual.

NOTE
u II tKe oSerating time is signiƞcantly 

reduced even though the battery 
Sack [�] has been fully charged: 
Replace the battery pack. You can 
ƞnG a list oI suitable battery Sacks in 
the chapter "Technical data".

u The product automatically returns 
to tKe cKarging station [�] when the 
cKarging leYel is 20 ת ��
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o BeIore ƞrst use� Insert tKe battery 
Sack [�] into the product (see 
"Inserting/removing the battery pack").

o Place the product onto the charging 
station [�]. Make sure the charging 
contacts on the back of the product are 
in contact ZitK tKe cKarging Sins [�].

  TKe LED  [�] indicates the charging 
status:

Green Red Meaning
— Lights 

up
Charging

Lights 
up

— Fully charged

  AIter tKe battery Sack [�] is fully 
charged, the product switches to 
standby mode.

� Checking the charging level 
on the product

NOTE
u You can check the charging level 

ZitKout unlocking tKe GisSlay [�]. It 
is easier to check the charging level 
when the display is unlocked.

  The charging level is indicated by the 
battery symbol at the top right of the 
GisSlay [�].

o Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN (see "4-digit-PIN" and 
�SZitcKing on Ior tKe ƞrst time���

o Resuming any previously interrupted 
activity: Press ֽ� [1].

� Checking the charging level 
on the battery pack

  The charging level is indicated by 
illumination of the corresponding LED 
lights next to the  button on tKe 
battery Sack [�].

o Press  on tKe battery Sack [�].

Colour Meaning
Red, orange, green Fully charged
Red, orange Partially charged
Red Needs to be 

charged

o CKarge tKe battery Sack [�] when only 
the red LED on the battery pack is 
illuminated.

� Symbols on the charging 
station

Symbol Meaning
WKen tKe LED [�]
lights up red, the 
battery Sack [�] is 
charging.
WKen tKe LED [�]
lights up green, the 
battery Sack [�] is 
fully charged.
WKen tKe LED [�]
ƟasKes green� tKe 
bounGary Zire [�]
is damaged or not 
connected.



22 GB

� Initial start-up
� Button functions
Button PIN digit Function

[1] — o SZitcKing on�oƙ
o Starting manual operation

[2] 1
o Press this button in standby mode to send the product 

back to tKe cKarging station [�].
o Entering the 4-digit PIN

[3] — o Returning to previous menu item
o Cancelling next job

[4] 2
o Moving the selection/cursor up in the menu interface
o Increasing digits when setting parameters
o Entering the 4-digit PIN

[5] 3
o Moving the selection/cursor down in the menu interface
o Reducing digits when setting parameters
o Entering the 4-digit PIN

[6] �

o Conƞrming setting
o Calling up PIN entry interface after an error condition 

has ended
o Calling up next menu/sub-menu
o Entering the 4-digit PIN

[9] —
o Stopping the product immediately
o If you enter something incorrectly, press this button and 

re-enter the value/parameter.

� ��GLJLW PIN
NOTE
u A 4-digit PIN is required to unlock the 

GisSlay [�].
u Enter the PIN using the corresponding 

buttons (see "Button functions").

o Think of a 4-digit PIN consisting of the 
digits 1–4. It is not mandatory to use 
each digit once (e.g 2442 or 3132 are 
valid options).

o Make a note of the PIN.

o Keep the PIN safe from unauthorised 
persons.

� SZLWFKLQJ RQ IRU WKH ƞUVW WLPH
NOTE
u Set the correct date and time so that 

the schedule function works properly.

1. Press and hold ֽ� [1] for approx.
3 seconGs until tKe GisSlay  [�] lights up.

2. Select the desired language by pressing 
[4] or [5].

3. Press OK [6] to conƞrm�
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4. Set the date and time by pressing 
[4] or [5]. Move to the next digit 

by pressing OK [6].
5. Press OK [6] to conƞrm�
6. Enter your 4-digit PIN (see "4-digit 

PIN").
7. Press OK [6] to enter the main menu.

The product is now in standby mode.

� Setting a schedule
NOTE
u You can set a schedule for a single 

weekday or for several weekdays.
u You can set uS to 2 SerioGs Ser 

weekday.

1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Schedule by pressing [4] or 

[5].
4. Select the desired weekday by pressing 

[4] or [5].

Display Weekday
Mon Monday
Tue Tuesday
Wed Wednesday
Thu Thursday
Fri Friday
Sat Saturday
Sun Sunday

5. Press OK [6] to conƞrm�
6. Select the start and end time by 

pressing [4] or [5]. Move to the 
next digit by pressing OK [6].

7. Press OK [6] to conƞrm�
8. Optional: Set a second period for the 

same weekday as described above.
If you do not want to set a second 
period: Press [3] to return to the 
weekday selection or to the main menu.

9. Repeat steps 4–8 to set a schedule for 
other weekdays.

� Deleting a schedule
1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 

4-digit PIN.
2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Schedule by pressing [4] or 

[5].
4. Select All (top left) by pressing [4]

or [5].
5. Press and hold [3] to delete the 

entire schedule for the week.

� Setting the operating time
NOTE
u TKe GeIault oSerating time is � Kours� 

The product is not in continuous 
operation during this time. A cycle 
repeats itself within the operating 
time� TKis cycle consists oI 2 stages�
– Mowing time
– Charging time

u The actual mowing time depends 
on the type of grass, the growing 
conditions, the humidity and the 
Ɵatness oI tKe laZn area�

u Mowing time when the battery 
Sack [�] is Iully cKargeG� 100 minutes 
�battery Sack ZitK 4 AK caSacity�

u You can set an extension of the 
operating time in case of rain breaks 
(see "Deactivating/activating the rain 
sensor").

Recommended operating time per day 
depending on the size of the lawn area

Lawn area Operating time
50 m2 1 K
150 m2 2�5 K
200 m2 3�5 K
350 m2 � K
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Lawn area Operating time
400 m2 � K
500 m2 � K
�00 m2 10 K
�50 m2 12�5 K

1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Settings by pressing [4] or 

[5].
4. Press OK [6] to conƞrm�
5. Select OSHUDWLQJ WLPH by pressing 

[4] or [5].
6. Press OK [6] to conƞrm�
7. Select the desired operating time per 

day (in full hours) by pressing [4] or 
[5].

8. Press OK [6] to conƞrm�
9. Press [3] to return to the main 

menu.

� Setting secondary areas
NOTE
u In gardens with many corners you 

can improve the ground coverage by 
setting secondary starting points. You 
can set 5 aGGitional starting Soints 
along tKe bounGary Zire [�]. This 
allows the product to enter hard-to-
reach areas.

u Measure the distance between the 
cKarging station [�] and the desired 
starting point counter-clockwise along 
tKe bounGary Zire  [�] (i.e. starting 
from the negative (–) pole of the 
connector bo[  [�]).

u The product covers the set distance 
�1֑500 m� along tKe bounGary 
Zire [�] and starts mowing in that 
area according to the random/chaos 
principle.

NOTE
u The product approaches the 

secondary starting points 
automatically according to the 
operating time and schedule.

u Set the frequency in percent to 
specify how often the product 
starts working directly after leaving 
the charging station or from the 
respective starting points. The total 
sum of the percentage points for all 
starting Soints must be 100 ת ��

1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Secondary areas by pressing 

[4] or [5].
4. Press OK [6] to select a secondary 

area.
5. Set the distance to the starting point 

(DLVWDQFH �GVW� P) by pressing [4]
or [5].

6. Press OK [6] to conƞrm�
7. Set the frequency in percent 

(PHUFHQW �SFW� �) by pressing [4] or 
[5].

8. Press OK [6] to conƞrm� AIter 
conƞrmation you Zill automatically 
return to the overview of secondary 
areas.

9. Repeat steps 4–8 to make the settings 
for additional secondary areas.

10. Press OK [6] to conƞrm�
11. Press [3] to return to the main 

menu.

� Spot mode (targeted mowing)
NOTE
u This function allows you to mow 

sSeciƞc laZn areas tKat are otKerZise 
covered by seating furniture, play 
equipment, etc.
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NOTE
u The product mows in a counter-

clockwise spiral pattern. After 
moZing ZitKin a raGius oI 1 m or Ior 
3�5 minutes tKe SroGuct sZitcKes to 
automatic mowing (random/chaos 
principle).

1. Place the product on the desired area of 
the lawn.

2. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

3. Press OK [6] to enter the main menu.
4. Select Spot mode by pressing [4]

or [5].
5. Press OK [6] to start targeted mowing.

� Deactivating/activating the 
rain sensor

m NOTICE! Risk of short-circuit!
u Do not operate the product during 

storms. Disconnect the charging 
station [�] from the mains.

NOTE
u If the rain sensor is activated, the 

product returns to the charging 
station [�] when it rains.

u The rain sensor is activated by factory 
default.

1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Settings by pressing [4] or 

[5].
4. Press OK [6] to conƞrm�
5. Select RDLQ PRGH by pressing [4]

or [5].
6. Press OK [6] to conƞrm�
7. DHDFWLYDWLQJ�

– Select Deactivate by pressing [4]
or [5].

– Press OK [6] to conƞrm�

AFWLYDWLQJ�
– Select Activate by pressing [4] or 

[5].
– Press OK [6] to conƞrm�
– Select a time in minutes when the 

product is supposed to resume 
operation after rain has stopped by 
pressing [4] or [5].

– Press OK [6] to conƞrm�
– Select whether the product should 

make up for lost working time due to 
rain by pressing [4] or [5].

– Press OK [6] to conƞrm�
8. Press [3] to return to the main 

menu.

� PARKSIDE app
NOTE
u The PARKSIDE app lets you monitor 

the product and control certain 
functions. The functions may change 
ZitK uSGates to tKe aSS anG ƞrmZare�

u You can ƞnG GetaileG inIormation 
about the functions of the PARKSIDE
app in the app description in the 
ASS Store® or on Google Play؁�

u The product communicates with the 
PARKSIDE app via Bluetooth®.

� RHTXLUHPHQWV
To ƞnG tKe SroGuct in tKe PARKSIDE app, 
the following requirements must be met:

  The PARKSIDE app is installed on 
your smartphone and Bluetooth®

is activated. This QR code takes 
you directly to the PARKSIDE aSS
download.
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  The product has not been connected to 
another smartphone before. Otherwise 
this connection must be cancelled. The 
product can only be connected to one 
smartphone.

  The WiFi function on the product must 
be activated (see "Activating WiFi on 
the product").

� Activating WiFi on the product
NOTE
u The WiFi function is deactivated by 

factory default.

1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Settings by pressing [4] or 

[5].
4. Press OK [6] to conƞrm�
5. Select SHW WL)L by pressing [4] or 

[5].
6. Press OK [6] to conƞrm�
7. Press [3] to return to the main 

menu.

� Connecting the product to the 
PARKSIDE app

1. Enable Bluetooth® on your smartphone.
2. Open the PARKSIDE app.
3. Tap  <RXU WRROV .

The product is displayed in the list.
Establish the connection to the product 
ZitKin 1 minute by selecting tKe SroGuct 
from the list.
If the product does not appear in the 
list� sZitcK tKe SroGuct oƙ anG on again 
�see �SZitcKing on�oƙ�� anG reSeat tKe 
above steps.

� Monitoring and controlling the 
product

1. Tap  <RXU WRROV .
2. Select the product from the list. The 

product’s overview page is displayed.
3. Select the desired setting on the 

overview page.

o If you have any questions about the 
settings: Tap  " . A dialogue box with 
a description for the corresponding 
setting is displayed.

� Removing the product from 
the PARKSIDE app

NOTE
u When you remove the product from 

the PARKSIDE app, the associated 
data will be deleted.

1. Tap  <RXU WRROV .
2. SZiSe tKe SroGuct֝s ƞelG Irom rigKt to 

left.
3. Conƞrm tKe Gialogue bo[�

� Privacy policy
1. Tap  MRUH .
2. Scroll down to the section Legal.
3. Tap  PULYDF\ SROLF\ .

� Data protection notice
  The end user is responsible for deleting 

the data on old devices to be disposed 
of.

� Settings
NOTE
u Some of the settings are described in the chapters "Initial start-up" and 

�PARKSIDE aSS��



27GB

� Menu overview
Main menu SXE�PHQX OHYHO 1 SXE�PHQX OHYHO 2
Spot mode — —

Settings

Language —
Date & time —
Rain mode —
Operating time —
Set WiFi —
Change PIN —

Information
Error log
Work log
Device information

Factory setting —
Version check —

Schedule — —
Secondary areas — —

� Language
1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 

4-digit PIN.
2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Settings by pressing [4] or 

[5].
4. Press OK [6] to conƞrm�
5. Select Language by pressing [4] or 

[5].
6. Press OK [6] to conƞrm�
7. Select the desired language by pressing 

[4] or [5].
8. Press OK [6] to conƞrm�
9. Press [3] to return to the main 

menu.

� Date & time
NOTE
u Setting the correct date and time is 

required to ensure the correct function 
of the operating time and schedule 
settings.

1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Settings by pressing [4] or 

[5].
4. Press OK [6] to conƞrm�
5. Select DDWH 	 WLPH by pressing [4]

or [5].
6. Press OK [6] to conƞrm�
7. Set the date and time by pressing 

[4] or [5]. Move to the next digit 
by pressing OK [6].

8. Press OK [6] to conƞrm�
9. Press [3] to return to the main 

menu.

� Change PIN
NOTE
u If the product is connected to the 

PARKSIDE app, you can view your 
PIN in the app.
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1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Settings by pressing [4] or 

[5].
4. Press OK [6] to conƞrm�
5. Select &KDQJH PIN by pressing [4]

or [5].
6. Press OK [6] to conƞrm�
7. Enter the old PIN.

If you have entered the PIN incorrectly:
– Press [3].
– Enter the old PIN again.

8. Enter a new 4-digit PIN.
9. Conƞrm tKe neZ PIN by entering it 

again� TKe GisSlay [�] shows Success.
If the display does not show Success, 
this means you have entered the new 
PIN incorrectly. Proceed as follows:
– Press [3].
– Enter the old PIN again.
– Enter a new 4-digit PIN.
– Conƞrm tKe neZ PIN by entering it 

again.
10. After successful change of the PIN: 

Press [3] to return to the main 
menu.

� Displaying error/work log and 
device information

1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Settings by pressing [4] or 

[5].
4. Press OK [6] to conƞrm�
5. Select Information by pressing [4]

or [5].
6. Press OK [6] to conƞrm�
7. Select EUURU ORJ, WRUN ORJ or 

DHYLFH LQIRUPDWLRQ by pressing [4]
or [5].

8. Press OK [6] to conƞrm� TKe GisSlay [�]
shows the corresponding data.

9. Press [3] to return to the main 
menu.

� Resetting to factory settings
NOTE
u This function does not delete the 

associated data on your smartphone.
You need to remove the product from 
the PARKSIDE app to delete the 
associated data on your smartphone 
(see "Removing the product from the 
PARKSIDE app").

1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Settings by pressing [4] or 

[5].
4. Press OK [6] to conƞrm�
5. Select Factory setting by pressing 

[4] or [5].
6. Press OK [6] to conƞrm�
7. Press [3] to return to the main 

menu� TKe SroGuct sZitcKes oƙ anG is 
reset to factory settings.

� Checking/upgrading the 
ƞUPZDUH

NOTE
u For uSgraGing tKe ƞrmZare� tKe 

product must be connected to the 
PARKSIDE app (see "PARKSIDE 
app").

1. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 
4-digit PIN.

2. Press OK [6] to enter the main menu.
3. Select Settings by pressing [4] or 

[5].
4. Press OK [6] to conƞrm�
5. Select VHUVLRQ FKHFN by pressing 

[4] or [5].
6. Press OK [6] to conƞrm� TKe system 

cKecks ZKetKer a more recent ƞrmZare 
version is available. If so, the latest 
version is downloaded and installed 
automatically.
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7. Press [3] to return to the main 
menu.

� Operation
� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
Switching on
1. Press and hold ֽ� [1] for approx.

3 seconGs until tKe GisSlay  [�] lights up.
2. Enter your 4-digit PIN (see "4-digit 

PIN").
If you have entered the PIN incorrectly:
– Wait Ior aSSro[� 3 seconGs or Sress 

OK [6] and then enter the PIN again.
– If you enter an incorrect PIN 3× in 

a roZ� tKe GisSlay [�] is locked for 
15 seconGs�

– For each additional incorrect PIN 
entry, the locking time is doubled.

3. Press OK [6] to enter the main menu.
The product is now in standby mode.

SZLWFKLQJ Rƙ
o Press and hold ֽ� [1] for approx.

3 seconGs�
o The product stops when:

– you press STOP [9],
– it loses the signal of the boundary 

Zire [�] anG Goes not ƞnG it again 
ZitKin � seconGs�

– it crosses tKe bounGary Zire [�]
during operation,

– it is lifted.

� Working instructions
m NOTICE! Risk of short-circuit!
u Do not operate the product during 

storms. Disconnect the charging 
station [�] from the mains.

  Observe noise protection rules and 
other local regulations.

  Do not use the product when it is 
raining.

  For best results, the grass to be mowed 
sKoulG not be KigKer tKan 40 mm� II tKe 

grass is higher, problems may occur 
during operation.

  The product does not need to be 
started manually when it is on the 
cKarging station [�]. The product starts 
automatically according to the schedule 
(see "Setting a schedule").

  TKe cKarging station  [�] must be 
connected to the mains when the 
SroGuct is in oSeration� II tKe LED [�]
does not light up, the power supply is 
interrupted.

  If you start operating the product 
outside the period of a set schedule, 
the product will operate according to 
the set operating time (see "Setting the 
operating time").

  If the product is set to start operating 
aZay Irom tKe cKarging station  [�] (see 
"Setting secondary areas") the charging 
leYel oI tKe battery Sack  [�] must be 
! 20 �� TKe SroGuct automatically 
returns to the charging station when the 
cKarging leYel is 20 ת ��

  If the product is set to start operating 
Girectly Irom tKe cKarging station  [�], it 
Zill only start once tKe battery Sack  [�]
is fully charged.

  Depending on the nature of the 
grass (height, thickness), the product 
automatically adjusts the mowing speed 
for best results.

o The product works according to the 
random/chaos principle. Use the 
product regularly to achieve an even 
lawn.

o Before each use: Check if there are wild 
animals, stones or other obstacles on 
the lawn and displace/remove them.

o After each use: Clean the product (see 
"Cleaning").



30 GB

� Manually interrupting/
resuming operation

Interrupting
o Stopping the product during operation: 

Press STOP [9]. The product is still 
sZitcKeG on but tKe blaGes [
] stop 
rotating.

Resuming
1. Press OK [6].
2. Unlocking tKe GisSlay [�]: Enter your 

4-digit PIN.
3. Press ֽ� [1]. The product starts 

operating according to the set work 
cycle or it resumes the previously 
interrupted activity.

� Mowing according to a 
schedule or manually

NOTE
u TKe SroGuct Ieatures 2 oSerating 

modes:
– Mowing according to a schedule 

(see "Setting a schedule")
– Mowing manually (outside the 

period of a schedule)
u If you press STOP [9], you will be 

prompted to enter your 4-digit PIN.
After entering the correct PIN, the 
product switches to standby mode.
The product will not resume operation 
until the next scheduled start time and 
the start conditions are met, or when 
you start mowing manually.

According to a schedule
  The product must be in standby mode 

�see �SZitcKing on�oƙ���
  The product starts operating 

automatically when the start conditions 
(e.g. charging level, start time, no rain) 
are met.

  Do not press ֽ� [1] in this mode.
Otherwise the product switches to 
manual mode.

Manually
1. Unlocking tKe GisSlay  [�]: Enter your 

4-digit PIN.
2. Press OK [6].
3. Press and hold ֽ� [1] for approx.

1 seconG� TKe SroGuct starts oSerating�

� Returning to the charging 
station

NOTE
u The product drives clockwise along 

tKe bounGary Zire [�] back to the 
cKarging station [�].

Automatically
  The product automatically returns to the 

cKarging station  [�] when at least one of 
the following conditions is met:
– The charging level of the battery 

Sack [�] is 20 ת ��
– The set operating time per day has 

been reached (see "Setting the 
operating time").

– The rain sensor is activated and 
detects rain (see "Deactivating/
activating the rain sensor").

Manually
  The product must be in standby mode 

�see �SZitcKing on�oƙ���

1. Press [2].
2. Press OK [6]. The product drives back 

to tKe cKarging station [�].
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� Status/error messages on the display
Message E[SODQDWLRQ�UHTXLUHG DFWLRQ

Standby(S)
The product is in standby mode.

There are no error messages.
Input PIN Prompt to enter the 4-digit PIN
Charging TKe battery Sack  [�] is charging.
Automatic mowing The product mows automatically.
Mowing The product mows.
Spot mode The product mows a target area.
Fixed point mowing 
ƞQLVKHG The product has completed mowing in spot mode.

Returning TKe SroGuct returns to tKe cKarging station [�].

Paused The product is in pause mode when you tap  PDXVH  in 
the PARKSIDE app.

Emergency stop STOP [9] was pressed.
Charge for operation TKe battery Sack [�] is charging.

Update Firmware upgrade to be performed/in progress (see 
�CKecking�uSgraGing tKe ƞrmZare��

Currently raining, Return The rain sensor was triggered. The product returns to the 
cKarging station [�].

&RQWLQXH ZRUNLQJ"
Yes: Press OK [6].

No: Press [3].

Low battery voltage

TKe cKarging leYel oI tKe battery Sack  [�] does not meet 
the minimum requirements at the start of work:

�0 � Ior automatic moZing
20 � Ior sSot moGe �targeteG moZing�

EitKer Slace tKe SroGuct onto tKe cKarging station  [�] and 
wait for charging to complete or wait for the product to 
return to the charging station automatically.
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Message E[SODQDWLRQ�UHTXLUHG DFWLRQ

No signal from boundary 
wire

CKeck iI tKe bounGary Zire  [�] is properly connected to 
tKe connector bo[  [�] (see "Connecting the boundary wire 
to the charging station").

Place the product inside the area delineated by the 
bounGary Zire  [�]� Restart tKe SroGuct by sZitcKing it oƙ 
anG on again �see �SZitcKing on�oƙ���

CKeck tKe LED [�] on tKe cKarging station [�]. If the LED 
ƟasKes green� tKe bounGary Zire  [�] is either damaged or 
not properly connected.

II tKe LED  [�] lights up permanently green, the boundary 
Zire [�] is properly connected.

Mower was locked! 
Waiting... Wait until the current process is completed.

Wrong pin, kindly retry
Prompt to enter the PIN again

TLS� If the product is connected to the PARKSIDE app, 
you can view your PIN in the app.

Mower outside
Place the product inside the area delineated by the 
bounGary Zire [�]� Restart tKe SroGuct by sZitcKing it oƙ 
anG on again �see �SZitcKing on�oƙ���

Press the start button to 
start Press ֽ� [1].

Update failed
Restart tKe SroGuct by sZitcKing it oƙ anG on again �see 
�SZitcKing on�oƙ��� Carry out tKe uSGate SroceGure again 
�see �CKecking�uSgraGing tKe ƞrmZare���

ERROR ReaG tKe error log to ƞnG out more Getails �see 
"Displaying error/work log and device information").

Cutting motor blocked Remove the blockage (see "Maintenance") or contact our 
Service Centre (see "Service").Left motor blockage

Battery abnormal
ReSlace tKe battery Sack  [�].

Battery damaged
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Message E[SODQDWLRQ�UHTXLUHG DFWLRQ

Battery temperature 
abnormal

TKe temSerature oI tKe battery Sack  [�] is outside the 
normal range. The charging process is interrupted. When 
the battery pack reaches a normal temperature again, 
the charging process continues. If necessary, restart the 
SroGuct by sZitcKing it oƙ anG on again �see �SZitcKing 
on�oƙ��� 

Alternatively, cancel the charging process. Allow the 
battery Sack  [�] to cool down.

Battery voltage too high TKe Yoltage oI tKe battery Sack [�] is too high. Replace 
the battery pack.

Battery high temperature TKe temSerature oI tKe battery Sack  [�] is too high. Allow 
tKe battery Sack  [�] to cool down.

High temperature Cancel the charging process. Allow the product to cool 
down.

Mower lifted Place the product on its wheels.

Mower tilted Place the product on its wheels. Restart the product by 
sZitcKing it oƙ anG on again �see �SZitcKing on�oƙ���

Motor overtemperature SZitcK oƙ tKe SroGuct �see �SZitcKing on�oƙ�� anG alloZ 
it to cool down.

Hardware error (0–5)

Restart tKe SroGuct by sZitcKing it oƙ anG on again �see 
�SZitcKing on�oƙ���

If the message is still displayed, contact our Service 
Centre (see "Service").

Motor error

Contact our Service Centre (see "Service").

Hall sensor failure
Charge abnormal
Discharge abnormal
Battery discharge error
Inertial measurement unit 
(IMU) error
Motor overcurrent
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� Troubleshooting
Problem Possible cause Solution
The product 
does not start.

TKe battery Sack [�] is 
not inserted correctly.

Insert tKe battery Sack [�] correctly (see 
"Inserting/removing the battery pack").

TKe battery Sack  [�] is 
discharged.

CKarge tKe battery Sack [�] (see "Charging 
the battery pack").

The motor is defective. Contact our Service Centre (see 
"Service").

TKe bounGary Zire  [�] is 
not connected properly 
or damaged.

Connect tKe bounGary Zire [�] properly to 
tKe connector bo[ [�] (see "Connecting the 
boundary wire to the charging station").
ReSlace tKe bounGary Zire [�] (see 
"Replacement parts/Accessories").

The product is not 
positioned within the 
delineated area.

Position the product within the delineated 
area.

The grass is too high. II tKe grass is KigKer tKan 40 mm� Ze 
recommend to mow the lawn with another 
laZnmoZer ƞrst�

The motor 
suddenly 
sZitcKes oƙ�

The cutting unit is 
blocked by a foreign 
body.

Remove the foreign body (see 
"Maintenance").

The result is 
not satisfactory 
or the motor 
has to work 
hard.

The cutting height is too 
high.

Set a lower cutting height (see "Setting the 
cutting height").

TKe blaGes  [	] are blunt. FliS oYer tKe blaGes [	], have them 
sharpened by a specialist or replace them 
(see "Maintenance").

The cutting unit is 
blocked.

Remove the blockage (see "Maintenance").

TKe blaGes  [	] are not 
installed correctly.

Install tKe blaGes [	] correctly (see 
"Maintenance").
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Problem Possible cause Solution
The product 
drives beyond 
the delineated 
area.

90° corners can lead to 
signal loss.

Avoid laying out corners with a 90° angle.
InsteaG� lay out 2 aGjacent corners ZitK 
an angle of 135° each with a minimum 
Gistance oI 20 cm betZeen tKe corners�

TKe bounGary Zire  [�] is 
not connected properly 
or damaged.

Connect tKe bounGary Zire [�] properly to 
tKe connector bo[ [�] (see "Connecting the 
boundary wire to the charging station").
ReSlace tKe bounGary Zire [�] (see 
"Replacement parts/Accessories").

Ascending/downward 
slopes in the delineated 
area are too steep.

At a Gistance oI 30 cm Irom tKe bounGary 
Zire  [�], an ascending slope should not 
e[ceeG 1�؃ �35 ���
At a Gistance oI 40 cm Irom tKe bounGary 
Zire [�], a downward slope should not 
e[ceeG 10؃ �1� ���

Signal interference 
occurs due to faulty 
positioning of the 
cKarging station  [�].

In tKe entry area oI tKe cKarging station [�], 
tKe bounGary Zire  [�] must be laid out 
straigKt Ior a lengtK oI at least 2 m�
BeKinG tKe cKarging station [�], the 
bounGary Zire  [�] must be laid out straight 
Ior a lengtK oI at least 1 m�
Do not Slace tKe SoZer aGaStor [�] or 
store e[cess bounGary Zire [�] in the direct 
Yicinity oI tKe cKarging station  [�].
Avoid loops in the lines of the power 
aGaStor  [�].
AYoiG looSs in tKe bounGary Zire [�].

TKe blaGes [	]
are not 
rotating.

The cutting unit is 
blocked by grass.

Remove the grass (see "Maintenance").

TKe blaGe bolts [
] are 
loose.

TigKten tKe blaGe bolts [
] (see 
"Maintenance").
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Problem Possible cause Solution
Abnormal 
sounds, rattling 
sounds or 
vibrations 
occur.

TKe blaGe bolts [
] are 
loose.

TigKten tKe blaGe bolts [
] (see 
"Maintenance").

TKe blaGes  [	] are 
damaged.

ReSlace tKe blaGes [	] (see 
"Maintenance").

� Cleaning and care
m WARNING!

Remove the disabling device 
before working on or lifting the 
product!

Use protective gloves!

m CAUTION! Risk of injury and 
product damage!

u Before cleaning, maintenance, 
storage and transport:
– SZitcK oƙ tKe SroGuct �see 

�SZitcKing on�oƙ���
– RemoYe tKe battery Sack [�]

from the product (see "Inserting/
removing the battery pack").

– Make sure that all moving parts 
have come to a complete stop.

– Disconnect tKe SoZer aGaStor  [�]
from the mains.

NOTE
u Carry out the cleaning and 

maintenance work described in the 
following sections on a regular basis.
This will ensure a long and reliable 
service life.

NOTE
u Have any repair and maintenance 

work that is not described in this user 
manual carried out by our Service 
Centre (see "Service"). Only use 
original parts.

� Cleaning
m WARNING! Risk of electric shock!
u Do not spray the product and 

accessories with water.
u Do not immerse the product and 

accessories in water.
u Do not clean the product and 

accessories under running water.

m NOTICE! Risk of product damage!
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean 
the product and accessories as they 
might be harmful to their surfaces.

u Do not use any hard or sharp objects 
for cleaning.

Product
o Clean the product with a soft, dry cloth.

For stubborn dirt, use a brush or a 
slightly damp cloth.

o Allow the product to dry completely.

Charging station
1. Disconnect tKe cKarging cable [�] from 

tKe cable oI tKe SoZer aGaStor  [�].
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2. Disconnect tKe connector bo[ [�] with 
bounGary Zire  [�] from the charging 
unit [�].

3. Loosen tKe � screZs [�] using the hex 
key  [�].

4. Loosen tKe 4 screZs [�] and separate 
tKe cKarging unit  [�] from the 
baseSlate  [�].

5. Clean tKe cKarging unit [�] and the 
baseSlate  [�] with a soft, dry cloth. For 
stubborn dirt, use a brush or a slightly 
damp cloth.
TKe cKarging Sins  [�] must not get wet.

6. AlloZ tKe cKarging unit [�] and the 
baseSlate  [�] to dry completely.

7. Assemble tKe cKarging station [�] in 
reYerse orGer� connect all cables anG ƞ[ 
it to the ground (see "Installation").

� Maintenance
NOTE
u TKe blaGes [	] are reversible. If the 

blaGes are blunt on one siGe� ƟiS 
them over (see "Flipping the blades 
over").

u II tKe blaGes [	] are blunt on both 
sides, have them sharpened by a 
specialist.

u II tKe blaGes [	] are damaged or 
unbalanced, they must be replaced 
(see "Replacing the blades" and 
"Replacement parts/Accessories").

o Before each use: Check the product 
and accessories for wear, damage and 
loose parts. If required, replace worn or 
damaged parts and tighten loose parts.
Observe the technical requirements (see 
"Technical data").

o Check covers and protective devices 
Ior Gamage anG correct ƞt anG KaYe 
them replaced, if necessary.

Flipping the blades over
Fig� J

1. Turn the product upside down.
2. Loosen tKe blaGe bolts [
] using a 

SW10 spanner (not included).
3. FliS tKe blaGes [	] over.
4. Fi[ tKe blaGes [	] with the blade 

bolts [
].

Replacing the blades
Fig� J

1. Turn the product upside down.
2. Loosen tKe blaGe bolts [
] using a 

SW10 spanner (not included).
3. RemoYe tKe olG blaGes [	].
4. Fi[ tKe neZ blaGes [	] with blade 

bolts  [
].

Removing foreign bodies/blockages
1. Turn the product upside down.
2. Carefully remove the foreign body/

blockage with a brush, tweezers or by 
hand.

Fixing a broken boundary wire
Fig� L

1. Use a Zire striSSer to remoYe 10 mm 
of the insulation on both ends of the 
bounGary Zire [�].

2. Insert one enG oI tKe bounGary Zire [�]
into a slot oI tKe connector  [
].

3. Insert the other end of the boundary 
Zire  [�] into the other slot of the 
connector [
].

4. ClamS tKe coYer oI tKe connector [
]
tightly with pliers (not included) to 
ensure a secure seal.

� Storage
  Do not wrap the product with a 

nylon bag, as this may result in the 
accumulation of moisture and the 
subsequent formation of mould.

o Before storage: Clean the product (see 
"Cleaning").
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o Store the product and its accessories
– clean,
– dry,
– protected against dust,
– out of the reach of children.

Battery pack
  The storage temperature for the battery 

Sack [�] is betZeen 0 ؃C anG �45 ؃C� 
Avoid extreme cold or heat. This would 
aGYersely aƙect tKe SerIormance oI tKe 
battery pack.

o Before storing for extended periods (e.g 
during winter): Only store the battery 
Sack [�] partially charged. The battery 
Sack sKoulG be cKargeG at 50 � to 
�0 ��

o When storing for extended periods: 
Check the charging level of the battery 
Sack [�] about eYery 3 montKs� 
Recharge the battery pack, if necessary.

Winter break
o Disconnect tKe bounGary Zire  [�] from 

tKe cKarging station [�].
o Insulate the ends of the boundary 

Zire [�] with adhesive tape.
o After winter break: Clean the contacts 

in tKe battery comSartment [�] and the 
cKarging Sins  [�] with a brass brush to 
prevent charging problems.

� Transport
o Carry the product by the carrying 

KanGle [�]� TKe blaGes [	] must point 
aZay Irom tKe boGy �Fig� K��

o Protect the product from any heavy 
impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Replacement parts/
Accessories

  Customers can obtain compatible 
replacement parts and accessories via 
services.swap-europe.com.

o Contact the service hotline (see 
"Service") for further information.

o Have the part number ready for your 
order.

Part 
number

Description

[�] Boundary wire
[�] Hooks
[�] Screw (for charging station)
[�] Power adaptor
Set:
[
] Blade bolt (M5×7)
[	] Blade
[�] Charging unit
[�] Baseplate

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and 
ƞbreboarG��0֑��� comSosite 
materials.

PURGXFW�
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 
hours can be obtained from your 
local authority.
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Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage through 
incorrect disposal of the 
batteries/rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the 
product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be 
disposed of with the usual domestic waste.
They may contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste treatment 
rules and regulations. The chemical 
symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used 
batteries/rechargeable batteries at a local 
collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or 
reSlace it ֑ at our cKoice ֑ Iree oI cKarge to 
you. The warranty period is not extended 
as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
anG item number �IAN 537675_2507) ready 
as proof of purchase.

The article number can be taken from 
tKe iGentiƞcation label on tKe SroGuct� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

II malIunctions or otKer GeIects arise� ƞrst 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and 
when it occurred.
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You can download and view this and 
numerous other manuals at 

parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�IAN� 537675_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 537675_2507

� )RU DOO RWKHU SURGXFW�UHODWHG HQTXLULHV
Country/
Region

Company/
Contact

Address Email/URL Phone

Europe 
(main 
contact)

SWAP 
Verdun

ZA des Barthes 
8, rue Gustave 
Eiƙel �2�00 
Verdun/
Garonne, 
France

services.swap-europe.com +33 532 
930 470

France + 
Belgium 
(main 
contact)

Depot Loc Rue du Rivage, 
5�320 SeTueGin

atelier@depot-loc.fr +33 
03204 
88094

France + 
Belgium

Vert 
Mécanik

333 Rue 
de Leers, 
5�150 Wattrelos

contact@vertmecanik.com +33 
06832 
82309

France + 
Belgium

Bail 
Services 59

9 Place de 
l’Expansion, 
5�2�4 Onnaing

bailservices59@orange.fr +33 
03272 
85308

Netherlands Camiel 
(CGB 
Janssen�

Musschenbro-
ekstraat 4�� 
1000AP Eind-
hoven

cgbjanssen@gmail.com +31 611 
280 321

Austria Rasenrobo-
ter Pro

Camiel
Musschenbro-
ekstraat 4�� 
1000AP Eind-
hoven

rasenroboterpro@outlook.com +31 611 
280 321

Poland Fix it 30-864 Kraków, 
ul. Nad 
SeraIč 5�A

sales#ƞ[it�Sl –
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Country/
Region

Company/
Contact

Address Email/URL Phone

Lithuania Natalia Jurgio 
Baltruůaiĕio 
Str� �� 
LT�0�145 Vilnius

oƚce#linguaƞelG�com –
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� EU declaration of conformity
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W\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ L V\PEROL

NIEBEZPIE&ZE¯STWO� ֑ Wska-
zuje niebezSieczeŌstZo o Zyso-
kim stoSniu ryzyka� ktŒre� jeŮli siĬ 
go nie uniknie� sSoZoGuje ŮmierĔ 
lub SoZaƘne obraƘenia �nS� uGu-
szenie�

PrzeczytaĔ instrukcjĬ obsługi�

NosiĔ rĬkaZice ocKronne�

OSTRZEúENIE� ֑ Wskazuje 
niebezSieczeŌstZo o ŮreGnim 
stoSniu ryzyka� ktŒre� jeŮli siĬ go 
nie uniknie� moƘe sSoZoGoZaĔ 
ŮmierĔ lub SoZaƘne obraƘenia 
�nS� ryzyko SoraƘenia SrčGem�

Klasa ocKronnoŮci II �SoGZŒjna 
izolacja�

Klasa ocKronnoŮci III

OSTROúNIE� ֑ Wskazuje 
niebezSieczeŌstZo o niskim 
stoSniu ryzyka� ktŒre� jeŮli siĬ go 
nie uniknie� moƘe sSoZoGoZaĔ 
nieZielkie lub umiarkoZane 
obraƘenia �nS� ryzyko SoSarzenia�

Osoby Sostronne i Gzieci trzymaĔ 
z Gala oG SroGuktu�

UWAGA ֑ urzčGzenie tnčce 
ZysuZa siĬ

8WA*A� ֑ Ostrzega SrzeG 
moƘliZymi szkoGami materialnymi 
�nS� ryzyko zZarcia�

Nie sSryskiZaĔ SroGuktu ZoGč�

NIEBEZPIE&ZE¯STWO ֑ Głonie 
i stoSy trzymaĔ Z bezSiecznej 
oGległoŮci�

OSTRZEúENIE ֑ SrzeG uƘyciem 
SroGuktu Srzeczytaj instrukcjĬ 
obsługi�

OGłčczany zasilacz siecioZy
�MoGel� FY0�22102500E�
FY0�22102500B�

BezSiecznik

OSTRZEúENIE ֑ SrzeG 
SrzystčSieniem Go Sracy Srzy 
SroGukcie lub jego SoGnoszeniem 
naleƘy zGjčĔ blokaGĬ�

Zasilacz imSulsoZy

TransIormator bezSieczeŌstZa 
zabezSieczony SrzeG zZarciem i 
zamkniĬty
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OSTRZEúENIE ֑ SoGczas obsługi 
SroGuktu zacKoZyZaĔ bezSiecznč 
oGległoŮĔ�

GZarantoZany Soziom mocy 
akustycznej LWA Z GB�A�

ÐreGnica koszenia

OSTRZEúENIE ֑ nie jeƖGziĔ na 
SroGukcie�

UWAGA ֑ nie uƘyZaĔ SroGuktu 
SoGczas Geszczu�

UWAGA ֑ nie GotykaĔ ZirujčcycK 
ostrzy�

Znak CE SotZierGza zgoGnoŮĔ 
z GyrektyZami UE majčcymi 
zastosoZanie Go SroGuktu�

Instrukcje bezSieczeŌstZa
Instrukcje uƘytkoZania

20 V ROBOT DO KOSZENIA 
TRAW<

� WVWĬS
Gratulujemy PaŌstZu zakuSu noZego 
SroGuktu� Tym samym zGecyGoZali siĬ 
PaŌstZo na zakuS SroGuktu Zysokiej 
jakoŮci� Instrukcja obsługi jest czĬŮcič 
tego SroGuktu� ZaZiera ona ZaƘne 
ZskazŒZki Gotyczčce bezSieczeŌstZa� 
uƘytkoZania i utylizacji� PrzeG SierZszym 
uƘyciem SroGuktu naleƘy zaSoznaĔ siĬ ze 
Zszystkimi ZskazŒZkami Gotyczčcymi 
obsługi i bezSieczeŌstZa� UƘyZaĔ SroGuktu 
Zyłčcznie zgoGnie z jego SoniƘej oSisanym 
Srzeznaczeniem� W SrzySaGku Srzekazania 
SroGuktu innej osobie naleƘy GołčczyĔ Go 
niego całč jego GokumentacjĬ�

� 8Ƙ\WNRZDQLH ]JRGQH ] 
SU]H]QDF]HQLHP

  Ten SroGukt jest Srzeznaczony Go 
koszenia traZnikŒZ i terenŒZ zielonycK�

  ProGukt Srzeznaczony jest Go uƘytku 
GomoZego i SoGobnycK zastosoZaŌ� 
ProGukt nie jest Srzeznaczony Go 
uƘytku komercyjnego�

  ProGukt jest Srzeznaczony Go uƘytku 
Srzez osoby Gorosłe� Dzieci SoniƘej 
1� roku Ƙycia mogč uƘyZaĔ SroGuktu 
tylko SoG naGzorem�

  Zabrania siĬ stosoZania SroGuktu 
SoGczas Geszczu lub Z Zilgotnym 
otoczeniu�

  Inne zastosoZania lub moGyƞkacje 
SroGuktu sč uZaƘane za nieZłaŮciZe i 
mogč SoZoGoZaĔ zagroƘenia� takie jak 
ŮmierĔ� obraƘenia i uszkoGzenia�

  ProGucent nie Sonosi 
oGSoZieGzialnoŮci za szkoGy SoZstałe 
Z Zyniku uƘycia SroGuktu niezgoGnie z 
jego Srzeznaczeniem�

  OSerator lub uƘytkoZnik SroGuktu 
jest oGSoZieGzialny za ZySaGki lub 
obraƘenia ciała i�lub szkoGy Z mieniu 
osŒb trzecicK lub icK majčtku�

  StosoZaĔ siĬ Go ZszystkicK 
oboZičzujčcycK lokalnycK SrzeSisŒZ 
bezSieczeŌstZa� norm i rozSorzčGzeŌ�

  ProGukt naleƘy Go serii ; 20 V TEAM
ƞrmy PARKSIDE i moƘe byĔ uƘyZany 
z akumulatorami serii ; 20 V TEAM
ƞrmy PARKSIDE� Akumulatory serii 
; 20 V TEAM moƘna łaGoZaĔ tylko 
łaGoZarkami serii ; 20 V TEAM.
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� ZDNUHV GRVWDZ\
m NIEBEZPIE&ZE¯STWO�
u ProGukt i materiały oSakoZanioZe 

nie sč zabaZkami Gla Gzieci� Dzieci 
nie mogč baZiĔ siĬ SlastikoZymi 
torbami� Ioliami i Grobnymi czĬŮciami� 
Istnieje niebezSieczeŌstZo SołkniĬcia 
i uGuszenia siĬ�

1 20 V Robot Go koszenia traZy
1 ®aGoZarka
1 Płyta SoGstaZy
1 ListZa ocKronna
1 Zasilacz siecioZy
1 Akumulator
1 Kabel graniczny �150 m�
� Ðruby �Go stanoZiska łaGoZania�
4 Ðruby �ST414צ�
200 KołkŒZ
1 Klucz imbusoZy
1 ®čcznik
3 ZaSasoZe ostrza
3 Ðruby Go zaSasoZycK ostrzy �M5צ��
5 Złčczek �Go kabla granicznego�
1 Instrukcja obsługi

� W\ND] F]ĬŮFL
PrzeG Srzeczytaniem zaSoznaĔ siĬ z 
rysunkami� aby zaSoznaĔ siĬ ze Zszystkimi 
Iunkcjami SroGuktu�

Rys� A

[1] Przycisk �  �Złčczanie�Zyłčczanie 
oraz urucKamianie�

[2] Przycisk   �SoZrŒt Go stanoZiska 
łaGoZania�

[3] Przycisk  �Zstecz�anuluj�
[4] Przycisk  �Z gŒrĬ�zZiĬksz�
[5] Przycisk  �Z GŒł�zmniejsz�
[6] Przycisk OK �zatZierGzanie�
[7] PokryZa komory akumulatora
[8] Regulator ZysokoŮci koszenia
[9] Przycisk STOP
[�] WyŮZietlacz
[�] Kabel graniczny
[�] KołkŒZ

[�] Ðruba �stanoZiska łaGoZania�
[�] Klucz imbusoZy
[�] Zasilacz siecioZy
[�] ListZa ocKronna
[
] Złčczka �Go kabla granicznego�
[�] Ðruba �ST414צ�
[�] ®čcznik
[
] Ðruba mocoZania ostrzy �M5צ��
[	] Ostrze
[�] StanoZisko łaGoZania
[�] ®aGoZarka
[�] Styki łaGoZania
[�] WskaƖnik �obszar roboczy�
[�] Płyta SoGstaZy
[�] Kabel łaGoZania

Rys� F

[�] Osłona
[�] DioGa LED

Rys� G

[�] RoZek

Rys� I

[�] ZagłĬbiony ucKZyt
[�] Komora akumulatora
[�] Akumulator
[�] Przycisk zZalniajčcy

Rys� K

[�] UcKZyt Go Srzenoszenia

� DDQH WHFKQLF]QH
RRERW GR NRV]HQLD 
WUDZ\ PAMR 750 A1
Numer moGelu� HG13928
NaSiĬcie znamionoZe� 20 V 
StoSieŌ ocKrony IP� IPX4
PrĬGkoŮĔ biegu jałoZego 
n1� 3100 min–1

SzerokoŮĔ ciĬcia� 20 cm
WysokoŮĔ ciĬcia� 20֑�0 mm
CiĬƘar �bez akumulatora�� ��2 kg
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®DGRZDUND T<M L1�&S
NaSiĬcie ZejŮcioZe�
SrčG ZejŮcioZy� 21 V � 2�5 A
NaSiĬcie ZyjŮcioZe�
SrčG ZyjŮcioZy� 21 V � 2�4 A
StoSieŌ ocKrony IP� IPX4
Masa� 1��� kg

ZDVLODF] VLHFLRZ\
֑ VDE� )<0�22102500E
֑ BS� )<0�22102500B
NaSiĬcie ZejŮcioZe�
SrčG ZejŮcioZy�

100֑240 V~� 
50��0 Hz� 1�� A

NaSiĬcie ZyjŮcioZe�
SrčG ZyjŮcioZy� 21 V � 2�5 A
StoSieŌ ocKrony IP� IP65
TemSeratura otoczenia 
�ta�� maks� 50 ؃C

ANXPXODWRU PAP 20� A1
TyS� LitoZo�jonoZy
NaSiĬcie znamionoZe� maks� 20 V 
PojemnoŮĔ� 4�0 AK
WartoŮĔ energetyczna� �0 WK
IloŮĔ cel� 10

TUDQVPLVMD UDGLRZD

Zakres czĬstotliZoŮci
֑ WiFi� 2400֑24�3�5 MHz
֑ BluetootK� 2400֑24�3�5 MHz
֑ Kabel graniczny� �3�3 kHz
Moc transmisji
֑ WiFi� maks� 1� GBm
֑ BluetootK� maks� � GBm
֑ Kabel graniczny� maks� 

50 GBa�10 m

WDUWRŮFL HPLVML KDŋDVX

Poziom ciŮnienia akustycznego 
LSA� 5� GB
NieSeZnoŮĔ KSA� 2�2� GB
Poziom mocy akustycznej LWA

֑ gZarantoZana� �� GB
֑ zmierzona� �� GB
NieSeZnoŮĔ KWA� 2�2� GB

OGSRZLHGQLH DNXPXODWRU\ L ŋDGRZDUNL

m OSTRZEúENIE� NLHEH]SLHF]HŌVWZR 
REUDƘHŌ FLDŋD L V]NŒG PDWHULDOQ\FK 
QD VNXWHN QLHSUDZLGŋRZHJR 
REFKRG]HQLD VLĬ ] DNXPXODWRUHP�

u PrzestrzegaĔ instrukcji 
bezSieczeŌstZa oraz instrukcji 
łaGoZania i SraZiGłoZego 
uƘytkoZania� ktŒre SoGano Z 
instrukcji obsługi akumulatora i 
łaGoZarki serii ; 20 V TEAM.

u SzczegŒłoZy oSis Srocesu łaGoZania 
i Galsze inIormacje moƘna znaleƖĔ Z 
oGGzielnej instrukcji obsługi�

  ProGukt naleƘy Go serii ; 20 V TEAM
ƞrmy PARKSIDE i moƘe byĔ uƘyZany 
z akumulatorami serii ; 20 V TEAM
ƞrmy PARKSIDE� Akumulatory serii 
; 20 V TEAM moƘna łaGoZaĔ tylko 
łaGoZarkami serii ; 20 V TEAM.

  ProGukt ZsSŒłSracuje ze Zszystkimi 
akumulatorami serii ; 20 V TEAM.
Aby uzyskaĔ oStymalnč ZyGajnoŮĔ� 
zalecamy uƘyZanie nastĬSujčcycK 
akumulatorŒZ�
– PAP 20 B1
– PAP 20� A1
– SPDUW PAPS 20� A1
– SPDUW PAPS 20� A1

  Zalecamy łaGoZanie tycK akumulatorŒZ 
za Somocč nastĬSujčcycK łaGoZarek�
– PL* 20 &1
– PL* 20 &�
– PL* 201 A1
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– PDSL* 20 A1
– PDSL* 20 B1

  Klienci z nastĬSujčcycK krajŒZ 
mogč zamŒZiĔ komSatybilne baterie 
zamienne i łaGoZarki Z skleSacK 
internetoZycK LiGl�
Niemcy �liGl�Ge�� Francja �liGl�Ir�� Belgia 
�liGl�be�� CzecKy �liGl�cz�� HolanGia 
�liGl�nl�� Polska �liGl�Sl�� SłoZacja �liGl�sk�� 
HiszSania �liGl�es�
Klienci ze ZszystkicK SozostałycK 
krajŒZ mogč je zamŒZiĔ na stronie 
ZZZ�oStime[�sKoS�com.

IQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

� OJŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD GOD XFKZ\WŒZ 
HOHNWURQDU]ĬG]L

m OSTRZEúENIE�
u PU]HF]\WDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 

EH]SLHF]HŌVWZD� LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD� LOXVWUDFMH L 
GDQH WHFKQLF]QH GRVWDUF]RQH 
] W\P HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 
NieSrzestrzeganie SoniƘszycK 
instrukcji moƘe sSoZoGoZaĔ 
SoraƘenie SrčGem� SoƘar i�lub 
SoZaƘne obraƘenia�

ZDFKRZDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD RUD] LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD GR SU]\V]ŋHJR ZJOčGX�

UƘyty Z instrukcji bezSieczeŌstZa 
termin „elektronarzĬGzie” oGnosi siĬ 
Go elektronarzĬGzi zasilanycK z sieci �z 
SrzeZoGem zasilajčcym� i elektronarzĬGzi 
zasilanycK z akumulatora �bez SrzeZoGu 
zasilajčcego��

BH]SLHF]HŌVWZR SUDF\
1� MLHMVFH SUDF\ SRZLQQR 

E\Ĕ F]\VWH L GREU]H 
RŮZLHWORQH�ֺNieuSorzčGkoZane lub 

nieoŮZietlone obszary robocze mogč 
SroZaGziĔ Go ZySaGkŒZ�

2� NLH QDOHƘ\ SUDFRZDĔ ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP Z ŮURGRZLVNX 
SRWHQFMDOQLH Z\EXFKRZ\P� Z NWŒU\P 
]QDMGXMč VLĬ ŋDWZRSDOQH FLHF]H� JD]\ 
OXE S\ŋ\�ֺElektronarzĬGzia generujč 
iskry� ktŒre mogč zaSaliĔ Sył lub oSary�

3� PRGF]DV NRU]\VWDQLD ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ ] GDOHND 
G]LHFL L LQQH RVRE\�ֺW SrzySaGku 
rozSroszenia uZagi moƘna utraciĔ 
kontrolĬ naG elektronarzĬGziem�

BH]SLHF]HŌVWZR HOHNWU\F]QH
1� WW\F]ND HOHNWURQDU]ĬG]LD 

PXVL SDVRZDĔ GR JQLD]GD� 
WW\F]NL QLH ZROQR Z ƘDGHQ 
VSRVŒE ]PLHQLDĔ� Z HOHNWU\F]QLH 
X]LHPLRQ\PL HOHNWURQDU]ĬG]LDPL 
QLH XƘ\ZDĔ ZW\F]HN 
SU]HMŮFLRZ\FK�ֺNiezmoGyƞkoZane 
Ztyczki i GoSasoZane gniazGa 
zmniejszajč ryzyko SoraƘenia SrčGem�

2� 8QLNDĔ NRQWDNWX FLDŋD ] X]LHPLRQ\PL 
SRZLHU]FKQLDPL� WDNLPL MDN UXU\� 
JU]HMQLNL� SLHFH L ORGŒZNL�ֺJeŮli ciało 
jest uziemione� istnieje zZiĬkszone 
ryzyko SoraƘenia SrčGem�

3� EOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ FKURQLĔ 
SU]HG GHV]F]HP L ZLOJRFLč�ֺWnikanie 
ZoGy Go elektronarzĬGzia zZiĬksza 
ryzyko SoraƘenia SrčGem�

4� NLH XƘ\ZDĔ NDEOD ]DVLODMčFHJR GR 
SU]HQRV]HQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
]DZLHV]DQLD OXE RGŋčF]DQLD RG 
JQLD]GND ŮFLHQQHJR� KDEHO ]DVLODQLD 
WU]\PDĔ ] GDOD RG ƖUŒGHŋ FLHSŋD� ROHMX� 
RVWU\FK NUDZĬG]L OXE UXFKRP\FK 
F]ĬŮFL XU]čG]HQLD�ֺUszkoGzone lub 
sSlčtane kable zasilajčce zZiĬkszajč 
ryzyko SoraƘenia SrčGem�

5� PRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP 
QD ]HZQčWU] QDOHƘ\ XƘ\ZDĔ Z\ŋčF]QLH 
SU]HGŋXƘDF]\ SU]\VWRVRZDQ\FK 
GR XƘ\WNX QD ]HZQčWU]�ֺUƘyZanie 
SrzeGłuƘacza SrzystosoZanego Go 
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uƘytku na zeZnčtrz zmniejsza ryzyko 
SoraƘenia SrčGem�

�� JHŮOL G]LDŋDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
Z ZLOJRWQ\P RWRF]HQLX MHVW 
QLHXQLNQLRQH� QDOHƘ\ ]DVWRVRZDĔ 
]DVLODQLH ] ]DEH]SLHF]HQLHP 
UŒƘQLFRZRSUčGRZ\P�ֺZastosoZanie 
Zyłčcznika rŒƘnicoZoSrčGoZego 
zmniejsza ryzyko SoraƘenia SrčGem�

BH]SLHF]HŌVWZR RVŒE
1� ZDZV]H ]ZUDFDĔ XZDJĬ QD WR� FR 

VLĬ UREL L ]DFKRZ\ZDĔ UR]VčGHN 
SRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 
NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD EĬGčF 
]PĬF]RQ\P OXE SRG ZSŋ\ZHP 
QDUNRW\NŒZ� DONRKROX DOER 
OHNŒZ�ֺCKZila nieuZagi SoGczas 
uƘyZania elektronarzĬGzia moƘe 
sSoZoGoZaĔ SoZaƘne obraƘenia�

2� NRVLĔ VSU]ĬW RFKURQ\ RVRELVWHM L 
]DZV]H RNXODU\ RFKURQQH�ֺNoszenie 
osobistego sSrzĬtu ocKronnego� 
takiego jak maska SrzeciZSyłoZa� 
antySoŮlizgoZe obuZie ocKronne� 
kask ocKronny lub ocKrona słucKu� Z 
zaleƘnoŮci oG roGzaju i zastosoZania 
elektronarzĬGzi� zmniejsza ryzyko 
obraƘeŌ�

3� 8QLNDĔ QLH]DPLHU]RQHJR 
XUXFKRPLHQLD� PU]HG SU]HQLHVLHQLHP� 
SRGQLHVLHQLHP OXE SRGŋčF]HQLHP 
GR ƖUŒGŋD ]DVLODQLD XSHZQLĔ 
VLĬ� ƘH HOHNWURQDU]ĬG]LH MHVW 
Z\ŋčF]RQH�ֺTrzymanie Salca na 
sSuŮcie elektronarzĬGzia SoGczas 
Srzenoszenia lub Srzenoszenie 
Złčczonego elektronarzĬGzia to 
zaSroszenie Go ZySaGku�

4� PU]HG ZŋčF]HQLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
XVXQčĔ QDU]ĬG]LD UHJXODF\MQH 
OXE NOXF]H�ֺNarzĬGzie lub klucz 
umieszczony Z obracajčcej siĬ czĬŮci 
elektronarzĬGzia moƘe sSoZoGoZaĔ 
obraƘenia�

5� 8QLNDĔ QLHSUDZLGŋRZHM SRVWDZ\� 
8SHZQLDĔ VLĬ� ƘH VWRS\ Vč EH]SLHF]QH 

L ]DFKRZ\ZDĔ UŒZQRZDJĬ SU]H] FDŋ\ 
F]DV�ֺPozZala to leSiej kontroloZaĔ 
elektronarzĬGzie Z nieoczekiZanycK 
sytuacjacK�

�� NRVLĔ RGSRZLHGQLč RG]LHƘ� NLH QRVLĔ 
OXƖQHM RG]LHƘ\ DQL ELƘXWHULL� WŋRV\� 
XEUDQLH L UĬNDZLFH QDOHƘ\ WU]\PDĔ 
] GDOD RG UXFKRP\FK F]ĬŮFL�ֺLuƖne 
ubranie� biƘuteria lub Gługie Złosy mogč 
zostaĔ SocKZycone Srzez rucKome 
czĬŮci�

�� JHŮOL LVWQLHMH PRƘOLZRŮĔ 
]DLQVWDORZDQLD XU]čG]HŌ GR 
RGS\ODQLD L ]ELHUDQLD NXU]X� 
XSHZQLĔ VLĬ� ƘH Vč RQH SRGŋčF]RQH 
L SUDZLGŋRZR XƘ\ZDQH�ֺUƘyZanie 
oGSylacza zmniejsza zagroƘenia 
zZičzane z zaSyleniem�

�� NLH GRSXV]F]DĔ� DE\ ZLHG]D 
]GRE\WD SRGF]DV F]ĬVWHJR XƘ\ZDQLD 
HOHNWURQDU]ĬG]LD E\ŋD SU]\F]\Qč 
XWUDW\ F]XMQRŮFL L LJQRURZDQLD 
]DVDG EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čF\FK 
HOHNWURQDU]ĬG]L�ֺNieostroƘne Gziałanie 
moƘe Z ułamku sekunGy GoSroZaGziĔ 
Go SoZaƘnycK obraƘeŌ�

8Ƙ\ZDQLH L NRQVHUZDFMD 
HOHNWURQDU]ĬG]LD
1� NLH SU]HFLčƘDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 

8Ƙ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD 
RGSRZLHGQLHJR GR Z\NRQ\ZDQHM 
SUDF\�ֺOGSoZieGnie elektronarzĬGzie 
Zykona zaGanie leSiej i bezSieczniej 
Z zakresie� Go ktŒrego zostało 
zaSrojektoZane�

2� NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
NWŒUHJR SU]HŋčF]QLN MHVW 
XV]NRG]RQ\�ֺElektronarzĬGzie� ktŒrego 
nie moƘna ZłčczyĔ lub ZyłčczyĔ� jest 
niebezSieczne i musi byĔ naSraZione�

3� PU]HG GRNRQDQLHP UHJXODFML 
XU]čG]HQLD� Z\PLDQč QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR OXE RGŋRƘHQLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ RGŋčF]\Ĕ 
ZW\F]NĬ RG JQLD]GND ŮFLHQQHJR L�
OXE Z\MčĔ Z\PLHQQ\ DNXPXODWRU�ֺTo 
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zabezSieczenie cKroni SrzeG 
niezamierzonym urucKomieniem 
elektronarzĬGzia�

4� NLHXƘ\ZDQH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
WU]\PDĔ Z PLHMVFX QLHGRVWĬSQ\P 
GOD G]LHFL� NLH SR]ZDODĔ� DE\ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH E\ŋR XƘ\ZDQH 
SU]H] RVRE\� NWŒUH QLH ]QDMč WHJR 
HOHNWURQDU]ĬG]LD OXE QLH SU]HF]\WDŋ\ 
QLQLHMV]HM LQVWUXNFML�ֺElektronarzĬGzia 
sč niebezSieczne� gGy sč uƘyZane 
Srzez nieGoŮZiaGczonycK luGzi�

5� ZDFKRZ\ZDĔ RVWURƘQRŮĔ SRGF]DV 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]L L 
QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� SSUDZG]DĔ� 
F]\ F]ĬŮFL UXFKRPH G]LDŋDMč 
SUDZLGŋRZR L QLH ]DFLQDMč VLĬ� F]\ 
QLH Vč ]HSVXWH OXE XV]NRG]RQH 
Z VWRSQLX� Z\NOXF]DMčF\P 
SRSUDZQH IXQNFMRQRZDQLH 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� PU]HG XƘ\FLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ QDSUDZLĔ 
XV]NRG]RQH F]ĬŮFL�ֺWiele ZySaGkŒZ 
sSoZoGoZanycK jest Srzez Ɩle 
konserZoZane elektronarzĬGzia�

�� NDU]ĬG]LD WQčFH PXV]č E\Ĕ RVWUH 
L F]\VWH�ֺStarannie konserZoZane 
narzĬGzia tnčce o ostrycK kraZĬGziacK 
tnčcycK sč mniej SoGatne na 
zakleszczenie i łatZiejsze Z 
SroZaGzeniu�

�� EOHNWURQDU]ĬG]LD� DNFHVRULD� 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQH� LWS� SRZLQQ\ 
E\Ĕ XƘ\ZDQH ]JRGQLH ] W\PL 
LQVWUXNFMDPL� PRG XZDJĬ QDOHƘ\ 
EUDĔ ZDUXQNL L SUDFĬ� MDNč QDOHƘ\ 
Z\NRQDĔ�ֺUƘyZanie elektronarzĬGzi 
Go innycK celŒZ niƘ zamierzone moƘe 
SroZaGziĔ Go niebezSiecznycK sytuacji�

�� NDOHƘ\ XWU]\P\ZDĔ XFKZ\W\ L 
SRZLHU]FKQLH FKZ\WQH Z VWDQLH 
VXFK\P� F]\VW\P L ZROQ\P RG ROHMX L 
VPDUX�ֺÐliskie ucKZyty i SoZierzcKnie 
cKZytne nie zaSeZniajč bezSiecznej 
obsługi i kontroli elektronarzĬGzia Z 
nieSrzeZiGzianycK sytuacjacK�

8Ƙ\ZDQLH L REVŋXJD QDU]ĬG]LD 
EH]SU]HZRGRZHJR
1� ANXPXODWRU\ ŋDGRZDĔ W\ONR ]D 

SRPRFč ŋDGRZDUHN ]DOHFDQ\FK SU]H] 
SURGXFHQWD�ֺ®aGoZarka oGSoZieGnia 
Gla okreŮlonego tySu akumulatora moƘe 
sSoZoGoZaĔ SoƘar SoGczas uƘyZania 
z innym akumulatorem�

2� W HOHNWURQDU]ĬG]LDFK XƘ\ZDĔ W\ONR 
RGSRZLHGQLFK DNXPXODWRUŒZ�ֺUƘycie 
innycK akumulatorŒZ moƘe 
sSoZoGoZaĔ obraƘenia lub SoƘar�

3� NLHXƘ\ZDQ\ DNXPXODWRU QDOHƘ\ 
WU]\PDĔ ] GDOD RG VSLQDF]\� PRQHW� 
NOXF]\� JZRƖG]L� ŮUXE OXE LQQ\FK 
PDŋ\FK PHWDORZ\FK SU]HGPLRWŒZ� 
NWŒUH PRJŋ\E\ VSRZRGRZDĔ ]ZDUFLH 
VW\NŒZ�ֺZZarcie miĬGzy stykami 
akumulatora moƘe sSoZoGoZaĔ 
oSarzenia lub SoƘar�

4� NLHSUDZLGŋRZR XƘ\ZDQ\ DNXPXODWRU 
PRƘH VSRZRGRZDĔ Z\FLHNL Sŋ\QX� 
8QLNDĔ NRQWDNWX ] Sŋ\QHP� W UD]LH 
SU]\SDGNRZHJR NRQWDNWX VSŋXNDĔ 
ZRGč� JHŮOL Sŋ\Q GRVWDQLH VLĬ 
GR RF]X� ]DVLĬJQčĔ GRGDWNRZHM 
SRPRF\ PHG\F]QHM�ֺWyciekajčcy z 
akumulatora Słyn moƘe sSoZoGoZaĔ 
SoGraƘnienie skŒry lub SoSarzenia�

5� NLH XƘ\ZDĔ XV]NRG]RQHJR 
OXE ]PRG\ƞNRZDQHJR 
DNXPXODWRUD�ֺUszkoGzone lub 
zmienione akumulatory mogč 
zacKoZyZaĔ siĬ Z nieSrzeZiGziany 
sSosŒb i sSoZoGoZaĔ SoƘar� ZybucK 
lub obraƘenia�

�� NLH QDUDƘDĔ DNXPXODWRUD QD G]LDŋDQLH 
RJQLD DQL LQQ\FK ƖUŒGHŋ FLHSŋD�ֺOgieŌ 
lub temSeratura SoZyƘej �130 ؃C moƘe 
sSoZoGoZaĔ ZybucK�

�� PU]HVWU]HJDĔ ZV]\VWNLFK LQVWUXNFML 
ŋDGRZDQLD L QLJG\ QLH ŋDGRZDĔ 
DNXPXODWRUD DQL QDU]ĬG]LD 
EH]SU]HZRGRZHJR SR]D ]DNUHVHP 
WHPSHUDWXU SRGDQ\P Z LQVWUXNFML 
REVŋXJL�ֺNieSraZiGłoZe łaGoZanie 
lub łaGoZanie Soza GoSuszczalnym 
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zakresem temSeratur moƘe zniszczyĔ 
akumulator i zZiĬksza ryzyko SoƘaru�

SHUZLV
1� EOHNWURQDU]ĬG]LH SRZLQQR 

E\Ĕ QDSUDZLDQH W\ONR SU]H] 
Z\NZDOLƞNRZDQ\ SHUVRQHO L W\ONR 
] XƘ\FLHP RU\JLQDOQ\FK F]ĬŮFL 
]DPLHQQ\FK�ֺZaSeZnia to utrzymanie 
bezSieczeŌstZa elektronarzĬGzia�

2� NLJG\ QLH VHUZLVRZDĔ XV]NRG]RQ\FK 
DNXPXODWRUŒZ�ֺWszystkie czynnoŮci 
zZičzane z konserZacjč akumulatorŒZ 
SoZinny byĔ ZykonyZane Zyłčcznie 
Srzez SroGucenta lub autoryzoZane 
centrum serZisoZe�

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH NRVLDUHN 
DXWRPDW\F]Q\FK ]DVLODQ\FK 
DNXPXODWRURZR

WAúNE

PRZE&Z<TA{ 8WAúNIE PRZED 
8ú<&IEM

ZA&+OWA{ DO W*LtD8 W 
PRZ<SZ®OÐ&I

  PrzeczytaĔ uZaƘnie instrukcje� 
ZaSoznaĔ siĬ z obsługč i SraZiGłoZym 
uƘytkoZaniem SroGuktu�

  NigGy nie SozZalaĔ Gzieciom� osobom 
o ograniczonej sSraZnoŮci ƞzycznej� 
sensorycznej lub umysłoZej� osobom 
bez GoŮZiaGczenia i ZieGzy ani osobom 
niezaznajomionym z niniejszč instrukcjč 
na korzystanie z SroGuktu� Lokalne 
SrzeSisy mogč nakłaGaĔ ograniczenia 
ZiekoZe na uƘytkoZnika�

  OSerator lub uƘytkoZnik SroGuktu 
jest oGSoZieGzialny za ZySaGki lub 
obraƘenia ciała i�lub szkoGy Z mieniu 
osŒb trzecicK lub icK majčtku�

  Nie naleƘy uƘyZaĔ SroGuktu na 
ZysokoŮciacK SoZyƘej 2000 m n�S�m�

PU]\JRWRZDQLH
  PostĬSoZaĔ zgoGnie z instrukcjami 

Gotyczčcymi SraZiGłoZej instalacji 
automatycznego systemu linii 
granicznej �Satrz akaSit „UkłaGanie 
kabla granicznego” i „PoGłčczanie kabla 
granicznego Go stanoZiska łaGoZania”��

  Regularnie sSraZGzaĔ obszar� na 
ktŒrym bĬGzie uƘyZany SroGukt� 
UsuZaĔ Zszystkie kamienie� Satyki� 
kable� koŮci i inne obce SrzeGmioty�

  Regularnie sSraZGzaĔ ostrza i 
Ůruby mocoZania ostrzy SoG kčtem 
zuƘycia i uszkoGzeŌ� ZuƘyte ostrza i 
Ůruby mocoZania ostrzy ZymieniaĔ 
komSletami� aby zacKoZaĔ rŒZnoZagĬ�

  W razie uƘyZania SroGuktu Z miejscacK 
Sublicznie GostĬSnycK� Z miejscu 
Sracy umieszczaĔ znaki ostrzegaZcze� 
Znaki ostrzegaZcze SoZinny zaZieraĔ 
nastĬSujčcy tekst� „OstrzeƘenie� 
Kosiarka automatyczna� TrzymaĔ siĬ z 
Gala oG maszyny� NaGzoroZaĔ Gzieci�”

BH]SLHF]HŌVWZR HOHNWU\F]QH
  Nie uƘyZaĔ zasilacza siecioZego ani 

łaGoZarki� jeŮli kable sč uszkoGzone lub 
zuƘyte�

  JeŮli kable zaSlčczč siĬ lub ulegnč 
uszkoGzeniu SoGczas uƘytkoZania� 
ZyłčczyĔ SroGukt i oGłčczyĔ zasilacz 
siecioZy oG ƖrŒGła zasilania�

  UszkoGzonego kabla zasilania nie 
SoGłčczaĔ Go ƖrŒGła zasilania� Nie 
GotykaĔ uszkoGzonego kabla GoSŒki 
nie zostanie oGłčczony oG zasilania� 
UszkoGzone SrzeZoGy mogč 
GoSroZaGziĔ Go kontaktu z czĬŮciami 
SoG naSiĬciem�

  PrzeGłuƘacze trzymaĔ z Gala oG 
miejsca Sracy� Ostrza mogč uszkoGziĔ 
SrzeGłuƘacze� Istnieje ryzyko kontaktu z 
czĬŮciami SoG naSiĬciem�

  Zasilacz siecioZy SoGłčczaĔ Zyłčcznie 
Go obZoGu zabezSieczonego 
Zyłčcznikiem rŒƘnicoZoSrčGoZym o 
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SrčGzie zaGziałania nie ZiĬkszym niƘ 
30 mA�

  ProGuktu uƘyZaĔ Zyłčcznie z 
Gołčczonym zasilaczem siecioZym 
�moGel� FY0�22102500E�
FY0�22102500B� i łaGoZarkč 
�moGel� TYM L1�CS��

ANXPXODWRU
  USeZniaĔ siĬ� Ƙe akumulator jest 

łaGoZany za Somocč SraZiGłoZej 
łaGoZarki� zalecanej Srzez SroGucenta� 
NieZłaŮciZe uƘytkoZanie moƘe 
sSoZoGoZaĔ SoraƘenie SrčGem� 
Srzegrzanie lub Zyciek Ƙrčcego Słynu z 
akumulatora�

  UnikaĔ ekstremalnycK ZarunkŒZ 
ŮroGoZiskoZycK oraz temSeratur� ktŒre 
mogłyby mieĔ ZSłyZ na akumulatorki� 
nS� grzejnikŒZ lub bezSoŮreGniego 
ŮZiatła słonecznego�

  JeŮli akumulator Zylał siĬ� unikaĔ 
kontaktu cKemikaliŒZ ze skŒrč� oczami 
i błonami ŮluzoZymi� Miejsca kontaktu 
natycKmiast SrzeSłukaĔ czystč ZoGč i 
skonsultoZaĔ siĬ z lekarzem�

NOSI{ R�KAWI&E O&+RON�
NE� Nieszczelne lub uszkoGzone 
akumulatory Z kontakcie ze skŒrč 
mogč SoZoGoZaĔ SoSarzenia� W 
takicK SrzySaGkacK zaZsze zakła-
GaĔ rĬkaZice ocKronne�

OEVŋXJD
  Nie naleƘy uƘyZaĔ SroGuktu z 

uszkoGzonymi osłonami lub bez 
urzčGzeŌ zabezSieczajčcycK� takicK jak 
nS� GeƟektory�

  Nie naleƘy umieszczaĔ rčk ani stŒS SoG 
lub Z SobliƘu ZirujčcycK czĬŮci�

  ZaZsze naleƘy trzymaĔ siĬ z Gala oG 
otZoru ZylotoZego�

  Nie naleƘy GotykaĔ ƘaGnycK 
rucKomycK� niebezSiecznycK czĬŮci� 
GoSŒki siĬ całkoZicie nie zatrzymajč�

  Nie naleƘy SoGnosiĔ ani SrzenosiĔ 
SroGuktu� gGy silnik Sracuje�

  WyłčczaĔ SroGukt i ZyjmoZaĔ 
akumulator Z nastĬSujčcycK 
okolicznoŮciacK�
– PrzeG usuniĬciem blokaGy�
– PrzeG kontrolč� czyszczeniem lub 

ZykonyZaniem jakicKkolZiek Srac 
Srzy SroGukcie�

– Po kontakcie z ciałem obcym� aby 
sSraZGziĔ� czy SroGukt nie jest 
uszkoGzony�

  W razie ZySaGku lub aZarii�
– WyłčczyĔ SroGukt�
– WyjčĔ akumulator�
– SSraZGziĔ SroGukt SoG kčtem 

uszkoGzeŌ�
– W razie Sotrzeby zleciĔ naSraZĬ 

SroGuktu ZykZaliƞkoZanemu 
sSecjaliŮcie�

  JeŮli SroGukt nagle zacznie 
nienormalnie ZibroZaĔ�
– WyłčczyĔ SroGukt�
– WyjčĔ akumulator�
– SSraZGziĔ Zszystkie Sołčczenia 

ŮruboZe i Z razie Sotrzeby GokrĬciĔ�
– SSraZGziĔ SroGukt SoG kčtem 

uszkoGzeŌ� WymieniĔ uszkoGzone 
ostrza�

– W SrzySaGku innycK uszkoGzeŌ� 
ZleciĔ naSraZĬ SroGuktu 
ZykZaliƞkoZanemu sSecjaliŮcie�

  TrzymaĔ Gzieci z Gala oG SroGuktu 
SoGczas jego uƘytkoZania i nie 
SozZalaĔ im siĬ nim baZiĔ�

  Nie SozostaZiaĔ SroGuktu bez naGzoru 
SoGczas uƘytkoZania� jeŮli Z SobliƘu 
znajGujč siĬ zZierzĬta GomoZe� Gzieci 
lub inne osoby�

  Nie uƘyZaĔ SroGuktu ani jego 
akcesoriŒZ Z niesSrzyjajčcycK 
ZarunkacK SogoGoZycK� zZłaszcza 
jeŮli istnieje ryzyko burzy�

&]\V]F]HQLH� NRQVHUZDFMD L 
SU]HFKRZ\ZDQLH
  Regularnie sSraZGzaĔ SroGukt SoG 

kčtem uszkoGzeŌ lub ŮlaGŒZ zuƘycia� 
W SrzySaGku zauZaƘenia jakicKkolZiek 
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uszkoGzeŌ naleƘy zaSrzestaĔ 
uƘytkoZania SroGuktu� ZleciĔ naSraZĬ 
SroGuktu ZykZaliƞkoZanemu 
sSecjaliŮcie�

  Regularnie sSraZGzaĔ Zszystkie 
Sołčczenia ŮruboZe i GokrĬcaj je Z razie 
Sotrzeby�

  Ze ZzglĬGŒZ bezSieczeŌstZa 
zuƘyte lub uszkoGzone czĬŮci naleƘy 
ZymieniaĔ natycKmiast�

  UƘyZaĔ Zyłčcznie zalecanycK Srzez 
SroGucenta ostrzy zamiennycK�

  CzyŮciĔ� konserZoZaĔ i SrzecKoZyZaĔ 
SroGukt zgoGnie z instrukcjami 
zaZartymi Z rozGziale „Czyszczenie i 
konserZacja”�

ANFHVRULD
  Nie uƘyZaĔ ƘaGnycK akcesoriŒZ 

niezalecanycK Srzez ƞrmĬ PARKSIDE.
MoƘe to GoSroZaGziĔ Go SoraƘenia 
SrčGem lub Go SoƘaru�

� ZDFKRZDQLH Z V\WXDFMDFK 
DZDU\MQ\FK

ZaSoznaĔ siĬ z uƘytkoZaniem tego SroGuk-
tu z Somocč niniejszej instrukcji obsługi� 
ZaSamiĬtaĔ instrukcje bezSieczeŌstZa i 
stosoZaĔ siĬ Go nicK� Pomaga to uniknčĔ 
ryzyka i niebezSieczeŌstZ�
  ZaZsze zacKoZyZaĔ czujnoŮĔ 

korzystajčc z tego SroGuktu� aby 
ZczeŮnie ZykryĔ niebezSieczeŌstZo i 
SoGjčĔ oGSoZieGnie Gziałania� Szybka 
interZencja moƘe zaSobiec SoZaƘnym 
obraƘeniom i uszkoGzeniu mienia�

  W SrzySaGku uszkoGzenia SroGuktu 
naleƘy go natycKmiast ZyłčczyĔ 
i oGłčczyĔ zasilacz siecioZy oG 
ƖrŒGła zasilania� PrzeG SonoZnym 
urucKomieniem zleciĔ sSraZGzenie 
SroGuktu i� jeŮli to konieczne� naSraZĬ 
ZykZaliƞkoZanemu sSecjaliŮcie�

� IQQH ]DJURƘHQLD
m OSTRZEúENIE�
u Ten SroGukt ZytZarza Sole 

elektromagnetyczne SoGczas Sracy� 
W SeZnycK okolicznoŮciacK Sole 
to moƘe mieĔ ZSłyZ na aktyZne 
lub SasyZne imSlanty meGyczne� 
Aby zmniejszyĔ niebezSieczeŌstZo 
SoZaƘnycK lub ŮmiertelnycK obraƘeŌ� 
SrzeG uƘyciem SroGuktu zaleca siĬ� 
aby osoby z imSlantami meGycznymi 
skonsultoZały siĬ z lekarzem i 
SroGucentem imSlantu meGycznego�

NaZet Srzy SraZiGłoZej obsłuGze 
tego SroGuktu zaZsze istnieje ryzyko 
ZystčSienia innycK zagroƘeŌ� W zZičzku 
ze strukturč i konstrukcjč mogč ZystčSiĔ 
nastĬSujčce zagroƘenia�

  RozciĬcia
  Ubytek słucKu SoGczas Sracy bez 

ocKrony słucKu

� PU]HG SLHUZV]\P XƘ\FLHP
� RR]SDNRZDQLH SURGXNWX
1. WyjčĔ SroGukt z oSakoZania i usunčĔ 

Zszystkie materiały SakunkoZe�
2. SSraZGziĔ� czy sč Zszystkie czĬŮci 

i czy oSisany zakres GostaZy jest 
komSletny �Satrz akaSit „Zakres 
GostaZy”��

3. SSraZGziĔ� czy SroGukt i Zszystkie 
czĬŮci sč Z Gobrym stanie� W razie 
zauZaƘenia jakicKkolZiek uszkoGzeŌ 
lub GeIektŒZ nie uƘyZaĔ SroGuktu� 
ale SostĬSoZaĔ zgoGnie z oSisem Z 
rozGziale „GZarancja”�

� MRQWDƘ
RADA
u PrzeG montaƘem�

– WykonaĔ rysunek ogroGu� aby leSiej 
go zaSlanoZaĔ�

– WyjčĔ linijkĬ z kartonu�
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W\PDJDQH QDU]ĬG]LD L PDWHULDŋ\ 
�QLHGRŋčF]RQH�
  OłŒZek
  TaŮma miernicza
  2 Ůruby �ŮreGnica łba Ůruby� �֑10 mm�
  2 Gyble
  Wiertło
  ÐrubokrĬt krzyƘakoZy
  Ðcičgacz izolacji
  Młotek

� MRQWDƘ ]DVLODF]D VLHFLRZHJR
m OSTRZEúENIE�
u Kontakt z SrzeZoGami elektrycznymi 

stZarza ryzyko SoraƘenia SrčGem 
i SoƘaru� Kontakt z SrzeZoGem 
gazoZym stZarza ryzyko 
ZybucKu� UszkoGzenie SrzeZoGu 
ZoGocičgoZego stZarza ryzyko 
uszkoGzenia mienia i SoraƘenia 
SrčGem� PrzeG SrzystčSieniem 
Go Ziercenia uSeZniĔ siĬ� Ƙe nie 
zostanč uszkoGzone ƘaGne SrzeZoGy 
zasilajčce� UƘyj oGSoZieGnicK 
GetektorŒZ� aby zlokalizoZaĔ linie 
uƘytecznoŮci Sublicznej lub zaSoznaĔ 
siĬ z Slanem instalacji�

RADA
u Zasilacza siecioZego [�] nie 

umieszczaĔ na SoGłoGze�
u Zasilacz siecioZy [�] zamontoZaĔ 

na ZysokoŮci Soza zasiĬgiem Gzieci� 
Zalecamy ZysokoŮĔ 1�0 cm�

u UnikaĔ zaSĬtlania kabli zasilacza 
siecioZego [�].

1. OłŒZkiem zaznaczyĔ na Ůcianie miejsce 
SoG 2 otZory�

2. OGSoZieGnim Ziertłem ZyZierciĔ 
2 otZory�

3. Do ZyZierconycK otZorŒZ ZłoƘyĔ 
Gyble�

4. Za Somocč GZŒcK oGSoZieGnicK 
ZkrĬtŒZ zamontoZaĔ na Ůcianie 
zasilacz siecioZy [�].

� MRQWDƘ VWDQRZLVND ŋDGRZDQLD
RADA
u StanoZisko łaGoZania [�] skłaGa siĬ z 

łaGoZarki [�] i Słyty SoGstaZy [�].

Rys� B� C

1. 2 kołki łaGoZarki [�] ZłoƘyĔ Z SłytĬ 
SoGstaZy [�].

2. ®aGoZarkĬ [�] GocisnčĔ tak� aƘ mocno 
osaGzi siĬ Z Słycie SoGstaZy [�].

3. ®aGoZarkĬ [�] SrzykrĬciĔ oG Gołu 
Go Słyty SoGstaZy [�] czterema 
Ůrubami [�].

� 8VWDZLDQLH VWDQRZLVND 
ŋDGRZDQLD

Rys� D� E

  Zalecamy Srzykrycie stanoZiska 
łaGoZania [�]� aby zaSobiec 
uszkoGzeniom sSoZoGoZanym 
Zarunkami atmosIerycznymi�

  USeZniĔ siĬ� Ƙe stanoZisko 
łaGoZania [�] jest SraZiGłoZo 
ustaZione� W SrzeciZnym razie 
SroGukt nie zaGokuje siĬ SraZiGłoZo Go 
stanoZiska łaGoZania�

  PozostaZiĔ Zystarczajčco GuƘo miejsca 
ZokŒł stanoZiska łaGoZania [�]� NaleƘy 
zacKoZaĔ nastĬSujčce minimalne 
oGległoŮci�
– OG SrzoGu� 2 m �SoGczas SoZrotu Z 

celu GołaGoZania SroGukt Zymaga 
Zolnej� Srostej Grogi o GługoŮci 1�� m 
SrzeG stanoZiskiem łaGoZania [�]��

– OG tyłu� 1 m �Z SrzySaGku 
umieszczenia Srzy kraZĬGzi traZnika� 
z Gala oG naroƘnika� rys� D� lub 
30 cm �Z SrzySaGku umieszczenia Z 
naroƘniku� rys� E�

– MiĬGzy roZkiem [�] a kraZĬGzič 
traZnika� 30 cm
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– PomiĬGzy listZč ocKronnč [�] a 
innymi obiektami� ≥ 1 m

  Maksymalne GoSuszczalne nacKylenie 
stanoZiska łaGoZania [�]�
– Do SrzoGu� 2 cm
– Do tyłu� � cm

  PrzeG zamocoZaniem stanoZiska 
łaGoZania [�]�
– UłoƘyĔ kabel graniczny [�]

�Satrz akaSit „UkłaGanie kabla 
granicznego”��

– Kabel graniczny [�] SoGłčczyĔ Go 
stanoZiska łaGoZania [�] �Satrz akaSit 
„PoGłčczanie kabla granicznego Go 
stanoZiska łaGoZania”��

  Zasilacza siecioZego [�] nie 
umieszczaĔ Z bezSoŮreGnim 
sčsieGztZie stanoZiska łaGoZania [�]
ani nie SrzecKoZyZaĔ tam naGmiaru 
kabla granicznego [�].

  ZacKoZyZaĔ oGSoZieGnič oGległoŮĔ 
oG staZŒZ� basenŒZ i scKoGŒZ�

  PamiĬtaĔ� Ƙe Słyta SoGstaZy [�] nie 
moƘe byĔ zgiĬta�

  SSosŒb mocoZania stanoZiska 
łaGoZania [�] oSisano Z rozGziale 
„ZabezSieczenie stanoZiska 
łaGoZania”�

o NaleƘy zZrŒciĔ uZagĬ na oznaczenia 
na Słycie SoGstaZy [�]� ktŒre Gotyczč 
obszaru ograniczonego kablem 
granicznym  [�].

O]QDF]HQLH ZQDF]HQLH
IN Z obszarze ograniczonym 

kablem granicznym  [�]

O8T Soza obszarem 
ograniczonym kablem 
granicznym  [�]

o StanoZisko łaGoZania [�] ustaZiĔ na 
stabilnej� Słaskiej i głaGkiej SoZierzcKni 
Z SobliƘu oGSoZieGniego gniazGka 
elektrycznego� Srzy kraZĬGzi traZnika 
�rys� D� lub Z naroƘniku traZnika �rys� E��

� 8NŋDGDQLH NDEOD JUDQLF]QHJR
m 8WA*A� R\]\NR XV]NRG]HQLD 

SURGXNWX L PLHQLD�
u ProGukt Srzemieszcza siĬ o około 

20֑30 cm Soza kabel graniczny [�]� 
zanim zaZrŒci na noZč ŮcieƘkĬ� 
Kabel graniczny naleƘy oGSoZieGnio 
ukłaGaĔ� aby go nie uszkoGziĔ�

RADA
u ProGukt ZykryZa traZnik i znajGuje 

stanoZisko łaGoZania [�] za Somocč 
kabla granicznego [�].

u Kabel graniczny [�] moƘna ukłaGaĔ 
naG lub SoG ziemič� Zalecamy 
najSierZ ułoƘenie kabla granicznego 
naG ziemič i kilkakrotne uƘycie 
SroGuktu� aby łatZo GokonaĔ 
regulacji�

u ProGukt Gziała iGealnie z kablem 
granicznym [�] o GługoŮci Go 150 m� 
Nie SrzeGłuƘaĔ kabla granicznego�

u OgroGzenie traZnika musi byĔ 
jeGnym� zamkniĬtym obszarem�

u ProGukt ZykryZa rŒZnoległe oGcinki 
kabla granicznego [�] Z oGległoŮci 
co najmniej 10 cm� traktuje je jako 
SrzeszkoGy i omija�

u ProGukt nie ZykryZa jako SrzeszkŒG 
rŒZnoległycK oGcinkŒZ kabla 
granicznego [�]� ktŒre sč oG siebie 
oGGalone o 5 cm� i SrzejeƘGƘa So 
nicK�

u UnikaĔ ukłaGania naroƘnikŒZ SoG 
kčtem �0؃� Zamiast tego naleƘy ułoƘyĔ 
2 sčsiaGujčce ze sobč naroƘniki 
o kčcie 135؃ kaƘGy� zacKoZujčc 
minimalnč oGległoŮĔ 20 cm miĬGzy 
naroƘnikami�
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RADA
u ProGukt ZykryZa SrzeszkoGy 

nierucKome i stacjonarne o minimalnej 
ZysokoŮci 10 cm �nS� mury� meble 
ogroGoZe� itS��� ktŒre omija So 
zetkniĬciu�

u Aby cKroniĔ ZraƘliZe obszary ZokŒł 
traZnika �nS� rabaty kZiatoZe�� naleƘy 
zacKoZaĔ minimalnč oGległoŮĔ 30 cm 
miĬGzy kablem granicznym [�] a 
takimi obszarami�

u NaleƘy zacKoZaĔ minimalnč 
oGległoŮĔ 1 m miĬGzy zGeƞnioZanymi 
SrzeszkoGami� NaleƘy oznaczyĔ 
sčsieGnie SrzeszkoGy� Z ktŒrycK 
nie moƘna zacKoZaĔ minimalnej 
oGległoŮci SoSrzez stZorzenie jeGnej� 
GuƘej SrzeszkoGy�

u Kabel graniczny [�] naleƘy ukłaGaĔ 
tak� aby siĬ nie krzyƘoZał� NaleƘy 
unikaĔ SĬtli Z kablu granicznym� W 
SrzeciZnym razie moƘe to SroZaGziĔ 
Go usterek i aZarii SoGczas Sracy�

u NaleƘy zacKoZyZaĔ nastĬSujčce 
oGległoŮci�
– OG Ůcian Gomu� ktŒre mogč 

SoZoGoZaĔ zakłŒcenia elektryczne 
�nS� SoZierzcKnie metaloZe� 
skrzynki rozGzielcze� systemy 
IotoZoltaiczne�� 2 m

– MiĬGzy GZoma łukami� 1 m
u W streƞe GojazGu Go stanoZiska 

łaGoZania [�] kabel graniczny [�] musi 
byĔ ułoƘony Srosto na GługoŮci co 
najmniej 2 m�

u Za stanoZiskiem łaGoZania [�] kabel 
graniczny [�] musi byĔ ułoƘony Srosto 
na GługoŮci co najmniej 1 m�

u Kabel graniczny [�] SozostaZiaĔ o 
0�5֑1 m GłuƘszy niƘ to konieczne� aby 
umoƘliZiĔ SoSraZki�

RADA
u PrzeG ułoƘeniem kabla granicznego [�]� 

PostĬSoZaĔ zgoGnie z instrukcjami 
zaZartymi Z rozGziale „PrzeszkoGy”�

NDG ]LHPLč
1. Obszar koszenia oznaczyĔ kołkami [�].

ZacKoZyZaĔ maksymalnč oGległoŮĔ 
1 m miĬGzy kołkami� JeŮli SoGłoƘe jest 
nierŒZne� uƘyĔ ZiĬcej kołkŒZ�

2. Kabel graniczny [�] SrzymocoZaĔ Go 
kołkŒZ [�].

3. Młotkiem ZbiĔ kołki [�] Z ziemiĬ�

PRG ]LHPLč
o Kabel graniczny [�] zakoSaĔ Z ziemi 

�maks� głĬbokoŮĔ 5 cm��

� PU]HV]NRG\
DU]HZD

m 8WA*A� R\]\NR XV]NRG]HQLD 
SURGXNWX�

u CKociaƘ SroGukt rozSoznaje GrzeZa 
jako normalnč SrzeszkoGĬ� Zystajčce 
korzenie mogč uszkoGziĔ sSŒG 
SroGuktu� zZłaszcza ostrza [	].

o Kablem granicznym [�] ZyznaczyĔ 
granicĬ ZokŒł GrzeZ� ZacKoZyZaĔ 
minimalnč oGległoŮĔ 30 cm�

KDPLHQLH

m 8WA*A� R\]\NR XV]NRG]HQLD 
SURGXNWX�

u Małe kamienie �ZysokoŮĔ 10 ת cm� 
naleƘy usuZaĔ z traZnika� Małe 
kamienie mogč uszkoGziĔ SroGukt� a 
zZłaszcza ostrza [	].

o CKociaƘ SroGukt ZykryZa ZiĬksze 
kamienie �ZysokoŮĔ ≥ 10 cm� jako 
normalnč SrzeszkoGĬ� zalecamy 
otoczenie icK kablem granicznym [�].
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ZacKoZyZaĔ minimalnč oGległoŮĔ 
30 cm�

NDFK\OHQLD
  ProGukt moƘe SokonyZaĔ nacKylenia 

Go 25؃ �4� ���
  W oGległoŮci 30 cm oG kabla 

granicznego [�] nacKylenie Z gŒrĬ nie 
SoZinno SrzekraczaĔ 1�؃ �35 ���

  W oGległoŮci 40 cm oG kabla 
granicznego [�] nacKylenie Z GŒł nie 
SoZinno SrzekraczaĔ 10؃ �1� ���

o Na zboczacK ZznoszčcycK� 
ZacKoZyZaĔ minimalnč oGległoŮĔ 
30 cm miĬGzy kablem granicznym [�] a 
SrzeszkoGami�

o Na zboczacK oSaGajčcycK� 
ZacKoZyZaĔ minimalnč oGległoŮĔ 
40 cm miĬGzy kablem granicznym [�] a 
SrzeszkoGami�

WRGD

m 8WA*A� R\]\NR XV]NRG]HQLD 
SURGXNWX�

u CKroniĔ SroGukt SrzeG Gostaniem 
siĬ ZoGy� W SrzeciZnym razie 
SoGzesSoły elektroniczne mogč ulec 
uszkoGzeniu�

o Do oznaczania obszarŒZ ze 
ƖrŒGłami ZoGy naleƘy uƘyZaĔ kabla 
granicznego [�]� ZacKoZyZaĔ 
nastĬSujčce minimalne oGległoŮci�
– Do małycK Ůcian� 35 cm
– Do otZartycK zbiornikŒZ ZoGy� 

�0 cm
– Do Srysznica lub zaZoru ZoGnego� 

30 cm

ÐFLHƘNL L FKRGQLNL
  ProGukt moƘe z łatZoŮcič SrzekraczaĔ 

rŒZne ŮcieƘki i cKoGniki�
o W SrzySaGku rŒƘnic ZysokoŮci miĬGzy 

traZnikiem a ŮcieƘkami�cKoGnikami� 
Kablem granicznym [�] oznaczaĔ 

ŮcieƘki�cKoGniki� ZacKoZyZaĔ 
minimalnč oGległoŮĔ 30 cm�

o ZacKoZyZaĔ minimalnč oGległoŮĔ 
35 cm oG scKoGŒZ�

o ZacKoZyZaĔ minimalnč oGległoŮĔ 5 cm 
oG kraZĬGzi ŮcieƘki lub traZnika�

WčVNLH SU]HMŮFLD
  Wčskie SrzejŮcia na ogroGzonym 

traZniku SoZinny mieĔ nastĬSujčce 
Zymiary�
– SzerokoŮĔ� min� 1�2 m �oGległoŮĔ 

kabla granicznego [�]�
– DługoŮĔ� maks� � m

  ProGukt ZysuZa siĬ około 20֑30 cm 
Soza kabel graniczny [�] So obu 
stronacK SrzejŮcia�

� PRGŋčF]DQLH NDEOD 
JUDQLF]QHJR GR VWDQRZLVND 
ŋDGRZDQLD

RADA
u USeZniĔ siĬ� Ƙe Zystajčce koŌce 

kabla granicznego [�] nie stykajč siĬ 
ze sobč� W SrzeciZnym razie moƘe to 
SroZaGziĔ Go usterek i aZarii SoGczas 
Sracy�

Rys� F� G

1. Za Somocč szczySiec Go zGejmoZania 
izolacji usunčĔ około 10֑15 mm izolacji 
z obu koŌcŒZ kabla granicznego [�].

2. JeGen koniec kabla granicznego [�]
SrzecičgnčĔ Srzez roZek [�] na sSoGniej 
stronie Słyty SoGstaZy [�].
Ten koniec kabla granicznego zacisnčĔ 
Z leZym �+� zacisku łčcznika [�].
PomaraŌczoZe zaciski łčcznika muszč 
byĔ skieroZane Go gŒry�

3. Drugi koniec kabla granicznego [�]
zacisnčĔ Z SraZym �–� zacisku 
łčcznika [�].

4. ZGjčĔ osłonĬ [�] z tyłu łaGoZarki [�].
5. ®čcznik [�] ZcisnčĔ Z gniazGa stykoZe� 

znajGujčce siĬ z tyłu łaGoZarki [�].
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6. PonoZnie zamocoZaĔ SokryZĬ [�].
7. Kabel łaGoZania [�] SoGłčczyĔ Go 

zasilacza siecioZego [�].
8. WtyczkĬ zasilacza siecioZego [�]

SoGłčczyĔ Go gniazGka siecioZego�
Po SomyŮlnym SoGłčczeniu kabla 
granicznego [�] GioGa LED [�] Z 
łaGoZarce [�] zaŮZieci kolorem 
zielonym�
JeŮli GioGa LED miga kolorem zielonym� 
kabel graniczny jest uszkoGzony lub nie 
jest SoGłčczony�

� ZDEH]SLHF]HQLH VWDQRZLVND 
ŋDGRZDQLD�OLVWZ\ RFKURQQHM

RADA
u WskaƖnik [�] na Słycie SoGstaZy [�]

musi byĔ umieszczony ZeZnčtrz 
obszaru ograniczonego kablem 
granicznym [�].

Rys� H

1. ListZĬ ocKronnč [�] umieŮciĔ So SraZej 
stronie Słyty SoGstaZy [�].

2. OtZory na Ůruby listZy ocKronnej [�]
zrŒZnaĔ z otZorami obok znaku IN i 
ŮroGka Słyty SoGstaZy [�].

3. PłytĬ SoGstaZy [�] SrzymocoZaĔ Go 
SoGłoƘa szeŮcioma Ůrubami [�] �Z 
tym GZie z szeŮciu Ůrub mocujč listZĬ 
ocKronnč [�] Go Słyty SoGstaZy�� Ðruby 
Z SoGłoƘe ZkrĬciĔ za Somocč klucza 
imbusoZego [�].

� PU]\JRWRZDQLH
� 8VWDZLDQLH Z\VRNRŮFL FLĬFLD
RADA
u PLHOĬJQDFMD WUDZQLND� Regularne 

koszenie stymuluje Zzrost liŮci i 
jeGnoczeŮnie niszczy cKZasty� DziĬki 
temu traZnik staje siĬ gĬstszy So 
kaƘGym koszeniu i Srzekształca 
siĬ Z jeGnolity� sSrĬƘysty traZnik� 
PierZsze koszenie oGbyZa siĬ około 
kZietnia� gGy traZa osičga ZysokoŮĔ 
�0֑�0 mm� W głŒZnym okresie 
Zegetacyjnym traZnik naleƘy kosiĔ co 
najmniej raz Z tygoGniu�

u Na SierZsze kilka koszeŌ Z sezonie 
naleƘy ZybraĔ Zysokč ZysokoŮĔ 
koszenia�

u JeŮli traZa jest ZyƘsza niƘ 40 mm� 
zalecamy ZczeŮniejsze skoszenie 
traZnika innč kosiarkč�

u MoƘna ustaZiĔ ZysokoŮĔ koszenia Z 
zakresie 20֑�0 mm�

o Regulatorem ZysokoŮci koszenia [8]
ustaZiĔ ƘčGanč ZysokoŮĔ koszenia�

� WNŋDGDQLH�Z\MPRZDQLH 
DNXPXODWRUD

m OSTRZEúENIE� NLHEH]SLHF]HŌVWZR 
REUDƘHŌ QD VNXWHN 
QLH]DPLHU]RQHJR XUXFKRPLHQLD�

u Akumulator [�] ZkłaGaĔ tylko ZteGy� 
gGy SroGukt jest Z Sełni sSraZny�

Rys� I

WNŋDGDQLH
1. Za Somocč zagłĬbionego ucKZytu [�]

otZorzyĔ SokryZĬ komory 
akumulatora [7].

2. Akumulator  [�] ZsuZaĔ ZzGłuƘ szyny� 
SroZaGzčcej Go obuGoZy komory 
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akumulatora [�]� Akumulator zatrzaŮnie 
siĬ ze słyszalnym klikniĬciem�

3. ZamknčĔ SokryZĬ komory 
akumulatora [7].

OGŋčF]DQLH
1. JeŮli SroGukt jest uƘyZany� NacisnčĔ 

Srzycisk STOP [9].
2. WyłčczyĔ SroGukt �Satrz akaSit 

„Włčczanie�Zyłčczanie”��
3. Za Somocč zagłĬbionego ucKZytu [�]

otZorzyĔ SokryZĬ komory 
akumulatora [7].

4. NacisnčĔ Srzycisk zZalniajčcy [�] i 
ZycičgnčĔ akumulator  [�].

5. ZamknčĔ SokryZĬ komory 
akumulatora [7].

� ®DGRZDQLH DNXPXODWRUD
m OSTRZEúENIE� NLHEH]SLHF]HŌVWZR 

REUDƘHŌ FLDŋD L V]NŒG PDWHULDOQ\FK 
QD VNXWHN QLHSUDZLGŋRZHJR 
REFKRG]HQLD VLĬ ] DNXPXODWRUHP�

u W SrzySaGku korzystania z innej 
łaGoZarki �brak Z zestaZie��
– PrzestrzegaĔ instrukcji 

bezSieczeŌstZa� łaGoZania i 
SraZiGłoZego uƘytkoZania� 
ktŒre SoGano Z instrukcji obsługi 
akumulatora i łaGoZarki serii 
; 20 V TEAM.

– SzczegŒłoZy oSis Srocesu 
łaGoZania i Galsze inIormacje 
moƘna znaleƖĔ Z oGGzielnej 
instrukcji obsługi�

RADA
u JeŮli czas Sracy znacznie siĬ skrŒci� 

mimo Ƙe akumulator [�] jest Z Sełni 
nałaGoZany� WymieniĔ akumulator� 
ListĬ komSatybilnycK akumulatorŒZ 
moƘna znaleƖĔ Z rozGziale „Dane 
tecKniczne”�

RADA
u ProGukt automatycznie SoZraca Go 

stanoZiska łaGoZania [�]� gGy Soziom 
nałaGoZania bĬGzie mniejszy lub 
rŒZny 20 ��

o PrzeG SierZszym uƘyciem� WłoƘyĔ 
SraZiGłoZo akumulator  [�] Go SroGuktu 
�Satrz akaSit „WkłaGanie�ZyjmoZanie 
akumulatora”��

o ProGukt umieŮciĔ na stanoZisku 
łaGoZania [�]� USeZniĔ siĬ� Ƙe styki 
łaGoZania z tyłu SroGuktu majč kontakt 
ze stykami łaGoZania [�].

  DioGa LED [�] sygnalizuje stan 
nałaGoZania�

ZLHORQD &]HUZRQD ZQDF]HQLH
— ÐZieci ®aGoZanie
ÐZieci — CałkoZicie 

nałaGoZany

  Po Sełnym nałaGoZaniu akumulatora [�]
SroGukt SrzecKoGzi Go trybu gotoZoŮci�

� SSUDZG]DQLH SR]LRPX 
QDŋDGRZDQLD SURGXNWX

RADA
u Poziom nałaGoZania moƘna 

sSraZGziĔ bez oGblokoZyZania 
ZyŮZietlacza [�]� Poziom nałaGoZania 
łatZiej oGczytaĔ So oGblokoZaniu 
ZyŮZietlacza�

  Poziom nałaGoZania jest ZskazyZany 
symbolem baterii Z SraZym gŒrnym 
rogu ZyŮZietlacza [�].

o OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN �Satrz akaSit „CzterocyIroZy koG 
PIN” i „PierZsze Złčczenie urzčGzenia”��

o Aby ZznoZiĔ SrzerZanč czynnoŮĔ� 
NacisnčĔ Srzycisk � [1].
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� SSUDZG]DQLH VWDQX 
QDŋDGRZDQLD DNXPXODWRUD

  Stan nałaGoZania akumulatora 
sygnalizoZany jest ŮZieceniem siĬ 
oGSoZieGnicK GioG LED obok Srzycisku 

 na akumulatorze [�].
o Na akumulatorze [�] nacisnčĔ Srzycisk 

.

KRORU ZQDF]HQLH
CzerZony� 
SomaraŌczoZy� 
zielony

CałkoZicie 
nałaGoZany

CzerZony� 
SomaraŌczoZy

CzĬŮcioZo 
nałaGoZany

CzerZona NaleƘy GołaGoZaĔ

o Akumulator  [�] naleƘy łaGoZaĔ ZteGy� 
gGy ŮZieci siĬ tylko czerZona GioGa 
LED�

� S\PEROH QD VWDQRZLVNX 
ŋDGRZDQLD

S\PERO ZQDF]HQLH
JeŮli GioGa LED [�]
ŮZieci kolorem 
czerZonym� to 
akumulator [�] jest 
łaGoZany�
JeŮli GioGa LED [�]
ŮZieci na kolorem 
zielonym� to 
akumulator [�]
jest Z Sełni 
nałaGoZany�
JeŮli GioGa LED [�]
miga kolorem 
zielonym� kabel 
graniczny [�] jest 
uszkoGzony lub nie 
jest SoGłčczony�

� 8UXFKRPLHQLH
� )XQNFMH SU]\FLVNŒZ
PU]\FLVN &\IUD NRGX PIN )XQNFMD

[1] — o Włčczanie�Zyłčczanie
o UrucKamianie oSeracji rĬcznej

[2] 1
o NacisnčĔ ten Srzycisk Z trybie gotoZoŮci� aby 

oGstaZiĔ SroGukt Go stanoZiska łaGoZania [�].
o WSroZaGzanie czterocyIroZego koGu PIN

[3] — o PoZrŒt Go SoSrzeGniego elementu menu
o AnuloZanie nastĬSnego zlecenia roboczego

[4] 2

o PrzesuZanie zaznaczenia lub kursora Z gŒrĬ Z 
ramacK menu

o ZZiĬkszanie ZartoŮci SoGczas eGycji SarametrŒZ
o WSroZaGzanie czterocyIroZego koGu PIN
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PU]\FLVN &\IUD NRGX PIN )XQNFMD

[5] �

o PrzesuZanie zaznaczenia lub kursora Z GŒł Z 
ramacK menu

o Zmniejszanie ZartoŮci SoGczas eGycji SarametrŒZ
o WSroZaGzanie czterocyIroZego koGu PIN

[6] �

o ZatZierGzanie ustaZienia
o Po usuniĬciu błĬGu uzyskiZanie GostĬSu Go Sola 

ZSroZaGzania koGu PIN
o PrzecKoGzenie Go nastĬSnej oScji menu lub 

SoGmenu
o WSroZaGzanie czterocyIroZego koGu PIN

[9] —

o NatycKmiastoZe zatrzymyZanie SroGuktu
o W SrzySaGku ZSroZaGzenia nieSraZiGłoZycK 

GanycK nacisnčĔ ten Srzycisk i SonoZnie 
ZSroZaGziĔ ZartoŮĔ lub Sarametr�

� &]WHURF\IURZ\ NRG PIN
RADA
u Do oGblokoZania ZyŮZietlacza [�]

Zymagany jest czterocyIroZy koG 
PIN�

u WSroZaGziĔ koG PIN za Somocč 
oGSoZieGnicK SrzyciskŒZ �Satrz 
akaSit „Funkcje SrzyciskŒZ”��

o UtZorzyĔ czterocyIroZy koG PIN� 
skłaGajčcy siĬ z cyIr oG 1֑4� Nie jest 
konieczne uƘyZanie Ganej cyIry tylko 
jeGen raz �GoSuszczalne sč nS� takie 
kombinacje� jak 2442 lub 3132��

o ZaSisaĔ koG PIN�
o CKroniĔ koG PIN SrzeG osobami 

nieuSoZaƘnionymi�

� PLHUZV]H ZŋčF]HQLH 
XU]čG]HQLD

RADA
u UstaZiĔ SraZiGłoZč GatĬ i goGzinĬ� 

aby ustaZienia Karmonogramu 
Gziałały SraZiGłoZo�

1. WcisnčĔ na 3 sekunGy Srzycisk �
[1]� aƘ ZyŮZietlacz [�] zaŮZieci siĬ�

2. Przyciskiem [4] lub [5] ZybraĔ 
ƘčGany jĬzyk�

3. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

4. Przyciskami [4] i [5] ustaZiĔ 
GatĬ i goGzinĬ� NaciŮniĬciem Srzycisku 
OK [6] SrzecKoGziĔ Go nastĬSnej cyIry�

5. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

6. WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN �Satrz akaSit „CzterocyIroZy koG 
PIN”��

7. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu� ProGukt SrzejGzie 
teraz Go trybu gotoZoŮci�

� 8VWDZLDQLH KDUPRQRJUDPX
RADA
u Harmonogram moƘna ustaZiĔ na 

jeGen lub kilka Gni roboczycK�
u W Ganym Gniu roboczym moƘna 

maksymalnie ustaZiĔ 2 SrzeGziały 
czasoZe�
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1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ +DUPRQRJUDP.

4. Przyciskiem [4] lub [5] ustaZiĔ 
aktualny ƘčGany GzieŌ tygoGnia�

W\ŮZLHWODF] D]LHŌ W\JRGQLD
MRQ PonieGziałek
TXH Wtorek
WHG ÐroGa
TK\ CzZartek
)UL Pičtek
SDW Sobota
SXQ NieGziela

5. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

6. Przyciskiem [4] lub [5]
ustaZiĔ czas Soczčtku i koŌca Sracy� 
NaciŮniĬciem Srzycisku OK [6]
SrzecKoGziĔ Go nastĬSnej cyIry�

7. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

8. OScjonalnie� UstaZiĔ Grugi SrzeGział 
czasoZy Gla tego samego Gnia 
tygoGnia� jak oSisano ZczeŮniej�
JeŮli nie ma Sotrzeby ustaZiania 
Grugiego SrzeGziału czasoZego� 
NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby 
SoZrŒciĔ Go Zyboru Gnia tygoGnia lub 
menu głŒZnego�

9. PoZtŒrz kroki 4֑�� aby ustaZiĔ 
Karmonogram Gla innycK Gni tygoGnia�

� 8VXZDQLH KDUPRQRJUDPX
1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 

WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ +DUPRQRJUDP.

4. Przyciskiem [4] lub [5]
zaznaczyĔ oScjĬ WV]\VWNLH �Z leZym� 
gŒrnym rogu��

5. PrzytrzymaĔ ZciŮniĬty Srzycisk [3]� 
aby usunčĔ cały Karmonogram 
tygoGnia�

� 8VWDZLDQLH F]DVX SUDF\
RADA
u DomyŮlny czas Sracy to � goGzin� 

W tym czasie SroGukt nie Sracuje Z 
trybie cičgłym� Cykl SoZtarza siĬ Z 
trakcie Sracy� Cykl ten skłaGa siĬ z 
GZŒcK Iaz�
– Czas koszenia
– Czas łaGoZania

u RzeczyZisty czas koszenia zaleƘy oG 
roGzaju traZy� ZarunkŒZ Zzrostu� 
ZilgotnoŮci i rŒZnoŮci traZnika�

u Czas koszenia z całkoZicie 
nałaGoZanym akumulatorem [�]� 
100 minut �akumulator o SojemnoŮci 
4 AK�

u MoƘna ustaZiĔ GłuƘszy czas Sracy Z 
SrzySaGku SrzerZ za SoZoGu Geszczu 
�Satrz akaSit „Włčczanie�Zyłčczanie 
czujnika Geszczu”��

ZDOHFDQ\ G]LHQQ\ F]DV SUDF\ ]DOHƘ\ RG 
ZLHONRŮFL WUDZQLND

PRZLHU]FKQLD WUDZQLND &]DV SUDF\
50 m2 1 K
150 m2 2�5 K
200 m2 3�5 K
350 m2 � K
400 m2 � K
500 m2 � K
�00 m2 10 K
�50 m2 12�5 K
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1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD.

4. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

5. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ &]DV SUDF\.

6. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

7. Przyciskiem [4] lub [5] ZybraĔ 
ƘčGany Gzienny czas Sracy �Z SełnycK 
goGzinacK��

8. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

9. NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby ZrŒciĔ 
Go menu głŒZnego�

� 8VWDZLDQLH REV]DUŒZ 
GRGDWNRZ\FK

RADA
u W barGzo krĬtycK ogroGacK 

moƘna SoSraZiĔ ZyGajnoŮĔ 
koszenia� ustaZiajčc GoGatkoZe 
Sunkty SoczčtkoZe� WzGłuƘ 
kabla granicznego [�] moƘna 
ustaZiĔ 5 GoGatkoZycK SunktŒZ 
SoczčtkoZycK� DziĬki temu SroGukt 
moƘe GotrzeĔ Go truGno GostĬSnycK 
miejsc�

u ZmierzyĔ oGległoŮĔ miĬGzy 
stanoZiskiem łaGoZania [�] a 
ƘčGanym Sunktem SoczčtkoZym 
ZzGłuƘ kabla granicznego [�] Z 
kierunku SrzeciZnym Go rucKu 
ZskazŒZek zegara �tj� zaczynajčc oG 
bieguna ujemnego �–� łčcznika [�]��

u ProGukt Sokryje zaGanč oGległoŮĔ 
�1֑500 m� ZzGłuƘ kabla granicznego
[�] i rozSocznie koszenie tego obszaru 
Z losoZy sSosŒb�

RADA
u ProGukt bĬGzie automatycznie 

Srzemieszczał siĬ Go GoGatkoZycK 
SunktŒZ SoczčtkoZycK Z goGzinacK 
Sracy i zgoGnie z Karmonogramem�

u UstaZiĔ czĬstotliZoŮĔ Z SrocentacK� 
aby okreŮliĔ� jak czĬsto SroGukt 
bĬGzie rozSoczynał SracĬ So 
oSuszczeniu stanoZiska łaGoZania 
lub oG oGSoZieGnicK SunktŒZ 
SoczčtkoZycK� Suma SunktŒZ 
SrocentoZycK Gla ZszystkicK 
SunktŒZ SoczčtkoZycK musi byĔ 
mniejsza lub rŒZna 100 ��

1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ OEV]DU\ GRGDWNRZH.

4. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby ZybraĔ 
obszar GoGatkoZy�

5. Przyciskiem [4] lub [5] ustaZiĔ 
oGległoŮĔ Go Sunktu SoczčtkoZego 
�OGOHJŋRŮĔ �P���

6. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

7. Przyciskami [4] i [5] ustaZiĔ 
czĬstotliZoŮĔ Z SrocentacK 
�PURFHQW �����

8. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ� Po zatZierGzeniu 
automatycznie nastčSi SoZrŒt Go 
SrzeglčGu obszarŒZ GoGatkoZycK�

9. PoZtŒrz kroki 4֑�� aby skonƞguroZaĔ 
kolejne obszary GoGatkoZe�

10. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

11. NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby ZrŒciĔ 
Go menu głŒZnego�
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� TU\E SXQNWRZ\ �NRV]HQLH 
XNLHUXQNRZDQH�

RADA
u Ta Iunkcja umoƘliZia koszenie 

okreŮlonycK obszarŒZ traZnika� ktŒre 
Z ZczeŮniej były zasłoniĬte Srzez 
sieGziska� urzčGzenia na Slacu zabaZ� 
itS�

u UrzčGzenie kosi Z kierunku 
SrzeciZnym Go rucKu ZskazŒZek 
zegara� Po skoszeniu koła o Sromieniu 
1 m lub koszeniu Srzez 3�5 minuty� 
urzčGzenie SrzecKoGzi Go koszenia 
automatycznego �koszenie losoZe lub 
cKaotyczne��

1. UrzčGzenie umieŮciĔ Z Zybranym 
obszarze traZnika�

2. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

3. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

4. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ TU\E SXQNWRZ\.

5. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
urucKomiĔ koszenie ukierunkoZane�

� WŋčF]DQLH�Z\ŋčF]DQLH 
F]XMQLND GHV]F]X

m 8WA*A� R\]\NR ]ZDUFLD�
u Nie uƘyZaĔ urzčGzenia SoGczas 

burzy� StanoZisko łaGoZania [�]
oGłčczyĔ oG gniazGka siecioZego�

RADA
u JeŮli czujnik Geszczu jest Złčczony� to 

SoGczas Geszczu SroGukt Zraca Go 
stanoZiska łaGoZania [�].

u Czujnik Geszczu jest GomyŮlnie 
Złčczony�

1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD.

4. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

5. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ TU\E GHV]F]X.

6. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

7. DH]DNW\ZDFMD�
– Przyciskiem [4] lub [5]

oGszukaĔ oScjĬ DH]DNW\ZDFMD.
– NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 

zatZierGziĔ�
ANW\ZDFMD�
– Przyciskiem [4] lub [5]

oGszukaĔ oScjĬ ANW\ZDFMD.
– NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 

zatZierGziĔ�
– Przyciskiem [4] lub [5]

ustaZiĔ czas Z minutacK� So ktŒrym 
SroGukt SoZinien ZznoZiĔ Gziałanie� 
gGy Srzestanie SaGaĔ�

– NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

– Przyciskiem [4] lub [5]
okreŮliĔ� czy SroGukt ma naGrobiĔ 
sSoZoGoZany Geszczem stracony 
czas Sracy�

– NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

8. NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby ZrŒciĔ 
Go menu głŒZnego�

� ASOLNDFMD PARKSIDE
RADA
u ASlikacja PARKSIDE umoƘliZia 

monitoroZanie SroGuktu i steroZanie 
niektŒrymi jego Iunkcjami� 
Funkcje mogč ulec zmianie 
Zraz z aktualizacjami aSlikacji i 
oSrogramoZania sSrzĬtoZego�
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RADA
u SzczegŒłoZe inIormacje o IunkcjacK 

aSlikacji PARKSIDE moƘna znaleƖĔ Z 
oSisie aSlikacji na Sortalu ASS Store®

lub Google Play؁�
u ProGukt komunikuje siĬ z aSlikacjč 

PARKSIDE Srzez system BluetootK®.

� W\PDJDQLD
W celu Zyszukania SroGuktu Z aSlikacji 
PARKSIDE muszč byĔ sSełnione 
nastĬSujčce Zymagania�

  W uƘyZanym smartIonie aSlikacja 
PARKSIDE i system BluetootK® muszč 
byĔ aktyZne� Ten koG 4R Srzenosi 
bezSoŮreGnio Go miejsca Sobierania 
aSlikacji PARKSIDE.

  ProGukt nie moƘe byĔ ZczeŮniej 
Sołčczony z innym smartIonem� W 
SrzeciZnym razie Sołčczenie naleƘy 
usunčĔ� ProGukt moƘe byĔ Sołčczony 
tylko z jeGnym smartIonem�

  Funkcja WiFi SroGuktu musi byĔ 
Złčczona �Satrz akaSit „Włčczanie i 
Zyłčczanie Iunkcji WiFi Z SroGukcie”��

� WŋčF]DQLH L Z\ŋčF]DQLH IXQNFML 
WL)L Z SURGXNFLH

RADA
u Funkcja WiFi jest GomyŮlnie 

Zyłčczona�

1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD.

4. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

5. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD WL�)L.

6. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

7. NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby ZrŒciĔ 
Go menu głŒZnego�

� ®čF]HQLH SURGXNWX ] DSOLNDFMč 
PARKSIDE

1. W uƘyZanym smartIonie ZłčczyĔ 
IunkcjĬ BluetootK®.

2. OtZorzyĔ aSlikacjĬ PARKSIDE.
3. DotknčĔ {TZRMH XU]čG]HQLD}.

ProGukt SojaZi siĬ na Zykazie� W cičgu 
jeGnej minuty SołčczyĔ siĬ z SroGuktem� 
Zybierajčc go z Zykazu�
JeŮli SroGukt nie SojaZi siĬ na Zykazie� 
Zyłčcz go� a nastĬSnie ZłčczyĔ 
SonoZnie �Satrz akaSit „Włčczanie�
Zyłčczanie”� i SoZtŒrzyĔ SoZyƘsze 
kroki�

� MRQLWRURZDQLH L NRQWURORZDQLH 
SURGXNWX

1. DotknčĔ {TZRMH XU]čG]HQLD}.
2. WybraĔ SroGukt z listy� Zostanie 

ZyŮZietlona strona SrzeglčGu SroGuktu�
3. Na stronie SrzeglčGu ZybraĔ ƘčGane 

ustaZienie�

o W razie jakiekolZiek SytaŌ GotyczčcycK 
ustaZieŌ� DotknčĔ {?}� PojaZi siĬ okno 
GialogoZe z oSisem Ganego ustaZienia�
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� 8VXZDQLH SURGXNWX ] DSOLNDFML 
PARKSIDE

RADA
u JeŮli SroGukt zostanie usuniĬty z 

aSlikacji PARKSIDE� to SoZičzane z 
nim Gane rŒZnieƘ zostanč usuniĬte�

1. DotknčĔ {TZRMH XU]čG]HQLD}.
2. PrzesuŌ Sole SroGuktu oG SraZej Go 

leZej�
3. ZatZierGziĔ Z oknie GialogoZym�

� PROLW\ND SU\ZDWQRŮFL
1. DotknčĔ {WLĬFHM}.
2. PrzeZinčĔ Z GŒł Go sekcji PUDZQH.
3. DotknčĔ {PROLW\ND SU\ZDWQRŮFL}.

� IQIRUPDFMD R RFKURQLH GDQ\FK
  UƘytkoZnik koŌcoZy jest 

oGSoZieGzialny za usuniĬcie GanycK ze 
starycK urzčGzeŌ SrzeznaczonycK Go 
utylizacji�

� 8VWDZLHQLD
RADA
u NiektŒre ustaZienia oSisane Z rozGziałacK „UrucKomienie” i „ASlikacja PARKSIDE”�

� OSLV RJŒOQ\ PHQX
MHQX JŋŒZQH PRGPHQX SR]LRP 1 PRGPHQX SR]LRP 2
Tryb SunktoZy — —

UstaZienie

JĬzyk —
Data i czas —
Tryb Geszczu —
Czas Sracy —
UstaZienia Wi�Fi —
Zmiana koGu PIN —

InIormacje
Dziennik błĬGŒZ
Dziennik Sracy
InIormacja o urzčGzeniu

UstaZienia Iabryczne —
SSraZGzanie Zersji —

Harmonogram — —
Obszary GoGatkoZe — —

� JĬ]\N
1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 

WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD.
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4. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

5. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ JĬ]\N.

6. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

7. Przyciskiem [4] lub [5] ZybraĔ 
ƘčGany jĬzyk�

8. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

9. NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby ZrŒciĔ 
Go menu głŒZnego�

� DDWD L JRG]LQD
RADA
u PraZiGłoZe ustaZienie Gaty i czasu 

jest konieczne Go SraZiGłoZego 
IunkcjonoZania ustaZieŌ czasu Sracy 
i Karmonogramu�

1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD.

4. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

5. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ DDWD L F]DV.

6. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

7. Przyciskami [4] i [5] ustaZiĔ 
GatĬ i goGzinĬ� NaciŮniĬciem Srzycisku 
OK [6] SrzecKoGziĔ Go nastĬSnej cyIry�

8. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

9. NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby ZrŒciĔ 
Go menu głŒZnego�

� ZPLDQD NRGX PIN
RADA
u JeŮli SroGukt jest Sołčczony z 

aSlikacjč PARKSIDE� to koG PIN 
moƘna sSraZGziĔ Z aSlikacji�

1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD.

4. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

5. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaj 
oScjĬ ZPLHŌ PIN.

6. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

7. WSroZaGziĔ GotycKczasoZy koG PIN�
JeŮli SoGano nieSraZiGłoZy koG PIN�
– NacisnčĔ Srzycisk [3].
– WSroZaGziĔ SonoZnie 

GotycKczasoZy koG PIN�
8. WSroZaGziĔ noZy� czterocyIroZy koG 

PIN�
9. ZatZierGziĔ noZy koG PIN� 

ZSroZaGzajčc go SonoZnie� Na 
ZyŮZietlaczu [�] SojaZi siĬ komunikat 
PRP\ŮOQLH.
JeƘeli na ZyŮZietlaczu [�] komunikat 
PRP\ŮOQLH nie SojaZi siĬ� to oznacza� 
Ƙe noZy koG PIN został ZSroZaGzony 
nieSraZiGłoZo� NaleƘy SostĬSoZaĔ Z 
nastĬSujčcy sSosŒb�
– NacisnčĔ Srzycisk [3].
– WSroZaGziĔ SonoZnie 

GotycKczasoZy koG PIN�
– WSroZaGziĔ noZy� czterocyIroZy koG 

PIN�
– ZatZierGziĔ noZy koG PIN� 

ZSroZaGzajčc go SonoZnie�
10. Po SomyŮlnej zmianie koGu PIN� 

NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby ZrŒciĔ 
Go menu głŒZnego�
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� W\ŮZLHWODQLH G]LHQQLND 
EŋĬGŒZ OXE SUDF\ RUD] 
LQIRUPDFML R XU]čG]HQLX

1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD.

4. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

5. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ IQIRUPDFMH.

6. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

7. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ D]LHQQLN EŋĬGŒZ� D]LHQQLN 
SUDF\ lub IQIRUPDFMH R XU]čG]HQLX.

8. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ� Na ZyŮZietlaczu [�]
SojaZič siĬ oGSoZieGnie Gane�

9. NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby ZrŒciĔ 
Go menu głŒZnego�

� PU]\ZUDFDQLH XVWDZLHŌ 
IDEU\F]Q\FK

RADA
u Ta Iunkcja nie usuZa SoZičzanycK 

GanycK ze smartIona� Aby ze 
smartIona usunčĔ SoZičzane Gane� 
naleƘy usunčĔ SroGukt z aSlikacji 
PARKSIDE �Satrz akaSit „UsuZanie 
SroGuktu z aSlikacji PARKSIDE”��

1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD.

4. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

5. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD IDEU\F]QH.

6. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

7. NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby ZrŒciĔ 
Go menu głŒZnego� ProGukt Zyłčczy 
siĬ i SrzyZrŒci ustaZienia Iabryczne�

� SSUDZG]DQLH�DNWXDOL]DFMD 
RSURJUDPRZDQLD XNŋDGRZHJR

RADA
u W celu aktualizacji oSrogramoZania 

ukłaGoZego SroGukt musi byĔ 
Sołčczony z aSlikacjč PARKSIDE
�Satrz akaSit „ASlikacja PARKSIDE”��

1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 
WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu�

3. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ 8VWDZLHQLD.

4. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ�

5. Przyciskiem [4] lub [5] oGszukaĔ 
oScjĬ SSUDZG]DQLH ZHUVML.

6. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby 
zatZierGziĔ� System sSraZGzi� 
czy GostĬSna jest noZsza Zersja 
oSrogramoZania ukłaGoZego� JeŮli 
tak� najnoZsza Zersja zostanie 
automatycznie Sobrana i zainstaloZana�

7. NacisnčĔ Srzycisk [3]� aby ZrŒciĔ 
Go menu głŒZnego�

� OEVŋXJD
� WŋčF]DQLH�Z\ŋčF]DQLH
WŋčF]DQLH
1. WcisnčĔ na 3 sekunGy Srzycisk �

[1]� aƘ ZyŮZietlacz [�] zaŮZieci siĬ�
2. WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 

PIN �Satrz akaSit „CzterocyIroZy koG 
PIN”��
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JeŮli SoGano nieSraZiGłoZy koG PIN�
– OGczekaĔ około 3 sekunGy lub 

nacisnčĔ Srzycisk OK [6] i SonoZnie 
ZSroZaGziĔ koG PIN�

– Trzykrotne ZSroZaGzenie 
nieSraZiGłoZego koGu PIN 
sSoZoGuje zablokoZanie 
ZyŮZietlacza [�] na 15 sekunG�

– KaƘGe kolejne błĬGne ZSroZaGzenie 
koGu PIN SoGZaja czas blokaGy�

3. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� aby SrzejŮĔ 
Go głŒZnego menu� ProGukt SrzejGzie 
teraz Go trybu gotoZoŮci�

W\ŋčF]DQLH
o WcisnčĔ na ok� 3 sekunGy Srzycisk 

� [1].
o ProGukt SrzeryZa SracĬ�

– Po naciŮniĬciu Srzycisku STOP [9]�
– Po utracie sygnału z kabla 

granicznego [�] i nieoGebraniu go 
SonoZnie Z cičgu GzieZiĬciu sekunG�

– Po ZyjecKaniu SoGczas Sracy Soza 
kabel graniczny [�]�

– Po SoGniesieniu�

� IQVWUXNFMD SUDF\
m 8WA*A� R\]\NR ]ZDUFLD�
u Nie uƘyZaĔ urzčGzenia SoGczas 

burzy� StanoZisko łaGoZania [�]
oGłčczyĔ oG gniazGka siecioZego�

  PrzestrzegaĔ SrzeSisŒZ GotyczčcycK 
Kałasu oraz innycK SrzeSisŒZ lokalnycK�

  Nie uƘyZaĔ SroGuktu SoGczas Geszczu�
  W celu uzyskania oStymalnycK 

rezultatŒZ ZysokoŮĔ koszonej traZy nie 
SoZinna SrzekraczaĔ 40 mm� WyƘsza 
traZa moƘe SoZoGoZaĔ Sroblemy 
SoGczas Sracy�

  ProGuktu nie trzeba urucKamiaĔ 
rĬcznie� gGy znajGuje siĬ na 
stanoZisku łaGoZania [�]� ProGukt 
urucKamia siĬ automatycznie zgoGnie 
z Karmonogramem �Satrz akaSit 
„UstaZianie Karmonogramu”��

  StanoZisko łaGoZania [�] musi byĔ 
SoGłčczone Go zasilania SoGczas Sracy 
SroGuktu� JeŮli GioGa LED [�] nie ŮZieci� 
zasilanie jest SrzerZane�

  JeŮli SroGukt bĬGzie uƘyZany Soza 
ustaZionym Karmonogramem� bĬGzie 
on Gziałał zgoGnie z ustaZionym 
czasem Sracy �Satrz akaSit „UstaZianie 
czasu Sracy”��

  JeŮli SroGukt jest ustaZiony Go Sracy 
z Gala oG stanoZiska łaGoZania [�]
�Satrz akaSit „UstaZianie obszarŒZ 
GoGatkoZycK”�� Soziom nałaGoZania 
akumulatora [�] musi byĔ ZiĬkszy niƘ 
20 �� ProGukt automatycznie SoZraca 
Go stanoZiska łaGoZania� gGy Soziom 
nałaGoZania bĬGzie mniejszy lub rŒZny 
20 ��

  JeŮli SroGukt jest ustaZiony Go 
Sracy bezSoŮreGnio ze stanoZiska 
łaGoZania [�]� to nie urucKomi siĬ� 
GoSŒki akumulator [�] nie zostanie Z 
Sełni nałaGoZany�

  W zaleƘnoŮci oG stanu traZnika 
�ZysokoŮĔ� gĬstoŮĔ� SroGukt 
automatycznie GostosoZuje SrĬGkoŮĔ 
koszenia� aby uzyskaĔ oStymalne 
rezultaty�

o ProGukt Gziała Z trybie Sracy losoZej 
lub cKaotycznej� Regularne uƘyZanie 
SroGuktu SozZala utrzymaĔ rŒZny 
traZnik�

o PrzeG kaƘGym uƘyciem� SSraZGziĔ� czy 
na traZniku nie ma GzikicK zZierzčt� 
kamieni lub innycK SrzeszkŒG i 
oGstraszyĔ lub usunčĔ�

o Po kaƘGym uƘyciu� WyczyŮciĔ SroGukt 
�Satrz akaSit „Czyszczenie”��

� RĬF]QH SU]HU\ZDQLH L 
Z]QDZLDQLH SUDF\

PU]HU\ZDQLH
o ZatrzymyZanie SroGuktu SoGczas 

Sracy� NacisnčĔ Srzycisk STOP [9].
ProGukt bĬGzie naGal Złčczony� ale 
ostrza [
] Srzestanč siĬ krĬciĔ�
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W]QDZLDQLH
1. NacisnčĔ Srzycisk OK [6].
2. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 

WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

3. NacisnčĔ Srzycisk � [1]� ProGukt 
rozSocznie SracĬ zgoGnie z ustaZionym 
cyklem Sracy lub ZznoZi SrzerZanč 
ZczeŮniej SracĬ�

� KRV]HQLH UĬF]QH OXE ]JRGQLH ] 
KDUPRQRJUDPHP

RADA
u ProGukt SosiaGa 2 tryby robocze�

– Koszenie zgoGnie z 
Karmonogramem �Satrz akaSit 
„UstaZianie Karmonogramu”�

– Koszenie rĬczne �Soza 
Karmonogramem�

u Po naciŮniĬciu Srzycisku STOP [9]
zostanie ZyŮZietlony monit o 
ZSroZaGzenie czterocyIroZego koGu 
PIN� Po ZSroZaGzeniu SraZiGłoZego 
koGu PIN SroGukt SrzejGzie Go trybu 
czuZania� ProGukt nie ZznoZi Sracy� 
GoSŒki nie zostanie osičgniĬty kolejny 
zaSlanoZany czas rozSoczĬcia 
i sSełnione zostanč Zarunki 
urucKomienia lub gGy koszenie 
zostanie rozSoczĬte rĬcznie�

ZJRGQLH ] KDUPRQRJUDPHP
  ProGukt musi znajGoZaĔ siĬ Z trybie 

czuZania �Satrz akaSit „Włčczanie�
Zyłčczanie”��

  ProGukt rozSocznie SracĬ 
automatycznie So sSełnieniu 
ZarunkŒZ urucKomienia �nS� Soziomu 
nałaGoZania� czasu urucKomienia� 
braku Geszczu��

  Nie naciskaĔ Srzycisku � [1] Z tym 
trybie� W SrzeciZnym razie SroGukt 
SrzejGzie Go trybu rĬcznego�

RĬF]QLH
1. OGblokoZanie ZyŮZietlacza [�]� 

WSroZaGziĔ sZŒj czterocyIroZy koG 
PIN�

2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6].
3. WcisnčĔ na ok� 1 sekunGĬ Srzycisk 

� [1]� ProGukt zacznie GziałaĔ�

� PRZUŒW GR VWDQRZLVND 
ŋDGRZDQLD

RADA
u ProGukt Zraca Go stanoZiska 

łaGoZania [�] ZzGłuƘ kabla 
granicznego [�] zgoGnie z rucKem 
ZskazŒZek zegara�

AXWRPDW\F]QLH
  ProGukt automatycznie Zraca Go 

stanoZiska łaGoZania [�]� gGy 
sSełniony jest co najmniej jeGen z 
SoniƘszycK ZarunkŒZ�
– Poziom nałaGoZania akumulatora [�]

jest mniejszy lub rŒZny 20 ��
– OsičgniĬto ustaZiony Gzienny czas 

Sracy �Satrz akaSit „UstaZianie czasu 
Sracy”��

– Czujnik Geszczu jest aktyZny i 
ZykryZa Geszcz �Satrz akaSit 
„Włčczanie�Zyłčczanie czujnika 
Geszczu”��

RĬF]QLH
  ProGukt musi znajGoZaĔ siĬ Z trybie 

czuZania �Satrz akaSit „Włčczanie�
Zyłčczanie”��

1. NacisnčĔ Srzycisk [2].
2. NacisnčĔ Srzycisk OK [6]� ProGukt 

ZrŒci Go stanoZiska łaGoZania [�].
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� PRND]\ZDQH QD Z\ŮZLHWODF]X NRPXQLNDW\ R VWDQLH OXE EŋĬG]LH
KRPXQLNDW OEMDŮQLHQLH�Z\PDJDQH G]LDŋDQLH

*RWRZRŮĔ�*�
ProGukt SrzejGzie Go trybu gotoZoŮci�

Brak komunikatŒZ o błĬGzie�
WSURZDG]LĔ PIN ProŮba o SoGanie czterocyIroZego koGu PIN
PURFHV ŋDGRZDQLD Akumulator  [�] jest łaGoZany�
KRV]HQLH DXWRPDW\F]QH ProGukt kosi Z trybie automatycznym�
KRV]HQLH ProGukt kosi�
TU\E SXQNWRZ\ ProGukt kosi Zybrany obszar�
KRV]HQLH Z\EUDQHJR 
REV]DUX ]DNRŌF]RQH ProGukt zakoŌczył koszenie Z trybie SunktoZym�

PRZUŒW ProGukt ZrŒci Go stanoZiska łaGoZania [�].

WVWU]\PDQR ProGukt Z trybie Zstrzymania So GotkniĬciu Srzycisku 
{Pauza} Z aSlikacji PARKSIDE.

ZDWU]\PDQLH DZDU\MQH NaciŮniĬto Srzycisk STOP [9].
DDOV]D SUDFD SR 
GRŋDGRZDQLX Akumulator  [�] jest łaGoZany�

ANWXDOL]DFMD
Wymagana trZajčca aktualizacja oSrogramoZania 
ukłaGoZego �Satrz akaSit „SSraZGzanie lub aktualizacja 
oSrogramoZania ukłaGoZego”�

ANWXDOQLH SDGD GHV]F]� 
SRZUŒW

ZaGziałał czujnik Geszczu� ProGukt ZrŒci Go stanoZiska 
łaGoZania [�].

KRQW\QXRZDĔ SUDFĬ"
Tak� NacisnčĔ Srzycisk OK [6].

Nie� NacisnčĔ Srzycisk [3].

NLVNLH QDSLĬFLH 
DNXPXODWRUD

Poziom nałaGoZania akumulatora [�] nie sSełnia 
minimalnycK ZymagaŌ Go rozSoczĬcia Sracy�

�0 � Z SrzySaGku koszenia automatycznego
20 � Z SrzySaGku trybu SunktoZego �koszenie SunktoZe�

ProGukt umieŮciĔ na stanoZisku łaGoZania [�] i czekaĔ 
na zakoŌczenie łaGoZania lub czekaĔ� aƘ SroGukt 
automatycznie SoZrŒci Go stanoZiska łaGoZania�
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KRPXQLNDW OEMDŮQLHQLH�Z\PDJDQH G]LDŋDQLH

BUDN V\JQDŋX ] NDEOD 
JUDQLF]QHJR

SSraZGziĔ� czy kabel graniczny [�] jest SraZiGłoZo 
SoGłčczony Go łčcznika [�] �Satrz akaSit „PoGłčczanie 
kabla granicznego Go stanoZiska łaGoZania”��

UmieŮciĔ SroGukt Z obszarze Zyznaczonym Srzez kabel 
graniczny [�]� UrucKomiĔ SonoZnie SroGukt� Zyłčczajčc 
go i Złčczajčc �Satrz akaSit „Włčczanie�Zyłčczanie”��

SSraZGziĔ stan GioGy LED [�] na stanoZisku 
łaGoZania [�]� JeŮli GioGa LED miga kolorem zielonym� 
kabel graniczny [�] jest uszkoGzony lub nieSraZiGłoZo 
SoGłčczony�

JeŮli GioGa LED [�] ŮZieci stale na zielono� kabel 
graniczny [�] jest SraZiGłoZo SoGłčczony�

KRVLDUND ]DEORNRZDQD� 
OF]HNLZDQLH��� PoczekaĔ na zakoŌczenie bieƘčcej oSeracji�

BŋĬGQ\ PIN� VSUŒEXM 
MHV]F]H UD]

Wymagane SonoZne ZSroZaGzenie koGu PIN

WVND]ŒZND� JeŮli SroGukt jest Sołčczony z aSlikacjč 
PARKSIDE� to koG PIN moƘna sSraZGziĔ Z aSlikacji�

KRVLDUND SR]D REV]DUHP
UmieŮciĔ SroGukt Z obszarze Zyznaczonym Srzez kabel 
graniczny [�]� UrucKomiĔ SonoZnie SroGukt� Zyłčczajčc 
go i Złčczajčc �Satrz akaSit „Włčczanie i Zyłčczanie”��

NDFLŮQLM SU]\FLVN SWDUW� 
DE\ XUXFKRPLĔ NacisnčĔ Srzycisk � [1].

ANWXDOL]DFMD QLHXGDQD

UrucKomiĔ SonoZnie SroGukt� Zyłčczajčc go i Złčczajčc 
�Satrz akaSit „Włčczanie�Zyłčczanie”�� UrucKomiĔ 
SonoZnie Sroces aktualizacji �Satrz akaSit „SSraZGzanie�
aktualizacja oSrogramoZania ukłaGoZego”��

B®tD
W celu uzyskania GalszycK inIormacji naleƘy ZyŮZietliĔ 
Gziennik błĬGŒZ �Satrz akaSit „WyŮZietlanie Gziennika 
błĬGŒZ lub Sracy oraz inIormacji o urzčGzeniu”��

ZDEORNRZDQ\ VLOQLN WQčF\ UsunčĔ blokaGĬ �Satrz akaSit „KonserZacja”� lub 
skontaktoZaĔ siĬ z naszym centrum serZisoZym �Satrz 
akaSit „SerZis”��ZDEORNRZDQ\ OHZ\ VLOQLN

NLHW\SRZ\ VWDQ 
DNXPXODWRUD WymieniĔ akumulator [�].
8V]NRG]RQ\ DNXPXODWRU
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KRPXQLNDW OEMDŮQLHQLH�Z\PDJDQH G]LDŋDQLH

NLHSUDZLGŋRZD 
WHPSHUDWXUD DNXPXODWRUD

TemSeratura akumulatora [�] jest Soza normalnym 
zakresem� ®aGoZanie zostało SrzerZane� GGy akumulator 
SoZrŒci Go normalnej temSeratury� łaGoZanie zostanie 
ZznoZione� W razie Sotrzeby urucKomiĔ SonoZnie 
SroGukt� Zyłčczajčc i Złčczajčc SonoZnie �Satrz akaSit 
„Włčczanie�Zyłčczanie”��

MoƘna rŒZnieƘ anuloZaĔ Sroces łaGoZania� PoczekaĔ� aƘ 
akumulator [�] ostygnie�

ZD GXƘH QDSLĬFLH 
DNXPXODWRUD

NaSiĬcie akumulatora [�] jest zbyt Zysokie� WymieniĔ 
akumulator�

ANXPXODWRU ]E\W JRUčF\ TemSeratura akumulatora [�] jest zbyt Zysoka� PoczekaĔ� 
aƘ akumulator [�] ostygnie�

W\VRND WHPSHUDWXUD PrzerZaĔ łaGoZanie� PozostaZiĔ SroGukt Go ostygniĬcia�
KRVLDUND SRGQLHVLRQD PostaZiĔ SroGukt na kołacK�

KRVLDUND SU]HFK\ORQD
PostaZiĔ SroGukt na kołacK� UrucKomiĔ SonoZnie 
SroGukt� Zyłčczajčc go i Złčczajčc �Satrz akaSit 
„Włčczanie�Zyłčczanie”��

SLOQLN VLĬ SU]HJU]HZD WyłčczyĔ SroGukt �Satrz akaSit „Włčczanie�Zyłčczanie”� i 
SoczekaĔ� aƘ ostygnie�

BŋčG VSU]ĬWRZ\ �0֑5�

UrucKomiĔ SonoZnie SroGukt� Zyłčczajčc go i Złčczajčc 
�Satrz akaSit „Włčczanie�Zyłčczanie”��

JeŮli komunikat bĬGzie siĬ SoZtarzał� skontaktoZaĔ siĬ z 
naszym centrum serZisoZym �Satrz akaSit „SerZis”��

BŋčG VLOQLND

SkontaktoZaĔ siĬ z naszym Gziałem obsługi klienta �Satrz 
akaSit „SerZis”��

BŋčG F]XMQLND +DOOD
NLHQRUPDOQH ŋDGRZDQLH
NLHQRUPDOQH 
UR]ŋDGRZ\ZDQLH
BŋčG UR]ŋDGRZDQLD 
DNXPXODWRUD
BŋĬG\ MHGQRVWNL SRPLDUX 
EH]ZŋDGQRŮFL �IM8�
NDGSUčG VLOQLND
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� 8VXZDQLH XVWHUHN
PUREOHP MRƘOLZD SU]\F]\QD RR]ZLč]DQLH
ProGukt nie 
urucKamia siĬ�

Akumulator  [�] nie jest 
SraZiGłoZo ZłoƘony�

WłoƘyĔ SraZiGłoZo akumulator [�]
�Satrz akaSit „WkłaGanie�ZyjmoZanie 
akumulatora”��

RozłaGoZany 
akumulator  [�].

NałaGoZaĔ akumulator [�] �Satrz akaSit 
„®aGoZanie akumulatora”��

Silnik jest uszkoGzony� SkontaktoZaĔ siĬ z naszym Gziałem 
obsługi klienta �Satrz akaSit „SerZis”��

Kabel graniczny [�]
nie jest SraZiGłoZo 
SoGłčczony lub jest 
uszkoGzony�

PoGłčczyĔ SraZiGłoZo kabel graniczny [�]
Go łčcznika [�] �Satrz akaSit „PoGłčczanie 
kabla granicznego Go stanoZiska 
łaGoZania”��
WymieniĔ kabel graniczny [�] �Satrz akaSit 
„CzĬŮci zamienne�akcesoria”��

ProGukt nie znajGuje 
siĬ Z Zyznaczonym 
obszarze�

UmieŮciĔ SroGukt Z Zyznaczonym 
obszarze�

TraZa jest zbyt Zysoka� JeŮli traZa jest ZyƘsza niƘ 40 mm� 
zalecamy ZczeŮniejsze skoszenie traZnika 
innč kosiarkč�

Silnik nagle siĬ 
Zyłčcza�

JeGnostka tnčca jest 
zablokoZana Srzez ciało 
obce�

UsunčĔ ciało obce �Satrz akaSit 
„KonserZacja”��

Rezultat jest 
niezaGoZalajčcy 
lub silnik 
Sracuje SoZoli�

Zbyt GuƘa ZysokoŮĔ 
ciĬcia�

UstaZiĔ mniejszč ZysokoŮĔ ciĬcia �Satrz 
akaSit „UstaZianie ZysokoŮci ciĬcia”��

Ostrza [	] sč tĬSe� OGZrŒciĔ ostrza [	]� zleciĔ naostrzenie 
sSecjaliŮcie lub ZymieniĔ �Satrz akaSit 
„KonserZacja”��

JeGnostka tnčca jest 
zablokoZana�

UsunčĔ blokaGĬ �Satrz akaSit 
„KonserZacja”��

Ostrza [	] nie 
sč SraZiGłoZo 
zamontoZane�

Ostrza [	] zamontoZaĔ SraZiGłoZo �Satrz 
akaSit „KonserZacja”��
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PUREOHP MRƘOLZD SU]\F]\QD RR]ZLč]DQLH
ProGukt 
Sorusza 
siĬ Soza 
Zyznaczonym 
obszarem�

Kčty �0؃ mogč 
SoZoGoZaĔ utratĬ 
sygnału�

UnikaĔ ukłaGania naroƘnikŒZ SoG 
kčtem �0؃� Zamiast tego naleƘy ułoƘyĔ 
2 sčsiaGujčce ze sobč naroƘniki o kčcie 
135؃ kaƘGy� zacKoZujčc minimalnč 
oGległoŮĔ 20 cm miĬGzy naroƘnikami�

Kabel graniczny [�]
nie jest SraZiGłoZo 
SoGłčczony lub jest 
uszkoGzony�

PoGłčczyĔ SraZiGłoZo kabel graniczny [�]
Go łčcznika [�] �Satrz akaSit „PoGłčczanie 
kabla granicznego Go stanoZiska 
łaGoZania”��
WymieniĔ kabel graniczny [�] �Satrz akaSit 
„CzĬŮci zamienne�akcesoria”��

Stoki na oznaczonym 
obszarze sč zbyt strome�

W oGległoŮci 30 cm oG kabla 
granicznego [�] nacKylenie Z gŒrĬ nie 
SoZinno SrzekraczaĔ 1�؃ �35 ���
W oGległoŮci 40 cm oG kabla 
granicznego [�] nacKylenie Z GŒł nie 
SoZinno SrzekraczaĔ 10؃ �1� ���

ZakłŒcenia sygnału 
ZystĬSujč Z Zyniku 
nieSraZiGłoZego 
umiejscoZienia 
stanoZiska łaGoZania [�].

W streƞe GojazGu Go stanoZiska 
łaGoZania [�] kabel graniczny [�] musi byĔ 
ułoƘony Srosto na GługoŮci co najmniej 
2 m�
Za stanoZiskiem łaGoZania [�] kabel 
graniczny [�] musi byĔ ułoƘony Srosto na 
GługoŮci co najmniej 1 m�
W bezSoŮreGnim sčsieGztZie stanoZiska 
łaGoZania [�] nie umieszczaĔ zasilacza 
siecioZego [�] ani nie SrzecKoZyZaĔ 
naGmiaru kabla granicznego [�].
UnikaĔ zaSĬtlania kabli zasilacza 
siecioZego [�].
UnikaĔ SĬtli Z kablu granicznym [�].

Ostrza [	] nie 
obracajč siĬ�

ZesSŒł tnčcy jest 
zablokoZany Srzez traZĬ�

UsunčĔ traZĬ �Satrz akaSit „KonserZacja”��

Ðruby mocoZania 
ostrzy [
] sč SoluzoZane�

DokrĬciĔ Ůruby mocoZania ostrzy [
] �Satrz 
akaSit „KonserZacja”��

WystĬSujč 
nietySoZe 
GƖZiĬki� 
grzecKotanie 
lub Zibracje�

Ðruby mocoZania 
ostrzy [
] sč SoluzoZane�

DokrĬciĔ Ůruby mocoZania ostrzy [
] �Satrz 
akaSit „KonserZacja”��

Ostrza [	] sč uszkoGzone� WymieniĔ ostrza [	] �Satrz akaSit 
„KonserZacja”��
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� &]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
m OSTRZEúENIE�

PrzeG SrzystčSieniem 
Go jakicKkolZiek Srac 
Srzy SroGukcie lub jego 
SoGniesieniem naleƘy zGjčĔ 
blokaGĬ�

NosiĔ rĬkaZice ocKronne�

m OSTROúNIE� R\]\NR REUDƘHŌ L 
XV]NRG]HQLD SURGXNWX�

u PrzeG czyszczeniem� konserZacjč� 
SrzecKoZyZaniem i transSortem�
– WyłčczyĔ SroGukt �Satrz akaSit 

„Włčczanie�Zyłčczanie”��
– WyjčĔ akumulator [�] z SroGuktu 

�Satrz akaSit „WkłaGanie�
ZyjmoZanie akumulatora”��

– USeZniĔ siĬ� Ƙe Zszystkie rucKome 
czĬŮci całkoZicie siĬ zatrzymały�

– Zasilacz siecioZy [�] oGłčczyĔ oG 
gniazGka elektrycznego�

RADA
u Regularnie ZykonyZaĔ Srace 

zZičzane z czyszczeniem i 
konserZacjč oSisane Z SoniƘszycK 
rozGziałacK� ZaSeZnia to Gługie i 
niezaZoGne uƘytkoZanie�

u Prace naSraZcze i konserZacyjne� 
ktŒre nie sč oSisane Z niniejszej 
instrukcji obsługi� naleƘy zleciĔ 
naszemu centrum serZisoZemu 
�Satrz akaSit „SerZis”�� UƘyZaĔ tylko 
oryginalnycK czĬŮci�

� &]\V]F]HQLH
m OSTRZEúENIE� R\]\NR SRUDƘHQLD 

SUčGHP�
u Nie sSryskiZaĔ ZoGč SroGuktu ani 

akcesoriŒZ�
u Nie zanurzaĔ Z ZoGzie SroGuktu ani 

akcesoriŒZ�
u Nie czyŮciĔ SoG bieƘčcč ZoGč 

SroGuktu ani akcesoriŒZ�

m 8WA*A� R\]\NR XV]NRG]HQLD 
SURGXNWX�

u Do czyszczenia SroGuktu i akcesoriŒZ 
nie naleƘy uƘyZaĔ ŮroGkŒZ 
cKemicznycK� zasaGoZycK� ŮciernycK 
ani innycK agresyZnycK ŮroGkŒZ 
czyszczčcycK i GezynIekujčcycK� 
SonieZaƘ mogč one uszkoGziĔ 
SoZierzcKnie�

u Do czyszczenia nie naleƘy uƘyZaĔ 
tZarGycK ani ostro zakoŌczonycK 
SrzeGmiotŒZ�

PURGXNW
o ProGukt naleƘy czyŮciĔ miĬkkč� sucKč 

Ůciereczkč� W SrzySaGku uSorczyZycK 
zabruGzeŌ naleƘy uƘyĔ szczotki lub 
lekko Zilgotnej szmatki�

o PozostaZiĔ SroGukt Go całkoZitego 
ZyscKniĬcia�

SWDQRZLVNR ŋDGRZDQLD
1. Kabel łaGoZania [�] oGłčczyĔ oG 

zasilacza siecioZego [�].
2. ®čcznik [�] z kablem granicznym [�]

oGłčczyĔ oG łaGoZarki [�].
3. Kluczem imbusoZym [�] oGkrĬciĔ 

� Ůrub [�].
4. OGkrĬciĔ 4 Ůruby [�] i oGłčczyĔ 

łaGoZarkĬ [�] oG Słyty SoGstaZy [�].
5. ®aGoZarkĬ [�] i SłytĬ SoGstaZy [�]

ZyczyŮciĔ miĬkkč� sucKč Ůciereczkč� 
W SrzySaGku uSorczyZycK zabruGzeŌ 
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naleƘy uƘyĔ szczotki lub lekko Zilgotnej 
szmatki�
Styki łaGoZania [�] nie mogč ulec 
zamoczeniu�

6. ®aGoZarkĬ [�] i SłytĬ SoGstaZy [�]
SozostaZiĔ Go całkoZitego 
ZyscKniĬcia�

7. StanoZisko łaGoZania [�] złoƘyĔ 
Z oGZrotnej kolejnoŮci� SoGłčczyĔ 
Zszystkie kable i SrzymocoZaĔ Go 
SoGłoƘa �Satrz akaSit „MontaƘ”��

� KRQVHUZDFMD
RADA
u Ostrza [	] sč oGZracalne� JeŮli ostrza 

sč stĬSione z jeGnej strony� naleƘy je 
oGZrŒciĔ �Satrz akaSit „OGZracanie 
ostrzy”��

u JeŮli ostrza [	] sč stĬSione z 
obu stron� naleƘy je naostrzyĔ u 
ZykZaliƞkoZanego tecKnika�

u JeŮli ostrza [	] sč uszkoGzone lub 
nieZyZaƘone� naleƘy je ZymieniĔ 
�Satrz akaSit „Wymiana ostrzy” i 
„CzĬŮci zamienne�akcesoria”��

o PrzeG kaƘGym uƘyciem� SSraZGziĔ 
SroGukt i akcesoria SoG kčtem zuƘycia� 
uszkoGzeŌ i luƖnycK czĬŮci� WymieniĔ 
zuƘyte lub uszkoGzone czĬŮci i Z 
razie Sotrzeby GokrĬciĔ luƖne� NaleƘy 
zZracaĔ uZagĬ na Zymagania 
tecKniczne �Satrz akaSit „Dane 
tecKniczne”��

o SSraZGƖ� czy osłony i osłony nie sč 
uszkoGzone i SraZiGłoZo GoSasoZane� 
a Z razie Sotrzeby ZymieniĔ�

OGZUDFDQLH RVWU]\
Rys� J

1. ProGukt oGZrŒciĔ Go gŒry Gnem�
2. Kluczem SW10 �brak Z zestaZie� 

oGkrĬciĔ Ůruby mocoZania ostrzy [
].
3. OGZrŒciĔ ostrza [	].

4. ZabezSieczyĔ ostrza [	] za Somocč 
Ůrub mocoZania ostrzy [
].

W\PLDQD RVWU]\
Rys� J

1. ProGukt oGZrŒciĔ Go gŒry Gnem�
2. Kluczem SW10 �brak Z zestaZie� 

oGkrĬciĔ Ůruby mocoZania ostrzy [
].
3. WyjčĔ stare ostrza [	].
4. Ðrubami mocoZania ostrzy [
]

zabezSieczyĔ noZe ostrza [	].

8VXZDQLH FLDŋ REF\FK OXE EORNDG
1. ProGukt oGZrŒciĔ Go gŒry Gnem�
2. Szczotkč� szczySczykami lub rĬcznie 

ostroƘnie usunčĔ ciało obce lub zator�

NDSUDZD ]HUZDQHJR NDEOD JUDQLF]QHJR
Rys� L

1. Za Somocč szczySiec Go zGejmoZania 
izolacji usunčĔ 10 mm izolacji z obu 
koŌcŒZ kabla granicznego [�].

2. JeGen koniec kabla granicznego [�]
ZsunčĔ Go jeGnej szczeliny Z 
złčczce [
].

3. Drugi koniec kabla granicznego [�]
ZsunčĔ Go Grugiej szczeliny Z 
złčczce [
].

4. OsłonĬ złčczki [
] zacisnčĔ szczyScami 
�brak Z zestaZie�� aby zaSeZniĔ 
szczelne zamkniĬcie�

� PU]HFKRZ\ZDQLH
  Nie naleƘy SakoZaĔ SroGuktu Z torbĬ 

nylonoZč� SonieZaƘ moƘe gromaGziĔ 
siĬ Z niej ZilgoĔ� co moƘe byĔ 
Srzyczynč rozZoju SleŮni�

o PrzeG scKoZaniem� WyczyŮciĔ SroGukt 
�Satrz akaSit „Czyszczenie”��

o ProGukt i akcesoria SrzecKoZyZaĔ
– czyste�
– sucKe�
– zabezSieczone SrzeG kurzem�
– Soza zasiĬgiem Gzieci�
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ANXPXODWRU
  TemSeratura SrzecKoZyZania 

akumulatora [�] Zynosi oG 0 ؃C Go 
�45 ؃C� UnikaĔ ekstremalnego zimna 
lub cieSła� MoƘe to sSoZoGoZaĔ utratĬ 
ZyGajnoŮci akumulatora�

o PrzeG GługotrZałym SrzecKoZyZaniem 
�nS� zimč�� Akumulator [�]
SrzecKoZyZaĔ tylko czĬŮcioZo 
nałaGoZany� Akumulator SoZinien byĔ 
nałaGoZany Z zakresie oG 50 � Go 
�0 ��

o PoGczas GługotrZałego 
SrzecKoZyZania� SSraZGzaĔ stan 
nałaGoZania akumulatora  [�] mniej 
ZiĬcej co 3 miesičce� W razie Sotrzeby 
GołaGoZaĔ akumulator�

PU]HUZD ]LPRZD
o OGłčczyĔ kabel graniczny [�] oG 

stanoZiska łaGoZania [�].
o KoŌce kabla granicznego [�] zaizoloZaĔ 

taŮmč klejčcč�
o Po SrzerZie zimoZej� MosiĬƘnč 

szczotkč ZyczyŮciĔ styki Z komorze 
akumulatorkŒZ [�] i styki łaGoZania [�]� 
aby zaSobiec Sroblemom SoGczas 
łaGoZania�

� TUDQVSRUW
o ProGukt SrzenosiĔ trzymajčc za ucKZyt 

Go Srzenoszenia [�]� Ostrza [	] muszč 
byĔ skieroZane na zeZnčtrz korSusu 
�rys� K��

o CKroniĔ SroGukt SrzeG uGerzeniami i 
silnymi Zstrzčsami� ktŒre ZystĬSujč 
szczegŒlnie SoGczas transSortu Z 
SojazGacK�

o ZabezSieczaĔ SroGukt SrzeG 
zeŮlizgniĬciem siĬ i SrzecKyleniem�

� &]ĬŮFL ]DPLHQQH�DNFHVRULD
  Klienci mogč zakuSiĔ komSatybilne 

czĬŮci zamienne i akcesoria na stronie 
serYices�sZaS�euroSe�com.

o WiĬcej inIormacji moƘna uzyskaĔ 
kontaktujčc siĬ z inIolinič serZisoZč 
�Satrz akaSit „SerZis”��

o Prosimy o SrzygotoZanie numeru 
czĬŮci Go zamŒZienia�

NXPHU 
F]ĬŮFL

OSLV

[�] Kabel graniczny
[�] KołkŒZ
[�] Ðruba �stanoZiska 

łaGoZania�
[�] Zasilacz siecioZy
ZestaZ�
[
] Ðruba mocoZania ostrzy 

�M5צ��
[	] Ostrze
[�] ®aGoZarka
[�] Płyta SoGstaZy

� 8W\OL]DFMD
OSakoZanie Zykonane jest z materiałŒZ 
SrzyjaznycK Gla ŮroGoZiska� ktŒre moƘna 
SrzekazaĔ Go utylizacji Z lokalnym Sunkcie 
SrzetZarzania suroZcŒZ ZtŒrnycK�

Przy segregoZaniu oGSaGŒZ 
Srosimy zZrŒciĔ uZagĬ na 
oznakoZanie materiałŒZ 
oSakoZanioZycK� oznaczone sč 
one skrŒtami �a� i numerami �b� o 
nastĬSujčcym znaczeniu� 1֑�� 
TZorzyZa sztuczne�20֑22� PaSier i 
tektura��0֑��� Materiały 
komSozytoZe�

PURGXNW�
InIormacji na temat moƘliZoŮci 
utylizacji ZyeksSloatoZanego 
SroGuktu uGziela urzčG gminy lub 
miasta�
Z uZagi na ocKronĬ ŮroGoZiska 
nie ZyrzucaĔ urzčGzenia So 
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zakoŌczeniu eksSloatacji Go 
oGSaGŒZ GomoZycK� lecz 
SraZiGłoZo zutylizoZaĔ� 
InIormacji o SunktacK zbiorczycK 
i icK goGzinacK otZarcia uGziela
oGSoZieGni urzčG�

ElektrooGSaGy nie mogč byĔ Zyrzucane 
Go SojemnikŒZ Go selektyZnej zbiŒrki 
oGSaGŒZ komunalnycK� MoƘna je oGGaĔ 
Z sSecjalnie ZyznaczonycK miejscacK 
nS� Punkt SelektyZnej ZbiŒrki OGSaGŒZ 
KomunalnycK lub�bčGƖ Z SunktacK 
KanGloZycK oIerujčcycK Z sSrzeGaƘy 
sSrzĬt elektroniczny�

NaleƘy SostĬSoZaĔ zgoGnie z 
oboZičzujčcymi Z Polsce SrzeSisami 
Gotyczčcymi selektyZnej zbiŒrki urzčGzeŌ 
elektrycznycK i elektronicznycK� ZuƘyty 
sSrzĬt moƘe mieĔ szkoGliZy ZSłyZ na 
ŮroGoZisko i zGroZie luGzi z uZagi na 
Sotencjalnč zaZartoŮĔ niebezSiecznycK 
substancji� mieszanin oraz czĬŮci 
skłaGoZycK� GosSoGarstZo GomoZe 
sSełnia ZaƘnč rolĬ Z Srzyczynianiu siĬ Go 
SonoZnego uƘycia i oGzysku suroZcŒZ 
ZtŒrnycK� Z tym recyklingu zuƘytego 
sSrzĬtu� Na tym etaSie kształtuje siĬ 
SostaZy� ktŒre ZSłyZajč na zacKoZanie 
ZsSŒlnego Gobra jakim jest czyste 
ŮroGoZisko naturalne�

UszkoGzone lub zuƘyte baterie�akumulatory 
muszč byĔ SoGGane recyklingoZi� OGGaĔ 
baterie�akumulatory i�lub SroGukt Z 
GostĬSnycK SunktacK zbiŒrki�

NLHZŋDŮFLZD XW\OL]DFMD EDWHULL�
DNXPXODWRUŒZ VWZDU]D 
]DJURƘHQLH GOD ŮURGRZLVND 
QDWXUDOQHJR�

PrzeG utylizacjč naleƘy ZyjčĔ baterie�
akumulatory z SroGuktu�

Baterii�akumulatorŒZ nie naleƘy ZyrzucaĔ 
razem z oGSaGami GomoZymi� Mogč 
one zaZieraĔ szkoGliZe metale ciĬƘkie i 
naleƘy je traktoZaĔ jak oGSaGy sSecjalne� 

Symbole cKemiczne metali ciĬƘkicK sč 
nastĬSujčce� CG  kaGm� Hg  rtĬĔ� 
Pb  ołŒZ� Dlatego teƘ zuƘyte baterie�
akumulatory naleƘy SrzekazyZaĔ Go 
komunalnycK SunktŒZ gromaGzenia 
oGSaGŒZ niebezSiecznycK�

� *ZDUDQFMD
ProGukt został ZySroGukoZany zgoGnie z 
suroZymi Zytycznymi Gotyczčcymi jakoŮci 
i GokłaGnie SrzetestoZane SrzeG GostaZč� 
W SrzySaGku ZaG materiałoZycK lub 
SroGukcyjnycK Srzysługujč PaŌstZu SraZa 
ustaZoZe Zobec sSrzeGaZcy SroGuktu� 
PaŌstZa SraZa ustaZoZe nie sč Z ƘaGen 
sSosŒb ograniczone Srzez naszč gZarancjĬ 
SrzeGstaZionč SoniƘej�

GZarancja na ten SroGukt Zynosi 3 lata oG 
Gaty zakuSu� Okres gZarancji rozSoczyna 
siĬ oG Gaty zakuSu� ProszĬ SrzecKoZyZaĔ 
oryginalny racKunek Z bezSiecznym 
miejscu� SonieZaƘ ten Gokument jest 
Zymagany jako GoZŒG zakuSu�

Wszelkie uszkoGzenia lub ZaGy obecne 
juƘ Z momencie zakuSu naleƘy zgłosiĔ 
niezZłocznie So rozSakoZaniu SroGuktu�

JeƘeli Z cičgu 3 lat oG Gaty zakuSu SroGukt 
ZykaƘe ZaGy materiałoZe lub SroGukcyjne� 
to ֑ ZeGług naszego uznania ֑ bezSłatnie 
go naSraZimy lub Zymienimy� Okres 
gZarancji nie ulega SrzeGłuƘeniu o 
Srzyznane roszczenie gZarancyjne� 
Dotyczy to rŒZnieƘ ZymienionycK i 
naSraZionycK czĬŮci�

Niniejsza gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� 
jeŮli SroGukt został uszkoGzony� 
był nieZłaŮciZie uƘytkoZany lub 
konserZoZany�

GZarancja obejmuje ZaGy materiałoZe 
i SroGukcyjne� Niniejsza gZarancja nie 
obejmuje czĬŮci SroGuktu� ktŒre SoGlegajč 
normalnemu zuƘyciu i Glatego sč uZaƘane 
za czĬŮci zuƘyZalne �nS� baterie� ZĬƘe� 
ZkłaGy atramentoZe�� ani nie obejmuje 
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uszkoGzeŌ czĬŮci GelikatnycK� nS� 
SrzełčcznikŒZ lub czĬŮci ZykonanycK ze 
szkła�

ZgoGnie z KoGeksem CyZilnym art� 5�1  1׽
Zraz z Zymianč urzčGzenia lub ZaƘnej 
czĬŮci czas gZarancji rozSoczyna siĬ na 
noZo�

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD 
Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

Aby zaSeZniĔ szybkie rozSatrzenie 
Zniosku� naleƘy SostĬSoZaĔ zgoGnie z 
SoniƘszymi instrukcjami�

Do ZszystkicK zaSytaŌ SroszĬ mieĔ 
SrzygotoZany Saragon i numer artykułu 
�IAN 537675_2507� jako GoZŒG zakuSu�

Numer artykułu moƘna znaleƖĔ na tabliczce 
znamionoZej SroGuktu� na graZerze na 
SroGukcie� na stronie tytułoZej instrukcji �Z 
leZym Golnym rogu� lub na naklejce z tyłu 
lub na sSoGzie SroGuktu�

W SrzySaGku ZystčSienia usterek 
IunkcjonalnycK lub innycK ZaG naleƘy 
najSierZ skontaktoZaĔ siĬ teleIonicznie 
lub Socztč elektronicznč z Zymienionym 
SoniƘej Gziałem serZisoZym�

NastĬSnie moƘna ZysłaĔ SroGukt 
zarejestroZany jako ZaGliZy na SoGany 

aGres serZisoZy bezSłatnie� załčczajčc 
GoZŒG zakuSu �Saragon� i okreŮlajčc� na 
czym Solega ZaGa i kieGy ZystčSiła�

Te i Ziele innycK instrukcji moƘna 
SrzeglčGaĔ i SobraĔ na stronie 
SarksiGe�Giy�com. Ten koG 4R 
Srzeniesie CiĬ bezSoŮreGnio na stronĬ 
SarksiGe�Giy�com. Wybierz sZŒj kraj i 
uƘyj maski ZyszukiZania� aby ZyszukaĔ 
instrukcje obsługi� WSroZaGƖ numer 
artykułu �IAN� 537675_2507� aby uzyskaĔ 
GostĬS Go instrukcji obsługi artykułu�

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
Tel��  00�004�120��

  Formularz kontaktoZy na stronie 
parkside-diy.com
IAN 5�7�75B2507

� W SU]\SDGNX ZV]\VWNLFK LQQ\FK ]DS\WDŌ GRW\F]čF\FK SURGXNWŒZ
KUDM OXE 
UHJLRQ

)LUPD OXE 
KRQWDNW

AGUHV AGUHV H�PDLO OXE 8RL THOHIRQ

EuroSa 
�kontakt 
głŒZny�

SWAP 
VerGun

ZA Ges 
BartKes �� rue 
GustaYe Eiƙel 
�2�00 VerGun�
Garonne� 
Francja

serYices�sZaS�euroSe�com �33 532 
�30 4�0
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KUDM OXE 
UHJLRQ

)LUPD OXE 
KRQWDNW

AGUHV AGUHV H�PDLO OXE 8RL THOHIRQ

Francja � 
Belgia 
�kontakt 
głŒZny�

DeSot Loc Rue Gu RiYage� 
5�320 SeTueGin

atelier#GeSot�loc�Ir �33 03204 
88094

Francja � 
Belgia

Vert 
Mĝcanik

333 Rue 
Ge Leers� 
5�150 Wattrelos

contact#Yertmecanik�com �33 0��32 
82309

Francja � 
Belgia

Bail 
SerYices 5�

� Place Ge 
l֝E[Sansion� 
5�2�4 Onnaing

bailserYices5�#orange�Ir �33 032�2 
85308

HolanGia Camiel 
�CGB 
Janssen�

MusscKenbro-
ekstraat 4�� 
1000AP EinGKo-
Yen

cgbjanssen#gmail�com �31 �11 
2�0 321

Austria Rasenrobo-
ter Pro

Camiel
MusscKenbro-
ekstraat 4�� 
1000AP EinGKo-
Yen

rasenroboterSro#outlook�com �31 �11 
2�0 321

Polska Fi[ it 30-8�4 KrakŒZ� 
ul� NaG 
SeraIč 5�A

sales#ƞ[it�Sl –

LitZa Natalia Jurgio 
Baltruůaiĕio 
Str� �� 
LT�0�145 Wilno

oƚce#linguaƞelG�com –
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PAVOJ8S� ֑ NuroGo aukůtos 
rizikos SaYojƈ� kuris� jei nebus 
iůYengta� gali baigtis mirtimi arba 
rimtu suƗalojimu �SYz�� uƗGusimo 
SaYojus�

Perskaitykite naudojimo 
instrukcijas!

MƇYħkite aSsaugines Sirůtines�

PERSP�JIMAS� ֑ NuroGo 
YiGutinħs rizikos SaYojƈ� kuris� jei 
nebus iůYengta� gali baigtis mirtimi 
arba rimtu suƗalojimu �SYz�� 
elektros smƇgio SaYojus�

II aSsaugos klasħ �GYiguba 
izoliacija�

III aSsaugos klasħ

ATSAR*IAI� ֑ NuroGo Ɨemos 
rizikos SaYojƈ� kuris� jei nebus 
iůYengta� gali baigtis lengYu arba 
rimtu suƗalojimu �SYz�� SaYojus 
nusiSlikyti�

Laikykite ůalia esanĕius Ɨmones ir 
vaikus atokiau nuo gaminio!

ATSAR*IAI ֑ SjoYimo ŀrenginio 
poslinkis

D�MESIO� ֑ ¥sSħja aSie galimč 
Ɨalč turtui �SYz�� trumSojo jungimo 
SaYojƈ�

NeSurkůkite ant gaminio YanGens�

PAVOJ8S – rankas ir kojas 
laikykite saugiu atstumu!

¥SP�JIMAS ֑ Srieů nauGoGami 
gaminŀ� Serskaitykite nauGojimo 
instrukcijč�

Nuimamas maitinimo blokas
�MoGelis� FY0�22102500E�
FY0�22102500B�

Saugiklis

¥SP�JIMAS ֑ Srieů atlikGami bet 
kokius darbus su gaminiu arba 
jŀ SakelGami� nuimkite ƞksaYimo 
ŀtaisč�

Prijungimo prie tinklo dalis

Apsaugotas nuo trumpojo 
jungimo� uƗGaras saugumo 
transIormatorius
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¥SP�JIMAS – naudodami 
gaminius� laikykitħs saugaus 
atstumo!

Garantuotas garso lygis LWA GB�A�

PjƇYio ratas

¥SP�JIMAS ֑ neYaƗiuokite ant 
gaminio!

ATSAR*IAI – nenaudokite 
gaminio lyjant!

ATSAR*IAI – nelieskite 
besisukanĕiƈ Seiliƈ�

CE Ɨenklas SatYirtina gaminiui 
galiojanĕiƈ ES GirektyYƈ atitikimč�

Saugos nuorodos
Veiksmƈ nuroGymai

20 V VEJOS PJOVIMO ROBOTAS

� ¥ƗDQJD
SYeikiname Jus ŀsigijus naujč gaminŀ� Tai 
aukůtos kokybħs gaminys� NauGojimo 
instrukcija yra neatskiriama ůio gaminio 
Galis� Joje yra sYarbiƈ nuroGymƈ Għl 
saugos� nauGojimo ir grčƗinamojo 
SerGirbimo� Prieů nauGoGami ůŀ gaminŀ� 
gerai susiSaƗinkite su Yisais jo nauGojimo 
ir saugos nuroGymais� NauGokite gaminŀ 
tik Sagal aSraůymč ir nuroGytč Saskirtŀ� 
PerGuoGami ůŀ gaminŀ kitiems asmenims� 
kartu perduokite visus jo dokumentus.

� NDXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
  Gaminys skirtas Yejos arba Ɨolħs 

plotams pjauti.
  Gaminys skirtas naudoti namuose ir 

Sanaůiose Yietose� Gaminys nħra skirtas 
komerciniam naudojimui.

  Gaminys skirtas naudoti suaugusiems.
Jaunesni nei 1� metƈ Yaikai gali nauGoti 
gaminŀ tik SriƗiƇrimi�

  DrauGƗiama nauGoti gaminŀ lyjant arba 
Grħgnoje aSlinkoje�

  Bet koks kitas naudojimas ar gaminio 
moGiƞkacijos laikomi netinkamu 

nauGojimu ir kelia rizikč gyYybei� 
sveikatai bei gali lemti gaminio 
sugaGinimč�

  UƗ Għl nauGojimo ne Sagal Saskirtŀ 
atsiraGusius SaƗeiGimus gamintojas 
atsakomybħs neSrisiima�

  Gaminio operatorius arba naudotojas 
yra atsakingas uƗ nelaimingus 
atsitikimus ar kƇno suƗalojimus ir �arba� 
Ɨalč treĕiosioms ůalims ar jƈ turtui�

  Laikykitħs Yisƈ galiojanĕiƈ Yietos saugos 
nuroGymƈ� stanGartƈ ir reglamentƈ�

  Gaminys yra serijos ; 20 V TEAM
Galis iů PARKSIDE ir gali bƇti 
eksploatuojamas su akumuliatoriais, 
kuriƈ serija ; 20 V TEAM iů PARKSIDE.
; 20 V TEAM serijos akumuliatorius 
galima ŀkrauti tik ; 20 V TEAM serijos 
ŀkroYikliais�

� KRPSOHNWDFLMD
m PAVOJ8S�
u Gaminys ir Sakuotħs meGƗiagos nħra 

Yaikams skirtas Ɨaislas� Neleiskite 
Yaikams Ɨaisti Slastikiniais maiůeliais� 
Iolijomis ar smulkiomis Galimis� Kyla 
uƗGusimo ar uƗsSringimo SaYojus�
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1 20 V Vejos SjoYimo robotas
1 ¥kroYimo ŀrenginys
1 GrinGƈ Slokůtħ
1 Apsauginis lankas
1 Maitinimo blokas
1 Akumuliatorius
1 Ribojimo kabelis �150 m�
� VarƗtai �ŀkroYimo stotelei�
4 VarƗtai �ST414צ�
200 Kabliukas
1 ViGinis ůeůiakamSis raktas
1 Lempos spaustukas
3 Atsarginiai peiliai
3 Atsarginio Seilio YarƗtai �M5צ��
5 Jungtys �ribojimo kabeliams�
1 Naudojimo instrukcija

� DDOLƈ VčUDůDV
Prieů SraGħGami skaityti� atYerskite 
SuslaSius su iliustracijomis ir susiSaƗinkite 
su Yisomis gaminio Iunkcijomis�

A SaY�

[1] Mygtukas �  �ŀjungti�iůjungti� Saleisti�
[2] Mygtukas  �grŀƗti ŀ ŀkroYimo stotelĬ�
[3] Mygtukas  �atgal�atůaukti�
[4] Mygtukas  �aukůtyn�SaGiGinti�
[5] Mygtukas  �Ɨemyn�sumaƗinti�
[6] Mygtukas OK �SatYirtinti�
[7] Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
[8] PjoYimo aukůĕio reguliatorius
[9] Mygtukas STOP
[�] Ekranas
[�] Ribojimo kabelis
[�] Kabliukas
[�] VarƗtas �ŀkroYimo stotelei�
[�] ViGinis ůeůiakamSis raktas
[�] Maitinimo blokas
[�] Apsauginis lankas
[
] Jungtis �ribojimo kabeliui�
[�] VarƗtas �ST414צ�
[�] Lempos spaustukas
[
] Peilio YarƗtas �M5צ��
[	] Peilis
[�] ¥kroYimo stotelħ
[�] ¥kroYimo ŀrenginys
[�] ¥kroYimo kaiůĕiai

[�] InGikatorius �Garbinis GiaSazonas�
[�] GrinGƈ Slokůtħ
[�] ¥kroYimo kabelis

F SaY�

[�] Dangtis
[�] LED

G SaY�

[�] Griovelis

I SaY�

[�] ¥Guba
[�] Akumuliatoriƈ skyrius
[�] Akumuliatorius
[�] Atblokavimo mygtukas

K SaY�

[�] Neůimo rankena

� THFKQLQLDL GXRPHQ\V
VHMRV SMRYLPR 
URERWDV PAMR 750 A1
MoGeliƈ numeriai� HG13928
Nominalioji ŀtamSa� 20 V 
IP aSsaugos laiSsnis� IPX4
SƇkiƈ skaiĕius tuůĕičja 
eiga n1� 3100 min–1

PjoYimo Slotis� 20 cm
PjoYimo aukůtis� 20–60 mm
SYoris �be 
akumuliatoriaus�� ��2 kg

¥NURYLPR ŀUHQJLQ\V T<M L1�&S
¥Yesties ŀtamSa�sroYħ� 21 V  � 2�5 A
Iůeinanti ŀtamSa�sroYħ� 21 V  � 2�4 A
IP aSsaugos laiSsnis� IPX4
SYoris� 1��� kg
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MDLWLQLPR EORNDV
֑ VDE� )<0�22102500E
֑ BS� )<0�22102500B
¥Yesties ŀtamSa�sroYħ� 100–240 V~, 

50��0 Hz� 1�� A
Iůeinanti ŀtamSa�sroYħ� 21 V  � 2�5 A
IP aSsaugos laiSsnis� IP�5
Lauko temSeratƇra ta� maks� 50 ؃C

ANXPXOLDWRULXV PAP 20� A1
TiSas� Liĕio jonƈ
Nominalioji ŀtamSa� maks. 20 V 
TalSa� 4�0 AK
Energinħ Yertħ� �0 WK
Elementai� 10

RDGLMR SHUGDYLPDV

DaƗnio interYalas
֑ WiFi� 2400֑24�3�5 MHz
֑ BluetootK� 2400֑24�3�5 MHz
֑ Ribojimo kabelis� 83,3 kHz
SiƈstuYo galia
֑ WiFi� maks� 1� GBm
֑ BluetootK� maks� � GBm
֑ Ribojimo kabelis� maks.

50 GBa�10 m

SNOHLGƗLDPR WULXNůPR YHUWħV

Garso slħgio lygis LpA� 5� GB
NeaSibrħƗtis KpA� 2�2� GB
Garso galios slħgis LWA

֑ garantuotas� �� GB
֑ Samatuotas� �� GB
NeaSibrħƗtis KWA� 2�2� GB

ANXPXOLDWRULDL LU ŀNURYLNOLDL

m PERSP�JIMAS� SXƗDORMLPƈ LU WXUWR 
VXJDGLQLPR SDYRMXV GħO QHWLQNDPR 
DNXPXOLDWRULDXV QDXGRMLPR�

u Laikykitħs saugos nuoroGƈ ir ŀkroYimo 
bei tinkamo nauGojimo instrukcijƈ� 
Sateiktƈ ; 20 V TEAM serijos 
akumuliatoriaus ir ŀkroYiklio nauGojimo 
instrukcijoje.

u Iůsamƈ ŀkroYimo Sroceso aSraůymč ir 
Gaugiau inIormacijos rasite atskiroje 
naudojimo instrukcijoje.

  Gaminys yra serijos ; 20 V TEAM
Galis iů PARKSIDE ir gali bƇti 
eksploatuojamas su akumuliatoriais, 
kuriƈ serija ; 20 V TEAM iů PARKSIDE.
; 20 V TEAM serijos akumuliatorius 
galima ŀkrauti tik ; 20 V TEAM serijos 
ŀkroYikliais�

  Gaminys suderinamas su visais 
; 20 V TEAM akumuliatoriais.
Norint Sasiekti oStimalƈ naůumč� 
rekomenGuojame nauGoti Ɨemiau 
iůYarGytus akumuliatoriƈ rinkinius�
– PAP 20 B1
– PAP 20� A1
– SPDUW PAPS 20� A1
– SPDUW PAPS 20� A1

  RekomenGuojame ŀkrauti ůiuos 
akumuliatorius ůiais ŀkroYikliais�
– PL* 20 &1
– PL* 20 &�
– PL* 201 A1
– PDSL* 20 A1
– PDSL* 20 B1

  Klientai iů toliau iůYarGytƈ ůaliƈ gali 
uƗsisakyti suGerinamus atsarginius 
akumuliatorius ir ŀkroYiklius iů LiGl 
internetiniƈ SarGuotuYiƈ�
Vokietijos �lidl.de�� PrancƇzijos 
�liGl�Ir�� Belgijos �lidl.be�� |ekijos �lidl.cz�� 
NyGerlanGƈ �lidl.nl�� Lenkijos �lidl.pl�� 
SloYakijos �lidl.sk�� IsSanijos �lidl.es�
Klientai iů Yisƈ kitƈ ůaliƈ gali juos 
uƗsisakyti iů www.optimex-shop.com.
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SDXJRV QXRURGRV

� BHQGURVLRV GDUER VX 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
QXRURGRV

m PERSP�JIMAS�
u PHUVNDLW\NLWH YLVDV VDXJRV 

QXRURGDV� LQVWUXNFLMDV� LOLXVWUDFLMDV 
LU WHFKQLQLXV GXRPHQLV� NXULH 
SDWHLNWL NDUWX VX ůLXR HOHNWULQLX 
ŀUDQNLX� Nesilaikant toliau Sateiktƈ 
instrukcijƈ galima sukelti elektros 
smƇgŀ� gaisrč ir �arba� sunkiƈ kƇno 
suƗalojimƈ�

LDLN\NLWH VDXJRV QXRURGDV LU LQVWUXNFLMDV 
VDXJLRMH YLHWRMH� QHV Mƈ JDOL SULUHLNWL 
DWHLW\MH�

Saugos nuoroGose Yartojama sčYoka 
„elektrinis ŀrankis“ taikoma iů tinklo 
maitinamiems elektriniams ŀrankiams 
�su maitinimo laiGu� ir akumuliatoriais 
Yaromiems elektriniams ŀrankiams �be 
maitinimo laiGo��

DDUER YLHWRV VDXJXPDV
1� PDVLUƇSLQNLWH� NDG GDUER YLHWD EƇWƈ 

ůYDUL LU JHUDL DSůYLHVWD�ֺNetvarkingose 
ir neaSůYiestose Garbo zonose gali 
ŀYykti nelaimingƈ atsitikimƈ�

2� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
VSURJLRVH DWPRVIHURVH� SY]�� MHL 
ůDOLD \UD GHJLƈ VN\VĕLƈ� GXMƈ DU 
GXONLƈ�ֺElektriniai ŀrankiai sukelia 
ƗieƗirbas� kurios gali uƗGegti Gulkes ar 
dujas.

3� PDVLUƇSLQNLWH� NDG YDLNDL LU SDůDOLQLDL 
ƗPRQħV QHVLDUWLQWƈ SULH HOHNWULQLR 
ŀUDQNLR�ֺNukreiSus Għmesŀ galima 
Srarasti elektrinio ŀrankio kontrolĬ�

EOHNWURV VDXJD
1� EOHNWULQLR ŀUDQNLR PDLWLQLPR ODLGR 

NLůWXNDL WXUL DWLWLNWL NLůWXNLQŀ 

OL]Gč� KLůWXNR QHJDOLPD MRNLX 
EƇGX PRGLƞNXRWL� SX ŀƗHPLQWDLV 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV QHQDXGRNLWH 
MRNLƈ DGDSWHULƈ�ֺNemoGiƞkuoti kiůtukai 
ir tinkantys kiůtukiniai lizGai sumaƗina 
elektros ůoko rizikč�

2� VHQNLWH NƇQR NRQWDNWR VX ŀƗHPLQWDLV 
SDYLUůLDLV� WRNLDLV NDLS YDP]GƗLDL� 
UDGLDWRULDL� YLU\NOħV LU ůDOG\WXYDL�ֺKai 
kƇnas ŀƗemintas� kyla elektros ůoko 
rizika.

3� SDXJRNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV 
QXR OLHWDXV LU GUħJPħV�ֺVandeniui 
SrasiskYerbus ŀ elektrinŀ ŀrankŀ SaGiGħja 
elektros smƇgio rizika�

4� NHQDXGRNLWH PDLWLQLPR ODLGR 
HOHNWULQLDP ŀUDQNLXL QHůWL� SDNDELQWL LU 
QHWUDXNLWH XƗ MR NLůWXNR Lů NLůWXNLQLR 
OL]GR� SDXJRNLWH PDLWLQLPR ODLGč 
QXR NDUůĕLR� DO\YRV� DůWULƈ NUDůWƈ LU 
MXGDQĕLƈ SULHWDLVR GDOLƈ�ֺPaƗeiGus 
arba sulenkus maitinimo laiGč SaGiGħja 
elektros smƇgio rizika�

5� JHLJX GLUEDWH VX HOHNWULQLX ŀUDQNLX 
ODXNH� QDXGRNLWH WLN WRNŀ LOJLQDPčMŀ 
NDEHOŀ� NXULV WLQNDPDV QDXGRWL ODXNR 
VčO\JRPLV�ֺIůorei tinkamo ilginamojo 
kabelio nauGojimas sumaƗina elektros 
smƇgio rizikč�

�� JHLJX HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ QHLůYHQJLDPDL 
WHQND QDXGRWL GUħJQRMH YLHWRMH� 
QDXGRNLWH MXQJWXYč VX OLHNDPRVLRV 
VURYħV DSVDXJX�ֺNauGojant jungtuYč 
su liekamosios sroYħs aSsauga 
sumaƗinama elektros smƇgio rizika�

AVPHQLQLV VDXJXPDV
1� BƇNLWH DWLGƇV� VXWHONLWH GħPHVŀ 

ŀ VDYR YHLNVPXV LU GLUEGDPL 
HOHNWULQLX ŀUDQNLX HONLWħV DWVDNLQJDL� 
NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� MHL 
HVDWH SDYDUJĬV� YHLNLDPDV NYDLůDOƈ� 
DONRKROLR DU YDLVWƈ�ֺNeatidumo 
akimirka� nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ� gali 
turħti rimtƈ suƗalojimƈ Sasekmes�

2� NDXGRNLWH DVPHQLQHV DSVDXJLQHV 
SULHPRQHV LU ֑ EƇWLQDL ֑ DSVDXJLQLXV 
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DNLQLXV�ֺAsmeniniƈ aSsauginiƈ 
Sriemoniƈ� tokiƈ kaiS Gulkiƈ kaukħ� 
nesliGƇs aSsauginiai batai� aSsauginis 
ůalmas arba klausos aSsaugai� 
Sriklausomai nuo elektrinio ŀrankio 
rƇůies ir nauGojimo� neůiojimas 
sumaƗina suƗalojimƈ rizikč�

3� ASVDXJRNLWH QXR DWVLWLNWLQLR 
ŀVLMXQJLPR� PULHů MXQJGDPL 
SULH PDLWLQLPR ůDOWLQLR LU �DUED� 
DNXPXOLDWRULDXV� SDLPGDPL DU 
QHůGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� ŀVLWLNLQNLWH� 
NDG HOHNWULQLV ŀUDQNLV LůMXQJWDV�ֺJei, 
neůGami elektrinŀ ŀrankŀ� laikysite Sirůtč 
Srie jungiklio� arba jei ŀjungtč elektrinŀ 
ŀrankŀ Srijungsite Srie elektros maitinimo 
tinklo� gali kilti nelaimingƈ atsitikimƈ�

4� PULHů ŀMXQJGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
QXLPNLWH EHW NRNŀ UHJXOLDYLPR UDNWč 
DU YHUƗOLDUDNWŀ�ֺ¥rankis arba raktas� 
atsiGƇrĬs besisukanĕioje elektrinio 
ŀrankio Galyje� gali sunkiai suƗaloti�

5� VHQNLWH QHWDLV\NOLQJRV ODLN\VHQRV� 
VLVDGD WLQNDPDL VWRYħNLWH LU 
LůODLN\NLWH SXVLDXVY\Uč�ֺTaip geriau 
suYalGysite elektrinŀ ŀrankŀ netikħtose 
situacijose.

�� TLQNDPDL DSVLUHQNLWH� NHYLONħNLWH 
ODLVYƈ UƇEƈ LU QHVLVHNLWH SDSXRůDOƈ� 
LDLN\NLWH SODXNXV� GUDEXƗLXV LU 
SLUůWLQHV DWRNLDL QXR EHVLVXNDQĕLƈ 
GDOLƈ�ֺLaisYus rƇbus� SaSuoůalus 
ar ilgus Slaukus juGanĕios Galys gali 
ŀtraukti�

�� JHLJX JDOLPD VXPRQWXRWL GXONLƈ 
LůWUDXNLPR LU VXULQNLPR ŀUHQJLQLXV� 
ŀVLWLNLQNLWH� NDG MLH SULMXQJWL LU 
WLQNDPDL QDXGRMDPL�ֺNauGojant Gulkiƈ 
iůtraukimo ŀrangč galima sumaƗinti 
Gulkiƈ keliamus SaYojus�

�� NHVLMDXVNLWH YLVLůNDL VDXJƇV 
LU QHLJQRUXRNLWH QDXGRMLPRVL 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
WDLV\NOLƈ� QHW MHL WXULWH QHPDƗDL 
QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
SDWLUWLHV�ֺNeGħmesingai nauGojantis 

galima sunkiai susiƗeisti Yos Ser kelias 
akimirkas.

EOHNWULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU SULHƗLƇUD
1� NHSHUNUDXNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 

NDXGRNLWH WLQNDPč SDJDO SDVNLUWŀ 
HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ�ֺTinkamu elektriniu 
ŀrankiu Sasieksite geresnius rezultatus 
tokiu greiĕiu� kaiS ŀrankiui numatyta�

2� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� 
MHL QHJDOLWH MR ŀMXQJWL DU LůMXQJWL 
P\JWXNX�ֺBet koks ŀjungikliu�iůjungikliu 
neYalGomas elektrinis ŀrankis yra 
SaYojingas� toGħl bƇtinai turi bƇti 
suremontuotas.

3� PULHů QXVWDW\GDPL SULHWDLVč� NHLVGDPL 
HOHNWULQLR ŀUDQNLR DQWJDOLXV DUED 
SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ LůWUDXNLWH 
NLůWXNč Lů NLůWXNLQLR OL]GR LU �DUED� 
QXLPNLWH DNXPXOLDWRULƈ�ֺŠi atsargumo 
Sriemonħ uƗkerta kelič nenumatytam 
elektrinio ŀrankio SaleiGimui�

4� NHQDXGRMDPč HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
ODLN\NLWH YDLNDPV QHSDVLHNLDPRMH 
YLHWRMH� NHOHLVNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
QDXGRWL DVPHQLPV� NXULH QHƗLQR� 
NDLS WDL GDU\WL� LU QħUD SHUVNDLWĬ 
LQVWUXNFLMRV�ֺElektriniai ŀrankiai yra 
SaYojingi� kai juos nauGoja neSatyrĬ 
asmenys.

5� RƇSHVWLQJDL SULƗLƇUħNLWH HOHNWULQLXV 
ŀUDQNLXV LU ŀUDQNLR DQWJDOLXV� 
PDWLNULQNLWH� DU MXGDQĕLRV GDO\V 
VNODQGƗLDL YHLNLD LU QHVWULQJD� DU 
QħUD SDƗHLVWƈ GDOLƈ DU NLWƈ GDO\Nƈ� 
NXULH WULNG\Wƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
YHLNLPč� PULHů QDXGRGDPL HOHNWULQŀ 
ŀUDQNŀ SDYHVNLWH SDƗHLVWDV GDOLV 
VXUHPRQWXRWL�ֺDaugybħ nelaimingƈ 
atsitikimƈ ŀYyksta Għl neSriƗiƇrimƈ 
elektriniƈ ŀrankiƈ�

�� PDVLUƇSLQNLWH� NDG SMRYLPR ŀUDQNLDL 
EƇWƈ DůWUƇV LU ůYDUƇV�ֺTinkamai 
SriƗiƇrimi SjoYimo ŀrankiai su aůtriais 
kraůtais maƗiau linkĬ strigti� toGħl juos 
SaSrasĕiau YalGyti�
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�� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� SULHGXV� ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV LU SDQ� QDXGRNLWH SDJDO 
ůLDV LQVWUXNFLMDV� ¥YHUWLQNLWH GDUER 
VčO\JDV LU DWOLNWLQč GDUEč�ֺNaudodami 
elektrinius ŀrankius kitiems nei nuroGyta 
veiksmams keliate pavojingas situacijas.

�� RDQNHQRV LU ODLN\PR SDYLUůLDL WXUL 
EƇWL VDXVL� ůYDUƇV� QHLůWHSWL DO\YD LU 
WHSDOX�ֺEsant sliGƗioms rankenoms ir 
laikymo SaYirůiams negalima uƗtikrinti 
saugaus elektrinio ŀrankio nauGojimo 
ir YalGymo ŀYykus nenumatytoms 
situacijoms.

ANXPXOLDWRULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU 
SULHƗLƇUD
1� ANXPXOLDWRULXV ŀNUDXNLWH WLN 

JDPLQWRMR UHNRPHQGXRMDPXRVH 
ŀNURYLNOLXRVH�ֺJeigu ŀkroYiklis� kuris 
skirtas nauGoti tam tikros rƇůies 
akumuliatoriams, yra naudojamas 
su kitais akumuliatoriais, kyla gaisro 
pavojus.

2� EOHNWULQLXRVH ŀUDQNLXRVH 
QDXGRNLWH WLN MLHPV QXPDW\WXV 
DNXPXOLDWRULXV�ֺNaudojant kitus 
akumuliatorius galimi kƇno suƗalojimai ir 
nudegimai.

3� NHQDXGRMDPč DNXPXOLDWRULƈ ODLN\NLWH 
DWRNLDL QXR SRSLHULDXV VčYDUƗħOLƈ� 
PRQHWƈ� UDNWƈ� YLQLƈ� YDUƗWƈ DU NLWƈ 
VPXONLƈ PHWDOLQLƈ GDLNWƈ� NXULH 
JDOL VXNHOWL NRQWDNWƈ DSHLQDPčMŀ 
MXQJLPč�ֺTrumpasis jungimas tarp 
akumuliatoriaus kontaktƈ gali sukelti 
nuGegimus arba gali ŀsilieSsnoti�

4� NHWLQNDPDL QDXGRMDQW Lů 
DNXPXOLDWRULDXV JDOL LůWHNħWL VN\VWLV� 
NHVLOLHVNLWH SULH MR� NHW\ĕLD SULVLOLHWXV 
QXSODXNLWH YDQGHQLX� SN\VĕLXL 
SDWHNXV ŀ DNLV SDSLOGRPDL NUHLSNLWħV 
ŀ J\G\WRMXV�ֺIůtekħjĬs akumuliatoriaus 
skystis gali Girginti arba nuGeginti oGč�

5� NHQDXGRNLWH SDƗHLVWƈ DU PRGLƞNXRWƈ 
DNXPXOLDWRULƈ�ֺPaƗeisti ar 
moGiƞkuoti akumuliatoriai gali Yeikti 

neSrognozuojamai ir ŀsilieSsnoti� sSrogti 
ar sukelti SaYojƈ susiƗaloti�

�� NHODLN\NLWH DNXPXOLDWRULDXV SULH 
XJQLHV DU DXNůWRV WHPSHUDWƇURV 
ƗLGLQLƈ�ֺUgnis arba aukůtesnħ nei 
�130 ؃C temSeratƇra gali sukelti 
sSrogimč�

�� LDLN\NLWħV YLVƈ LQVWUXNFLMƈ GħO 
ŀNURYLPR LU MRNLX EƇGX QHNUDXNLWH 
DNXPXOLDWRULDXV DU DNXPXOLDWRULQLR 
ŀUDQNLR XƗ WHPSHUDWƇURV GLDSD]RQR� 
QXURG\WR QDXGRMLPR LQVWUXNFLMRMH� 
ULEƈ�ֺ¥kraunant netinkamai arba 
nesilaikant leiGƗiamo temSeratƇros 
GiaSazono galima SaƗeisti akumuliatoriƈ 
ir SaGiGinti gaisro rizikč�

ASWDUQDYLPDV
1� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ UHPRQWXRWL SDWLNħNLWH 

WLN NYDOLƞNXRWDP WHFKQLNXL� 
QDXGRMDQĕLDP RULJLQDOLDV DWVDUJLQHV 
GDOLV�ֺTaiS bus uƗtikrinta� kaG elektrinis 
ŀrankis bƇtƈ saugus�

2� NHDWOLNLWH DNXPXOLDWRULDXV 
WHFKQLQħV SULHƗLƇURV GDUEƈ� MHL MLV 
SDƗHLVWDV�ֺAkumuliatoriaus tecKninĬ 
SrieƗiƇrč atlikti gali tik gamintojas ar 
ŀgaliotos klientƈ aStarnaYimo tarnybos�

� SDXJRV QXURG\PDL� VNLUWL 
DNXPXOLDWRULDLV PDLWLQDPLHPV 
URERWDPV YHMDSMRYħPV

SVARB8

PRIEÑ NA8DODAMI� ATIDùIAI 
PERSKAIT<KITE

IÑSA8*OKITE� KAD *AL�T8M�TE 
PASIùIéR�TI ATEIT<JE

  AtiGƗiai Serskaitykite instrukcijas� 
SusiSaƗinkite su YalGymo elementais ir 
tinkamu gaminio naudojimu.

  Niekada neleiskite naudoti gaminio 
vaikams, asmenims su ribotomis 
ƞzinħmis� jutiminħmis ar Srotinħmis 
galimybħmis� Satirties ir Ɨiniƈ 
stokojantiems asmenims arba 
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asmenims� kurie nħra susiSaƗinĬ su ůia 
nauGojimo instrukcija� Vietiniai teisħs 
aktai gali nustatyti nauGotojo amƗiaus 
aSribojimč�

  Gaminio operatorius arba naudotojas 
yra atsakingas uƗ nelaimingus 
atsitikimus ar kƇno suƗalojimus ir �arba� 
Ɨalč treĕiosioms ůalims ar jƈ turtui�

  NenauGokite gaminio aukůtyje Yirů 
2000 m jƇros lygio�

PDVLUHQJLPDV
  Laikykitħs instrukcijƈ Għl automatinħs 

ribojimo linijos sistemos teisingo 
montaYimo �Ɨr� „Ribojimo kabelio 
klojimas“ ir „Prijunkite ribojimo kabelŀ 
Srie ŀkroYimo stotelħs“��

  Reguliariai tikrinkite Yietč� kurioje 
ketinate nauGoti gaminŀ� Paůalinkite 
visus akmenis, pagalius, laidus, kaulus 
ir kitus sYetimkƇnius�

  Reguliariai tikrinkite Seilius ir Seiliƈ 
YarƗtus� ar jie nħra susiGħYħjĬ ar 
SaƗeisti� NorħGami iůlaikyti SusiausYyrč� 
Sakeiskite susiGħYħjusius Seilius ir Seilio 
YarƗtus komSlektais�

  Jei gaminius nauGojate Yieůose 
Yietose� aSlink Garbo Yietč Sastatykite 
ŀsSħjamuosius Ɨenklus� ¥sSħjamieji 
Ɨenklai turħtƈ bƇti su tokio turinio 
tekstu� „¥sSħjimas� Automatinħ 
YejaSjoYħ� Laikykitħs atokiau nuo 
maůinos� PriƗiƇrħkite Yaikus�“

EOHNWURV VDXJD
  Nenaudokite maitinimo bloko ar 

ŀkroYimo ŀrenginio� jei laiGai yra SaƗeisti 
ar susiGħYħjĬ�

  Jei naudojimo metu laidai susipainioja 
arba SaƗeiGƗiami� iůjunkite gaminŀ ir 
atjunkite maitinimo blokč nuo elektros 
tinklo.

  NeSrijunkite SaƗeisto laiGo Srie elektros 
tiekimo ůaltinio� Nelieskite SaƗeisto 
laiGo� kol jis nħra atjungtas nuo elektros 
tiekimo. Sugadinti laidai gali sukelti 
kontaktč su ŀtamSč laiGƗiais elementais�

  Laikykite prailginimo laidus atokiau 
nuo Garbo Yietos� Peiliai gali SaƗeisti 
Srailginimo laiGus� Yra SaYojus liestis su 
ŀtamSč turinĕiomis Galimis�

  Maitinimo blokč Srijunkite tik Srie 
elektros granGinħs� aSsaugotos 
nuotħkio sroYħs jungikliu� kurio 
suYeikimo sroYħ neYirůija 30 mA�

  NauGokite gaminŀ tik su maitinimo 
bloku �moGelis� FY0�22102500E�
FY0�22102500B� ir ŀkroYimo 
ŀrenginiu �moGelis� TYM L1�CS� iů 
komplektacijos.

ANXPXOLDWRULXV
  AtkreiSkite Għmesŀ� kaG akumuliatorius 

bƇtƈ ŀkraunamas nauGojant gamintojo 
rekomenGuojamč ŀkroYiklŀ� Netinkamas 
nauGojimas gali sukelti elektros smƇgŀ� 
Serkaitimč arba koroziniƈ skysĕiƈ 
iůsiliejimč iů akumuliatoriaus�

  Venkite ekstremaliƈ aSlinkos sčlygƈ ir 
temSeratƇrƈ� kurios gali turħti ŀtakos 
akumuliatoriaus Yeikimui� SYz�� ůilGymo 
raGiatoriƈ ar tiesioginiƈ saulħs sSinGuliƈ�

  Jei akumuliatorius iůsiliejo� Yenkite 
oGos� akiƈ ir gleiYiniƈ sčlyĕio su 
cKeminħmis meGƗiagomis� NeGelsGami 
nuSlaukite SaYeiktas Yietas ůYariu 
YanGeniu ir kreiSkitħs ŀ gyGytojč�

MéV�KITE APSA8*INES 
PIRÑTINES� Esant akumuliato-
riaus iůsiliejimui ar SaƗeiGimui� ant 
oGos SatekĬs iůsiliejĬs skystis gali 
sukelti nudegimus. Tokiais atvejais 
YisaGa GħYħkite tinkamas aSsaugi-
nes Sirůtines�

VDOG\PDV
  Nenaudokite gaminio su sugadintais 

apsauginiais ekranais arba be 
aSsauginiƈ ŀtaisƈ� SYz�� atsSinGƗiƈ 
SaYirůiƈ�

  Nelaikykite rankƈ ar kojƈ So 
besisukanĕiomis Galimis ar ůalia jƈ�

  VisaGa laikykitħs atokiau nuo iůmetimo 
angos.
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  Nelieskite juGanĕiƈ� SaYojingƈ Galiƈ� kol 
jos Yisiůkai nesustojo�

  Nekelkite ir neneůkite gaminio� kai 
variklis veikia.

  Iůjunkite gaminŀ ir iůimkite akumuliatoriƈ 
tokiomis aSlinkybħmis�
– Prieů Saůalinant blokaYimč�
– Prieů tikrinant� Yalant ar atliekant bet 

kokius darbus su gaminiu,
– Po sčlyĕio su sYetimkƇniu� 

Satikrinkite� ar gaminys nħra 
SaƗeistas�

  AYarijos ar geGimo atYeju�
– Iůjunkite gaminŀ�
– Iůimkite akumuliatoriƈ�
– Patikrinkite� ar gaminys neSaƗeistas�
– Jei reikia� gaminŀ remontuoti 

Satikħkite sSecialistui�
  Jei gaminys staiga SraGeGa neŀSrastai 

Yibruoti�
– Iůjunkite gaminŀ�
– Iůimkite akumuliatoriƈ�
– Patikrinkite Yisus YarƗtinius 

sujungimus ir, jei reikia, juos 
SriYerƗkite�

– Patikrinkite� ar gaminys neSaƗeistas� 
Pakeiskite SaƗeistus Seilius�

– Esant kitokiems SaƗeiGimams� 
PaYeskite gaminŀ remontuoti 
specialistui.

  Neleiskite Yaikams Sriartħti Srie 
Yeikianĕio gaminio ir neleiskite jiems su 
juo Ɨaisti�

  Neleiskite� kaG gaminys Yeiktƈ be 
SrieƗiƇros� jei Ɨinote� kaG ůalia yra 
naminiai gyYƇnai� Yaikai ar kiti asmenys�

  NenauGokite gaminio ir jo SrieGƈ esant 
blogoms oro sčlygoms� ySaĕ jei yra 
audros pavojus.

RHPRQWDV� WHFKQLQħ SULHƗLƇUD LU ODLN\PDV
  Reguliariai tikrinkite gaminius� ar nħra 

SaƗeiGimƈ ar nusiGħYħjimo SoƗymiƈ� Jei 
Sastebite SaƗeiGimƈ� nustokite nauGoti 
gaminŀ� PaYeskite gaminŀ remontuoti 
specialistui.

  Reguliariai tikrinkite Yisus YarƗtinius 
sujungimus ir� jei reikia� juos SriYerƗkite�

  Dħl saugumo sumetimƈ neGelsiant 
Sakeiskite SaƗeistas arba susiGħYħjusias 
dalis.

  Naudokite tik gamintojo 
rekomenduojamus atsarginius peilius.

  Valykite� SriƗiƇrħkite ir laikykite gaminius 
Sagal skyriuje „Valymas ir SrieƗiƇra“ 
pateiktas instrukcijas.

PULHGDL
  NenauGokite Srietaiso Galiƈ� kuriƈ 

PARKSIDE nħra rekomenGaYĬ� Tai gali 
sukelti elektros smƇgŀ arba ugnŀ�

� VHLNVPDL QHODLPLQJR 
DWVLWLNLPR DWYHMX

SusiSaƗinkite su gaminio nauGojimo inIor-
macija� Sateikta ůioje nauGojimo instrukci-
joje� ¥siminkite saugos nuoroGas ir bƇtinai 
jomis YaGoYaukitħs� Tai SaGħs jums iůYengti 
rizikos ir SaYojƈ�
  NauGoGami ůŀ gaminŀ YisaGa bƇkite 

atiGƇs� kaG laiku Sastebħtumħte SaYojƈ 
ir jo iůYengtumħte� Greitai ŀsikiůĬ galite 
aSsisaugoti nuo rimtƈ suƗeiGimƈ ir 
iůYengti materialinħs Ɨalos�

  Jei gaminys veikia netinkamai, 
neGelsGami jŀ iůjunkite ir atjunkite 
maitinimo blokč nuo elektros tinklo� 
Prieů SraGħGami nauGoti gaminŀ 
kitč kartč� SaYeskite kYaliƞkuotam 
sSecialistui gaminŀ Satikrinti ir� Srireikus� 
jŀ suremontuoti�
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� LLHNDPRML UL]LND
m PERSP�JIMAS�
u Šis gaminys veikdamas sukuria 

elektromagnetinŀ laukč� Ñis laukas kai 
kuriais atYejais gali trikGyti aktyYiƈ ar 
SasyYiƈ meGicininiƈ imSlantƈ Yeiklč� 
Siekiant sumaƗinti rimtƈ ar mirtinƈ 
suƗeiGimƈ SaYojƈ� rekomenGuojame 
asmenims� turintiems meGicininiƈ 
imSlantƈ� Srieů nauGojantis gaminiu 
pasikonsultuoti su gydytoju ar 
medicininio implanto gamintoju!

Net jei YalGote ůŀ gaminŀ tinkamai� YisaGa 
lieka liekamosios rizikos� NauGojant ůŀ 
gaminŀ gali kilti tokie ir kiti SaYojai� susijĬ su 
konstrukcija ir moGeliu�

  ¥siSjoYimas
  Klausos praradimas, jei dirbate be 

klausos apsaugos

� PULHů SLUPč NDUWč QDXGRGDPL
� *DPLQLR LůSDNDYLPDV
1. Iůimkite gaminŀ iů Sakuotħs ir nuimkite 

Yisas SakaYimo meGƗiagas�
2. Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar yra 

Yisas aSraůytas Sristatymo komSlektas 
�Ɨr� „KomSlektacija“��

3. Patikrinkite, ar gaminys ir visos dalys 
yra geros bƇklħs� Jei Sastebħjote kokiƈ 
nors SaƗeiGimƈ ar GeIektƈ� nenauGokite 
gaminio� o elkitħs taiS� kaiS aSraůyta 
skyriuje „Garantija“�

� MRQWDYLPDV
PASTABA
u Prieů montaYimč�

– Sukurkite saYo soGo Slanč� kaG 
galħtumħte geriau Slanuoti�

– IůsSauskite liniuotĬ iů kartono�

RHLNDOLQJL ŀUDQNLDL LU SULHPRQħV 
�ŀ NRPSOHNWč QHŀHLQD�
  Pieůtukas
  Matavimo juosta
  2 YarƗtai �YarƗto galYutħs skersmuo� 

�֑10 mm�
  2 kaiůĕiai
  GrčƗtas
  KryƗminis atsuktuYas
  Izoliacijos nuħmimo reSlħs
  Plaktukas

� MDLWLQLPR EORNR PRQWDYLPDV
m PERSP�JIMAS�
u Sčlytis su elektros laiGais kelia 

elektros ůoko ir gaisro SaYojƈ� 
Sčlytis su Gujƈ YamzGƗiu kelia 
sSrogimo SaYojƈ� VanGens YamzGƗio 
SaƗeiGimas kelia SaYojƈ sugaGinti 
turtč ir gauti elektros smƇgŀ� 
GrĬƗGami� atkreiSkite Għmesŀ� 
kaG neSaƗeistumħte tiekimo linijƈ� 
NauGokite tinkamus Saieůkos 
Srietaisus� kaG surastumħte tiekimo 
linijas, arba pasinaudokite montavimo 
schema.

PASTABA
u Negalima statyti maitinimo bloko [�]

ant grinGƈ�
u Montuokite maitinimo blokč [�]

vaikams nepasiekiamoje vietoje.
RekomenGuojame 1�0 cm aukůtŀ�

u Venkite kilSƈ maitinimo bloko laiGƈ [�].

1. Pieůtuku SaƗymħkite 2 skyles sienoje�
2. IůgrĬƗkite 2 skyles tinkamu grčƗtu�
3. ¥ kiekYienč grĬƗtč skylĬ ŀkiůkite So Yienč 

kaiůtŀ�
4. PritYirtinkite maitinimo blokč [�] prie 

sienos nauGoGami 2 tinkamas YarƗtas�
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� SXULQNLWH ŀNURYLPR VWRWHOĬ
PASTABA
u ¥kroYimo stotelħ [�] susiGeGa iů 

ŀkroYimo ŀrenginio [�] ir grinGƈ 
Slokůtħs [�].

B� C SaY�

1. ¥statykite Gu ŀkroYimo ŀrenginio [�]
kaiůĕius ŀ grinGƈ SlokůtĬ [�].

2. NusSauskite ŀkroYimo ŀrenginŀ [�]
Ɨemyn� kaG jis tYirtai ŀsistatytƈ ŀ grinGƈ 
SlokůtĬ [�].

3. PritYirtinkite ŀkroYimo ŀrenginŀ [�]
iů aSaĕios Srie grinGƈ Slokůtħs [�]
4 YarƗtais [�].

� ¥UHQJWL ŀNURYLPR VWRWHOĬ
D� E SaY�

  RekomenGuojame ŀrengti stogč Yirů 
ŀkroYimo stotelħs [�]� kaG bƇtƈ iůYengta 
oro sčlygƈ Garomos Ɨalos�

  ¥sitikinkite� kaG ŀkroYimo stotelħ [�] yra 
teisingai iůGħstyta� Prieůingu atYeju 
gaminys negalħs tinkamai Srisijungti 
Srie ŀkroYimo stotelħs�

  Palikite pakankamai vietos aplink 
ŀkroYimo stotelĬ [�]� Laikykitħs ůiƈ 
minimaliƈ atstumƈ�
– Priekyje� 2 m �grŀƗtant ŀ ŀkroYimo 

stotelĬ [�]� gaminiui reikia 1�� m 
laisYos tiesios atkarSos��

– Gale� 1 m �jei ŀrengiamas ůalia Yejos 
kraůto� toli nuo kamSo� D SaY�� arba 
30 cm �jei ŀrengiamas kamSe� E SaY��

– Tarp griovelio [�] ir Yejos kraůto� 
30 cm

– Tarp apsauginio lanko [�] ir kitƈ 
objektƈ� ≥ 1 m

  Maksimalus leistinas ŀkroYimo 
stotelħs [�] nuolyGis�
– ¥ Sriekŀ� 2 cm
– Atgal� � cm

  Prieů SritYirtinGami ŀkroYimo stotelĬ [�]�
– PritYirtinkite ribojimo kabelŀ [�] �Ɨr� 

„Ribojimo kabelio klojimas“��

– Prijunkite ribojimo kabelŀ [�] prie 
ŀkroYimo stotelħs [�] �Ɨr� „Prijunkite 
ribojimo kabelŀ Srie ŀkroYimo 
stotelħs“��

  Nelaikykite maitinimo bloko [�] tiesiogiai 
ůalia ŀkroYimo stotelħs [�] ir nelaikykite 
ten perteklinio ribojimo kabelio [�].

  Laikykitħs Sakankamo atstumo nuo 
tYenkiniƈ� baseinƈ ir laiStƈ�

  AtkreiSkite Għmesŀ� kaG grinGƈ 
Slokůtħ [�] negali bƇti iůlenkta�

  ¥kroYimo stotelħs [�] tvirtinimo metodas 
aSraůytas skyriuje „¥kroYimo stotelħs 
tYirtinimas“�

o AtkreiSkite Għmesŀ ŀ Ɨymas ant grinGƈ 
Slokůtħs [�] Għl ribojimo kabeliu [�]
apribotos srities.

ù\PD RHLNůPħ
IN Ribojimo kabeliu [�]

apribotoje srityje
O8T UƗ ribojimo kabeliu [�]

aSribotos srities ribƈ

o Pastatykite ŀkroYimo stotelĬ [�] ant 
tYirto� lygaus� glotnaus SaYirůiaus ůalia 
tinkamos elektros lizGo� ůalia Yejos 
kraůto �D SaY�� arba Yejos kamSe 
�E SaY���

� RLERMLPR NDEHOLR NORMLPDV
m D�MESIO� *DPLQLR LU WXUWR 

VXJDGLQLPR UL]LND�
u Gaminys nuYaƗiuoja aSie 20֑30 cm 

uƗ ribojimo kabelio [�]� Srieů 
aSsisukGamas ir ieůkoGamas naujo 
kelio� KaG iůYengtumħte SaƗeiGimƈ� 
atitinkamai iůklokite ribojimo kabelŀ�

PASTABA
u Gaminys atSaƗŀsta Yejos Slotč ir ranGa 

ŀkroYimo stotelĬ [�] pagal ribojimo 
kabelŀ [�].
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PASTABA
u Ribojimo kabelŀ [�] galite kloti 

Yirů Ɨemħs arba So Ɨeme� 
RekomenGuojame ribojimo kabelŀ 
iů SraGƗiƈ nutiesti Yirů Ɨemħs ir 
keletč kartƈ iůbanGyti gaminŀ� 
kaG galħtumħte lengYai atlikti 
koregavimus.

u Gaminys Yeikia be trikĕiƈ� kai 
ribojimo kabelio [�] ilgis yra iki 150 m� 
Nepailginkite ribojimo kabelio.

u ASribokite Yejos Slotč kaiS Yienč 
uƗGarč Slotč�

u Gaminys atSaƗŀsta lygiagreĕias 
ribojimo kabelio [�] atkarSas� esanĕias 
ne maƗiau kaiS 10 cm atstumu Yiena 
nuo kitos� kaiS kliƇtis ir jas aSlenkia�

u Gaminys neSriSaƗŀsta lygiagreĕiƈ 
ribojimo kabelio [�] atkarSƈ� kuriƈ 
atstumas yra ne maƗesnis kaiS 5 cm� 
kaiS kliƇĕiƈ ir YaƗiuoja Ser jas�

u Venkite klijuoti kamSus� kuriƈ kamSas 
yra �0؃� Vietoj to� sumontuokite 
2 gretimus kamSus� kuriƈ kamSas 
yra 135؃� SalikGami ne maƗesnŀ kaiS 
20 cm atstumč tarS kamSƈ�

u Gaminys atSaƗŀsta nejuGamas ir 
stacionarias kliƇtis� kuriƈ minimalus 
aukůtis yra 10 cm �SYz�� sienos� soGo 
balGai ir San��� ir� susiGƇrĬs su jomis� 
jas aplenkia.

u NorħGami aSsaugoti jautrias zonas 
aSlink Yejos Slotč �SYz�� għlynus�� 
iůlaikykite ne maƗesnŀ kaiS 30 cm 
atstumč tarS ribojimo kabelio [�] ir 
tokiƈ zonƈ�

u Laikykitħs ne maƗesnio kaiS 1 m 
atstumo tarS aSribotƈ kliƇĕiƈ� Jei 
negalite iůlaikyti ůio minimalaus 
atstumo� aSibrħƗkite gretimus kliƇtis 
kaiS Yienč GiGelĬ kliƇtŀ�

PASTABA
u IůGħstykite ribojimo kabelŀ [�] taip, 

kaG jis nesikirstƈ Sats su saYimi� 
Venkite kilSƈ ribojimo kabelyje� 
Prieůingu atYeju tai gali sukelti Yeikimo 
sutrikimus ir gedimus.

u Laikykitħs ůiƈ atstumƈ�
– Namƈ sienos� kurios gali sukelti 

elektros trikGƗius �SYz�� metalinis 
SaYirůius� skirstomoji GħƗħ� 
IotoYoltinħs sistemos�� 2 m

– TarS GYiejƈ SosƇkiƈ� 1 m
u ¥YaƗiaYimo zonoje ŀ ŀkroYimo stotelĬ [�]

ribojimo kabelis [�] turi bƇti tiesiai 
nutiestas maƗiausiai 2 m ilgio atkarSa�

u UƗ ŀkroYimo stotelħs [�] ribojimo 
kabelis [�] turi bƇti tiesiai nutiestas ne 
trumSesniu kaiS 1 m ilgio ruoƗu�

u Palikite ribojimo kabelŀ [�] 0�5֑1 m 
ilgesnŀ nei reikia� kaG turħtumħte ůiek 
tiek kabelio koregavimui.

u Prieů klojant ribojimo kabelŀ [�]� 
Laikykitħs skyriuje „KliƇtys“ Sateiktƈ 
nuroGymƈ�

AQW ƗHPħV SDYLUůLDXV
1. ASibrħƗkite Yejos Slotč kabliukais [�].

Laikykitħs ne GiGesnio kaiS 1 m atstumo 
tarS kiekYieno kabliuko� Jei Ɨemħ nelygi� 
naudokite kelis kabliukus.

2. PritYirtinkite ribojimo kabelŀ [�] prie 
kabliuko [�].

3. ¥kalkite kabliukus [�] ŀ ƗemĬ Slaktuku�

PR ƗHPH
o ¥kaskite ribojimo kabelŀ [�] ŀ ƗemĬ 

�maks� 5 cm gylyje��
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� KOLƇW\V
MHGƗLDL

m D�MESIO� *DPLQLR SDƗHLGLPƈ 
UL]LND�

u Gaminys atSaƗŀsta meGƗius kaiS 
ŀSrastč kliƇtŀ� iůsikiůusios ůaknys 
gali SaƗeisti gaminio aSaĕič� ySaĕ 
peilius [	].

o NauGokite ribojimo kabelŀ [�], kad 
aSribotumħte meGƗius� Laikykitħs ne 
maƗesnio kaiS 30 cm atstumo�

ANPXR

m D�MESIO� *DPLQLR SDƗHLGLPƈ 
UL]LND�

u Paůalinkite maƗus akmenis �aukůtis 
 cm� iů Yejos Sloto� MaƗi akmenys 10 ת
gali sugaGinti gaminŀ� ySaĕ Seilius [	].

o Gaminys GiGesnius akmenis �aukůtis 
≥ 10 cm� atSaƗŀsta kaiS ŀSrastč kliƇtŀ� 
rekomenduojame juos apriboti ribojimo 
kabeliu [�]� Laikykitħs ne maƗesnio kaiS 
30 cm atstumo�

¥NDOQħ�QXRO\GLV
  Gaminys gali YaƗiuoti iki 25؃ �4� �� 

nuolyGƗiais ir ŀkalnħmis�
  Esant 30 cm atstumui nuo ribojimo 

kabelio [�]� nuolyGis neturħtƈ Yirůyti 
1�؃ �35 ���

  Esant 40 cm atstumui iki ribojimo 
kabelio [�]� nuolyGis neturħtƈ Yirůyti 
10؃ �1� ���

o Esant ŀkalnei� Laikykitħs maƗiausiai 
30 cm atstumo tarS ribojimo kabelio [�]
ir bet kokiƈ kliƇĕiƈ�

o Esant nuolyGƗiams� Laikykitħs 
maƗiausiai 40 cm atstumo tarS ribojimo 
kabelio [�] ir bet kokiƈ kliƇĕiƈ�

VDQGHQV

m D�MESIO� *DPLQLR SDƗHLGLPƈ 
UL]LND�

u ASsaugokite gaminŀ nuo Satekimo ŀ 
YanGenŀ� Prieůingu atYeju elektroninħs 
suGeGamosios Galys gali bƇti 
SaƗeistos�

o NauGokite ribojimo kabelŀ [�], kad 
aSribotumħte zonas� kuriose yra 
YanGens telkiniƈ� Laikykitħs ůiƈ 
minimaliƈ atstumƈ�
– Dħl maƗƈ sienƈ� 35 cm
– AtYiri YanGens telkiniai� �0 cm
– Duůo kabina�YanGens ĕiauSas� 30 cm

TDNDL�NHOLDL
  Gaminys gali be Sroblemƈ YaƗiuoti 

lygiais takais ir keliais.
o Esant aukůĕiƈ skirtumams tarS Yejos ir 

takƈ�keliƈ� NauGokite ribojimo kabelŀ [�], 
kaG aSribotumħte takus�kelius� 
Laikykitħs ne maƗesnio kaiS 30 cm 
atstumo.

o Laikykitħs ne maƗesnio kaiS 35 cm 
atstumo nuo SakoSƈ�

o Laikykitħs ne maƗesnio kaiS 5 cm 
atstumo nuo Sħsĕiƈjƈ takƈ�Yejos kraůtƈ�

SLDXUDV SUDħMLPDV
  Siauri Sraħjimai aSribotoje Yejos 

teritorijoje turħtƈ bƇti tokiƈ matmenƈ�
– Plotis� maƗiausiai 1�2 m �ribojimo 

kabelio [�] atstumas�
– Ilgis� maks� � m

  Gaminys YaƗiuoja abiejose Sraħjimo 
Susħse aSie 20֑30 cm toliau uƗ ribojimo 
kabelŀ [�].
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� PULMXQNLWH ULERMLPR NDEHOŀ SULH 
ŀNURYLPR VWRWHOħV

PASTABA
u AtkreiSkite Għmesŀ� kaG ribojimo 

kabelio [�] iůsikiůĬ galai nesiliestƈ� 
Prieůingu atYeju tai gali sukelti Yeikimo 
sutrikimus ir gedimus.

F� G SaY�

1. Nuimkite aSie 10֑15 mm izoliacijos 
abiejuose ribojimo kabelio [�] galuose 
izoliacijos nuħmimo reSlħmis�

2. Vienč ribojimo kabelio [�] galč Serkiůkite 
Ser grioYelŀ [�] grinGƈ Slokůtħs [�]
aSaĕioje�
Prijunkite ůŀ ribojimo kabelio galč Srie 
kairiojo lempos spaustuko [�] �+��
OranƗinħs sSalYos lemSos sSaustuko 
gnybtai turi bƇti nukreiSti ŀ Yirůƈ�

3. Kitč ribojimo kabelio [�] galč Srijunkite 
Srie Geůiniojo lemSos sSaustuko [�] �–��

4. Nuimkite Gangtelŀ [�] nuo ŀkroYimo 
ŀrenginio [�] galinħs Susħs�

5. ¥kiůkite lemSos sSaustukč [�] ŀ 
kontaktinŀ lizGč ant ŀkroYimo ŀrenginio [�]
galinħs Susħs�

6. Vħl uƗGħkite Gangtelŀ [�].
7. Prijunkite ŀkroYimo kabelŀ [�] prie 

maitinimo bloko laiGo  [�].
8. Prijunkite maitinimo bloko maitinimo 

laiGč [�] prie elektros lizdo.
LED [�] ant ŀkroYimo ŀrenginio [�] ůYieĕia 
Ɨalia sSalYa� kai ribojimo kabelis [�]
sħkmingai Srijungtas�
Jei LED mirksi Ɨalia sSalYa� ribojimo 
kabelis yra SaƗeistas arba neSrijungtas�

� ¥WYLUWLQWL ŀNURYLPR VWRWHOĬ�
DSVDXJLQŀ ODQNč

PASTABA
u InGikatorius [�] ant grinGƈ Slokůtħs [�]

turi bƇti ŀrengtas ribojimo kabelio [�]
apribotoje zonoje.

H SaY�

1. ASsauginŀ lankč [�] pritvirtinkite prie 
Geůinħs grinGƈ Slokůtħs [�] Susħs�

2. Suderinkite apsauginio lanko [�] YarƗtƈ 
skyles su YarƗtƈ skylħmis ůalia Ɨymħs 
IN ir grinGƈ Slokůtħs [�] viduryje.

3. PritYirtinkite grinGƈ SlokůtĬ [�] prie 
grinGƈ � YarƗtais [�] �2 iů � YarƗtƈ 
SritYirtina aSsauginŀ lankč [�] prie 
grinGƈ Slokůtħs�� Sukite YarƗtus ŀ grinGis 
nauGoGami YiGinŀ ůeůiakamSŀ raktč [�].

� PDVLUHQJLPDV
� PMRYLPR DXNůĕLR QXVWDW\PDV
PASTABA
u VHMRV SULHƗLƇUD� Reguliarus pjovimas 

skatina ƗolĬ auginti Gaugiau laSƈ ir 
tuo Saĕiu uƗtikrina� kaG SiktƗolħs 
bƇtƈ sunaikintos� ToGħl So kiekYieno 
SjoYimo Yeja tamSa tankesnħ ir iůauga 
lygi, atspari veja. Pirmasis pjovimas 
atliekamas balanGƗio mħnesŀ� kai 
augalƈ aukůtis siekia �0֑�0 mm� 
Pagrindiniu vegetacijos laikotarpiu 
Yejč reikħtƈ Sjauti bent kartč Ser 
saYaitĬ�

u Pirmiesiems sezono SjƇYiams 
Sasirinkite GiGelŀ SjoYimo aukůtŀ�

u Jei Ɨolħ yra aukůtesnħ nei 40 mm� 
rekomenGuojame Yejč iů anksto 
nupjauti kita vejapjove.

u Galite nustatyti SjoYimo aukůtŀ nuo 
20 iki �0 mm�

o Nustatykite SjoYimo aukůĕio 
reguliatoriƈ [8] ŀ norimč SjoYimo aukůtŀ�
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� ANXPXOLDWRULDXV ŀGħMLPDV�
LůħPLPDV

m PERSP�JIMAS� SXƗDORMLPR SDYRMXV 
GħO QHW\ĕLQLR SDOHLGLPR�

u Akumuliatoriƈ [�] ŀGħkite tik taGa� 
kai gaminys Yisiůkai Saruoůtas 
eksploatuoti.

I SaY�

¥GħMLPDV
1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus 

Gangtelŀ [7] ant rankenos ŀGubos [�].
2. ¥stumkite akumuliatoriƈ blokč [�] iůilgai 

kreiSiamojo bħgio ŀ akumuliatoriƈ 
skyriƈ  [�]. Akumuliatorius garsiai 
uƗsiƞksuoja�

3. UƗGarykite akumuliatoriaus skyriaus 
Gangtelŀ [7].

NXħPLPDV
1. Jei gaminys yra nauGojamas� 

Paspauskite STOP [9].
2. Iůjunkite gaminŀ �Ɨr� „¥jungimas�

iůjungimas“��
3. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus 

Gangtelŀ [7] ant rankenos ŀGubos [�].
4. Laikykite nusSauGĬ atblokaYimo 

mygtukč [�] ir iůtraukite 
akumuliatoriƈ [�].

5. UƗGarykite akumuliatoriaus skyriaus 
Gangtelŀ [7].

� ANXPXOLDWRULDXV ŀNURYLPDV
m PERSP�JIMAS� SXƗDORMLPƈ LU WXUWR 

VXJDGLQLPR SDYRMXV GħO QHWLQNDPR 
DNXPXOLDWRULDXV QDXGRMLPR�

u NauGojant atskirč ŀkroYiklŀ �ŀ 
komSlektč neŀeina��
– Laikykitħs saugos ir ŀkroYimo bei 

tinkamo nauGojimo nuroGymƈ� 
Sateiktƈ jƇsƈ ; 20 V TEAM serijos 
ŀkroYiklio nauGojimo instrukcijoje�

– Iůsamƈ ŀkroYimo Sroceso aSraůymč 
ir Gaugiau inIormacijos rasite 
atskiroje naudojimo instrukcijoje.

PASTABA
u Jei Yeikimo trukmħ Ɨymiai sutrumSħja� 

nors akumuliatorius [�] yra Yisiůkai 
ŀkrautas� Pakeiskite akumuliatoriƈ� 
Tinkamƈ akumuliatoriƈ sčraůč rasite 
skyriuje „TecKniniai Guomenys“�

u Kai ŀkroYos lygis yra 20 ת �� gaminys 
automatiůkai grŀƗta ŀ ŀkroYimo 
stotelĬ [�].

o Prieů nauGoGami Sirmč kartč� 
¥Għkite akumuliatoriƈ [�] ŀ gaminŀ �Ɨr� 
„Akumuliatoriaus ŀGħjimas�iůħmimas“��

o PaGħkite gaminŀ ant ŀkroYimo 
stotelħs [�]� AtkreiSkite Għmesŀ� kaG 
ŀkroYimo kontaktai gaminio gale bƇtƈ 
SrisilietĬ Srie ŀkroYimo kaiůĕiƈ [�].

  LED inGikatorius [�] roGo ŀkroYimo 
bƇsenč�

ùDOLD RDXGRQD RHLNůPħ
— ÑYieĕia ¥kraunama
ÑYieĕia — Visiůkai ŀkrauta

  Kai akumuliatorius [�] yra Yisiůkai 
ŀkrautas� gaminys Sereina ŀ buGħjimo 
reƗimč�
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� PDWLNULQNLWH JDPLQLR ŀNURYRV 
EƇVHQč

PASTABA
u Galite Satikrinti ŀkroYos bƇsenč 

neatrakindami ekrano [�]. Kai ekranas 
yra atrakinamas� ŀkroYos bƇsenč 
lengviau matyti.

  ¥kroYos bƇsena roGoma ekrano 
Geůiniame Yirůutiniame kamSe esanĕiu 
akumuliatoriaus simboliu [�].

o Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč �Ɨr� „4 skaitmenƈ 
PIN koGas“ ir „Pirmč kartč ŀjungti“��

o NorħGami tĬsti anksĕiau nutrauktč 
Yeiklč� PasSauskite � [1].

� PDWLNULQNLWH DNXPXOLDWRULDXV 
ŀNURYRV O\Jŀ

  ¥kroYimo bƇsena roGoma uƗsiGegant 
atitinkamoms LED lemSutħms ůalia 
mygtuko  ant akumuliatoriaus [�].

o Paspauskite  ant akumuliatoriaus [�].

SSDOYD RHLNůPħ
RauGonas� oranƗinis� 
Ɨalias Visiůkai ŀkrauta

SSDOYD RHLNůPħ
RauGonas� oranƗinis Dalinai ŀkrauta
Raudona Reikia ŀkrauti

o ¥kraukite akumuliatoriƈ [�], kai ant 
akumuliatoriaus ůYieĕia tik rauGona LED 
lemSutħ�

� SLPEROLDL DQW ŀNURYLPR VWRWHOħV
SLPEROLV RHLNůPħ

Jei LED [�]
ůYieĕia rauGonai� 
akumuliatorius [�]
yra ŀkraunamas�
Jei LED [�] ůYieĕia 
Ɨalia sSalYa� 
akumuliatorius [�]
yra Yisiůkai 
ŀkrautas�
Jei LED [�] mirksi 
Ɨalia sSalYa� 
ribojimo kabelis [�]
yra SaƗeistas arba 
neprijungtas.

� PDOHLGLPDV
� M\JWXNƈ IXQNFLMRV
M\JWXNDV PIN NRGDV )XQNFLMD

[1] — o ¥jungimas�iůjungimas
o PraGħti rankinŀ YalGymč

[2] 1
o PasSauskite ůŀ mygtukč buGħjimo reƗimu� kaG gaminys 

bƇtƈ grčƗintas ŀ ŀkroYimo stotelĬ [�].
o ¥Yeskite 4 skaitmenƈ PIN koGč

[3] — o GrŀƗti ŀ ankstesnŀ meniu Sunktč
o Atůaukti kitč Garbo uƗGuotŀ
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M\JWXNDV PIN NRGDV )XQNFLMD

[4] 2
o Meniu sčsajoje Sasirinkimč�Ɨymeklŀ Serkelkite aukůtyn
o PaGiGinti skaiĕius nustatant Sarametrus
o ¥Yeskite 4 skaitmenƈ PIN koGč

[5] �
o Meniu sčsajoje Sasirinkimč�Ɨymeklŀ Serkelkite Ɨemyn
o SumaƗinkite skaiĕius� nustatyGami Sarametrus
o ¥Yeskite 4 skaitmenƈ PIN koGč

[6] �

o PatYirtinti nustatymč
o PIN ŀYeGimo laukelis� kai baigħsi klaiGos bƇsena
o Perħjimas ŀ kitč meniu�SaSilGomč meniu
o ¥Yeskite 4 skaitmenƈ PIN koGč

[9] —
o SustabGyti gaminio Yeikimč
o Jei ŀYeGħte klaiGingč YertĬ� SasSauskite ůŀ mygtukč ir Yħl 

nustatykite YertĬ�Sarametrč�

� � VNDLWPHQƈ PIN NRGDV
PASTABA
u Norint atrakinti ekranč [�]� reikia ŀYesti 

4 skaitmenƈ PIN koGč�
u ¥Yeskite PIN koGč nauGoGami 

atitinkamus mygtukus �Ɨr� „Mygtukƈ 
Iunkcijos“��

o IůgalYokite 4 skaitmenƈ PIN koGč� 
suGarytč iů skaitmenƈ 1֑4� NebƇtina 
nauGoti kiekYienč skaitmenŀ So Yienč 
kartč �SYz�� 2442 arba 3132 yra leistini 
Yariantai��

o UƗsiraůykite PIN koGč�
o Saugokite PIN koGč nuo neteisħto 

naudojimo.

� PLUPč NDUWč ŀMXQJWL
PASTABA
u Nustatykite teisingč Gatč ir laikč� 

kaG laiko SlanaYimo Iunkcija Yeiktƈ 
tinkamai.

1. Laikykite � [1] nusSauGĬ aSie 
3 sekunGes� kol ekrane [�] uƗsiGegs 
indikatorius.

2. Pasirinkite norimč kalbč� SasSausGami 
[4] arba [5].

3. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
4. Nustatykite Gatč ir laikč SasSausGami 

[4] arba [5]. Pereikite prie kito 
skaitmens paspausdami OK [6].

5. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
6. ¥Yeskite saYo 4 skaitmenƈ PIN koGč �Ɨr� 

„4 skaitmenƈ PIN koGas“��
7. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 

SagrinGinŀ meniu� Gaminys Gabar Yeikia 
buGħjimo reƗimu�

� TYDUNDUDůĕLR QXVWDW\PDV
PASTABA
u Galite nustatyti tYarkaraůtŀ Yienai ar 

kelioms saYaitħs Gienoms�
u Galite nustatyti iki 2 laikotarSiƈ Ser 

saYaitħs Gienč�
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1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

3. Pasirinkite JUDƞNč paspausdami [4]
arba [5].

4. Pasirinkite norimč saYaitħs Gienč 
paspausdami [4] arba [5].

ENUDQDV SDYDLWħV GLHQRV
PLU Pirmadienis
AQW Antradienis
TUH TreĕiaGienis
KHW Ketvirtadienis
PQ Penktadienis
ÑHů ÑeůtaGienis
SHN Sekmadienis

5. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
6. Pasirinkite SraGƗios ir Sabaigos laikč 

paspausdami [4] arba [5].
Pereikite prie kito skaitmens 
paspausdami OK [6].

7. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
8. Pasirinktinai� Nustatykite antrčjŀ 

laikotarSŀ tam Saĕiam saYaitħs Gienai� 
kaiS aSraůyta anksĕiau�
Jei nenorite nustatyti antrojo laikotarSio� 
Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte 
Srie saYaitħs Gienos Sasirinkimo arba 
pagrindinio meniu.

9. Pakartokite 4֑� Yeiksmus� kaG 
nustatytumħte tYarkaraůtŀ kitoms 
saYaitħs Gienoms�

� *UDƞNR QDLNLQLPDV
1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 

4 skaitmenƈ PIN koGč�
2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 

SagrinGinŀ meniu�
3. Pasirinkite JUDƞNč paspausdami [4]

arba [5].
4. Pasirinkite YLVXV �Yirůuje kairħje�� 

paspausdami [4] arba [5].

5. PasSauskite ir laikykite nusSauGĬ 
[3]� kaG iůtrintumħte Yisč saYaitħs 

graƞkč�

� DDUER ODLNR QXVWDW\PDV
PASTABA
u Standartinis darbo laikas yra 

� YalanGos� Ñiuo laikotarSiu gaminys 
neveikia nuolat. Darbo metu ciklas 
kartojasi� Ñis ciklas susiGeGa iů 
2 etaSƈ�
– Pjovimo laikas
– ¥kroYimo laikas

u Faktinis pjovimo laikas priklauso 
nuo Ɨolħs rƇůies� augimo sčlygƈ� oro 
Grħgnumo ir Yejos SaYirůiaus lygumo�

u PjoYimo laikas su Yisiůkai ŀkrautu 
akumuliatoriumi [�]� 100 minuĕiƈ �4 AK 
talSos akumuliatorius�

u Galite nustatyti Garbo laiko SratĬsimč 
lietaus Sertraukƈ atYeju �Ɨr� „Lietaus 
jutiklio iůjungimas�ŀjungimas“��

RHNRPHQGXRMDPDV GDUER ODLNDV SHU 
GLHQč� SULNODXVRPDL QXR YHMRV SORWR 
G\GƗLR

VHMRV SORWDV DDUER ODLNDV
50 m2 1 K
150 m2 2�5 K
200 m2 3�5 K
350 m2 � K
400 m2 � K
500 m2 � K
�00 m2 10 K
�50 m2 12�5 K

1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

3. Pasirinkite NXVWDW\PDV paspausdami 
[4] arba [5].
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4. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
5. Pasirinkite GDUER ODLNč paspausdami 

[4] arba [5].
6. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
7. Pasirinkite norimč Garbo laikč Ser Gienč 

�Silnais YalanGomis�� SasSausGami 
[4] arba [5].

8. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
9. Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte ŀ 

SagrinGinŀ meniu�

� AQWULQLƈ ]RQƈ QXVWDW\PDV
PASTABA
u Jei sodas yra labai vingiuotas, galite 

SaGiGinti naůumč nustatyGami 
antrinius SaleiGimo taůkus� Galite 
nustatyti 5 SaSilGomus SaleiGimo 
taůkus Salei ribojimo kabelŀ [�]. Tai 
leiGƗia gaminiui Satekti ŀ sunkiai 
pasiekiamas vietas.

u Iůmatuokite atstumč tarS ŀkroYimo 
stotelħs [�] ir norimo SraGƗios 
taůko Salei ribojimo kabelŀ [�] Srieů 
laikroGƗio roGyklĬ �t� y� SraGeGant 
nuo lempos spaustuko [�] neigiamojo 
Soliaus �–���

u Gaminys nuYaƗiuoja nustatytč 
atstumč �1֑500 m� Salei ribojimo 
kabelŀ [�] ir ůioje zonoje SraGeGa 
pjauti pagal atsitiktinumo arba chaoso 
SrinciSč�

u Darbo metu ir Sagal tYarkaraůtŀ 
gaminys automatiůkai YaƗiuoja ŀ 
antrinius SaleiGimo taůkus�

u Nustatykite GaƗnŀ Srocentais� kaG 
nustatytumħte� kaiS GaƗnai gaminys 
SraGeGa Girbti tiesiai iů ŀkroYimo 
stotelħs arba atitinkamƈ SraGƗios 
taůkƈ� Visƈ SraGiniƈ taůkƈ Srocentiniƈ 
Sunktƈ suma turi bƇti 100 ת ��

1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

3. Pasirinkite DQWULQHV VULWLV paspausdami 
[4] arba [5].

4. NorħGami Sasirinkti antrinĬ sritŀ� 
paspauskite OK [6].

5. Nustatykite atstumč iki SraGƗios taůko 
�DWVWXPDV �GVW� P� SasSausGami [4]
arba [5].

6. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
7. Nustatykite GaƗnŀ Srocentais 

�SURFHQWDLV �S]W� �� SasSausGami 
[4] arba [5].

8. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
PatYirtinus� automatiůkai grŀůite ŀ antriniƈ 
sriĕiƈ aSƗYalgč�

9. Pakartokite 4֑� Yeiksmus� kaG 
nustatytumħte kitus antrinius sriĕiƈ 
parametrus.

10. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
11. Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte ŀ 

SagrinGinŀ meniu�

� TDůNLQLV UHƗLPDV �WLNVOLQLV 
SMRYLPDV�

PASTABA
u Ñi Iunkcija leiGƗia tiksliai nuSjauti Yejos 

Slotus� kurie kitaiS bƇtƈ uƗGengti 
sħGħjimo balGais� ƗaiGimƈ ŀranga ir 
pan.

u Gaminys Sjauna sSiralħs Iormos raůtu 
Srieů laikroGƗio roGyklĬ� Po to� kai 
gaminys nuSjauna ƗolĬ 1 m sSinGuliu 
arba Ser 3�5 minutes� jis Sereina ŀ 
automatinŀ SjoYimo reƗimč �atsitiktinis 
arba cKaotiůkas SrinciSas��

1. Pastatykite gaminŀ ant norimos Yejos 
vietos.

2. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

3. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

4. Pasirinkite WDůNLQŀ UHƗLPč paspausdami 
[4] arba [5].

5. Paspauskite OK [6]� kaG SraGħtumħte 
tikslinŀ SjoYimč�
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� LLHWDXV MXWLNOLR LůMXQJLPDV�
ŀMXQJLPDV

m D�MESIO� TUXPSRMR MXQJLPR 
SDYRMXV�

u NenauGokite gaminio Ser auGrč� 
Atjunkite ŀkroYimo stotelĬ [�] nuo 
elektros tinklo.

PASTABA
u Jei lietaus jutiklis ŀjungtas� lietaus 

metu gaminys grŀů ŀ ŀkroYimo 
stotelĬ [�].

u Lietaus jutiklis yra ŀjungtas gamykliniu 
nustatymu.

1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

3. Pasirinkite NXVWDW\PDV paspausdami 
[4] arba [5].

4. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
5. Pasirinkite OLHWDXV UHƗLPč paspausdami 

[4] arba [5].
6. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
7. IůMXQJLPDV�

– Pasirinkite LůMXQJLPč paspausdami 
[4] arba [5].

– Patvirtinkite paspausdami OK [6].
¥MXQJLPDV�
– Pasirinkite ŀMXQJLPč paspausdami 

[4] arba [5].
– Patvirtinkite paspausdami OK [6].
– Pasirinkite laikč minutħmis� So kurio 

gaminys turi tĬsti Yeikimč So lietaus 
paspausdami [4] arba [5].

– Patvirtinkite paspausdami OK [6].
– Pasirinkite, ar gaminys turi 

komSensuoti Għl lietaus Srarastč 
Garbo laikč SasSausGami [4] arba 

[5].
– Patvirtinkite paspausdami OK [6].

8. Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte ŀ 
SagrinGinŀ meniu�

� PURJUDPħOħ PARKSIDE
PASTABA
u Su Srogramħle PARKSIDE galite 

stebħti gaminŀ ir YalGyti tam 
tikras Iunkcijas� Funkcijos gali 
keistis atnaujinus SrogramħlĬ ir 
SrograminĬ�aSaratinĬ ŀrangč�

u Iůsamič inIormacijč aSie Srogramħlħs 
PARKSIDE Iunkcijas rasite 
Srogramħlħs aSraůyme ASS Store®

arba Google Play؁�
u Gaminys Salaiko ryůŀ su Srogramħle 

PARKSIDE Bluetooth® ryůiu�

� SčO\JRV
NorħGami rasti gaminŀ Srogramħlħje 
PARKSIDE� turite atitikti ůiuos reikalaYimus�

  Programħlħ PARKSIDE yra ŀGiegta jƇsƈ 
iůmaniajame teleIone� o BluetootK®

ryůys yra ŀjungtas� NauGoGami ůŀ 
4R koGč� galite tiesiogiai atsisiƈsti 
SrogramħlĬ PARKSIDE.

  Gaminys anksĕiau nebuYo Srijungtas 
Srie kito iůmaniojo teleIono� Prieůingu 
atYeju ůis ryůys turi bƇti nutrauktas� 
Gaminys gali bƇti Srijungtas tik Srie 
Yieno iůmaniojo teleIono�

  Gaminio WiFi Iunkcija turi bƇti ŀjungta 
�Ɨr� „WiFi ŀjungimas gaminyje“��

� WL)L ŀMXQJLPDV JDPLQ\MH
PASTABA
u Gamykloje WiFi Iunkcija yra iůjungta�
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1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

3. Pasirinkite NXVWDW\PDV paspausdami 
[4] arba [5].

4. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
5. Pasirinkite ֙WL�)L֚ QXVWDW\PDV

paspausdami [4] arba [5].
6. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
7. Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte ŀ 

SagrinGinŀ meniu�

� *DPLQLR VXMXQJLPDV VX 
SURJUDPħOH PARKSIDE

1. Suaktyvinkite Bluetooth® savo 
iůmaniajame teleIone�

2. AtiGarykite Srogramč PARKSIDE.
3. Bakstelħkite {JƇVƈ SULHWDLVDL}.

Gaminys roGomas sčraůe� Per 1 minutĬ 
Srisijunkite Srie gaminio� SasirinkGami jŀ 
sčraůe�
Jei gaminys nħra sčraůe� iůjunkite 
ir Yħl ŀjunkite gaminŀ �Ɨr� „¥jungimas�
iůjungimas“� ir Sakartokite aukůĕiau 
nurodytus veiksmus.

� *DPLQLR VWHEħMLPDV LU 
YDOG\PDV

1. Bakstelħkite {JƇVƈ SULHWDLVDL}.
2. Pasirinkite gaminŀ sčraůe� RoGomas 

gaminio aSƗYalgos SuslaSis�

3. ASƗYalgos SuslaSyje Sasirinkite norimč 
nustatymč�

o Jei turite klausimƈ aSie nustatymus� 
Bakstelħkite {?}. Atsidarys dialogo 
langas su atitinkamo parametro 
aSraůymu�

� *DPLQLR SDůDOLQLPDV Lů 
SURJUDPħOħV PARKSIDE

PASTABA
u Jei Saůalinsite gamybinŀ gaminŀ iů 

Srogramħlħs PARKSIDE� susijĬ 
Guomenys bus iůtrinti�

1. Bakstelħkite {JƇVƈ SULHWDLVDL}.
2. Braukite gaminio laukelŀ iů Geůinħs ŀ 

kairĬ�
3. PatYirtinkite Gialogo langč�

� PULYDWXPR SROLWLND
1. Bakstelħkite {DDXJLDX}.
2. Pereikite Ɨemyn iki skyriaus THLVLQħ 

LQIRUPDFLMD.
3. Paspauskite {PULYDWXPR SROLWLND}.

� PDVWDED DSLH GXRPHQƈ 
DSVDXJč

  UƗ Guomenƈ iůtrynimč iů senƈ Srietaisƈ� 
kurie turi bƇti iůmesti� atsako Sats 
galutinis naudotojas.

� NXVWDW\PDL
PASTABA
u Kai kurie nustatymai aSraůyti skyriuose „PaleiGimas“ ir „Programħlħ PARKSIDE“�
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� MHQLX DSƗYDOJD
PDJULQGLQLV PHQLX 1 O\JLR PHQLX 2 O\JLR PHQLX
Taůkinis reƗimas — —

Nustatymas

Kalba —
Data ir laikas —
Lietaus reƗimas —
Darbo laikas —
„Wi�Fi“ nustatymas —
PIN koGo keitimas —

InIormacija
KlaiGƈ Srotokolas
Darbo protokolas
Prietaiso inIormacija

Gamykliniai nustatymai —
Versijos patikrinimas —

Graƞkas — —
Antrinħs sritys — —

� KDOED
1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 

4 skaitmenƈ PIN koGč�
2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 

SagrinGinŀ meniu�
3. Pasirinkite NXVWDW\PDV paspausdami 

[4] arba [5].
4. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
5. Pasirinkite NDOEč paspausdami [4]

arba [5].
6. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
7. Pasirinkite norimč kalbč� SasSausGami 

[4] arba [5].
8. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
9. Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte ŀ 

SagrinGinŀ meniu�

� DDWD LU ODLNDV
PASTABA
u Teisingas datos ir laiko nustatymas 

yra bƇtinas� kaG Garbo laiko ir graƞko 
nustatymai Yeiktƈ teisingai�

1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

3. Pasirinkite NXVWDW\PDV paspausdami 
[4] arba [5].

4. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
5. Pasirinkite DDWD LU ODLNDV paspausdami 

[4] arba [5].
6. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
7. Nustatykite Gatč ir laikč SasSausGami 

[4] arba [5]. Pereikite prie kito 
skaitmens paspausdami OK [6].

8. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
9. Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte ŀ 

SagrinGinŀ meniu�

� PIN NRGR NHLWLPDV
PASTABA
u Jei gaminys yra prijungtas prie 

Srogramħlħs PARKSIDE� saYo PIN 
koGč galite SerƗiƇrħti Srogramħlħje�
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1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

3. Pasirinkite NXVWDW\PDV paspausdami 
[4] arba [5].

4. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
5. Pasirinkite PIN NRGR NHLWLPč

paspausdami [4] arba [5].
6. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
7. ¥Yeskite senčjŀ PIN koGč�

Jei ŀYeGħte neteisingč PIN koGč�
– Paspauskite [3].
– ¥Yeskite senčjŀ PIN koGč Gar kartč�

8. ¥Yeskite naujč 4 skaitmenƈ PIN koGč�
9. PatYirtinkite naujč PIN koGč� ŀYesGami jŀ 

Gar kartč� Ekrane [�] pasirodo SħNPħV
Sraneůimas�
Jei ekrane [�] rodomas SħNPħV
Sraneůimas� tai reiůkia� kaG ŀYeGħte 
neteisingč naujč PIN koGč� Atlikite ůiuos 
Yeiksmus�
– Paspauskite [3].
– ¥Yeskite senčjŀ PIN koGč Gar kartč�
– ¥Yeskite naujč 4 skaitmenƈ PIN koGč�
– PatYirtinkite naujč PIN koGč� ŀYesGami 

jŀ Gar kartč�
10. Sħkmingai Sakeitus PIN koGč� 

Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte ŀ 
SagrinGinŀ meniu�

� KODLGƈ�GDUER SURWRNROR 
LU ŀUHQJLQLR LQIRUPDFLMRV 
URG\PDV

1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

3. Pasirinkite NXVWDW\PDV paspausdami 
[4] arba [5].

4. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
5. Pasirinkite IQIRUPDFLMD paspausdami 

[4] arba [5].
6. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
7. Pasirinkite KODLGƈ SURWRNRODV, DDUER 

SURWRNRODV arba PULHWDLVR LQIRUPDFLMč 
paspausdami [4] arba [5].

8. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
Ekrane [�] rodomi atitinkami duomenys.

9. Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte ŀ 
SagrinGinŀ meniu�

� *DP\NOLQLƈ QXVWDW\Pƈ 
DWNƇULPDV

PASTABA
u Ñi Iunkcija neiůtrina susijusiƈ 

Guomenƈ iů jƇsƈ iůmaniojo teleIono� 
NorħGami iůtrinti susijusius Guomenis 
iů saYo iůmaniojo teleIono� turite 
Saůalinti gaminius iů Srogramħlħs 
PARKSIDE �Ɨr� „Gaminio Saůalinimas 
iů Srogramħlħs PARKSIDE“��

1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

3. Pasirinkite NXVWDW\PDV paspausdami 
[4] arba [5].

4. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
5. Pasirinkite JDP\NOLQLXV QXVWDW\PXV

paspausdami [4] arba [5].
6. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
7. Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte ŀ 

SagrinGinŀ meniu� Gaminys iůsijungs ir 
bus atkurti gamykliniai nustatymai.

� PDWLNULQNLWH�DWQDXMLQNLWH 
SURJUDPLQĬ ŀUDQJč

PASTABA
u Norint atnaujinti SrograminĬ 

ŀrangč� gaminys turi bƇti Srijungtas 
Srie Srogramħlħs PARKSIDE �Ɨr� 
„Programħlħ PARKSIDE“��

1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 
4 skaitmenƈ PIN koGč�

2. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu�

3. Pasirinkite NXVWDW\PDV paspausdami 
[4] arba [5].

4. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
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5. Pasirinkite VHUVLMRV SDWLNULQLPDV
paspausdami [4] arba [5].

6. Patvirtinkite paspausdami OK [6].
Sistema Satikrina� ar yra naujesnħ 
Srograminħs ŀrangos Yersija� Jei taiS� 
naujausia Yersija bus automatiůkai 
atsisiƈsta ir ŀGiegta�

7. Paspauskite [3]� kaG grŀƗtumħte ŀ 
SagrinGinŀ meniu�

� VDOG\PDV
� ¥MXQJLPDV�LůMXQJLPDV
¥MXQJLPDV
1. Laikykite � [1] nusSauGĬ aSie 

3 sekunGes� kol uƗsiGegs ekranas [�].
2. ¥Yeskite saYo 4 skaitmenƈ PIN koGč �Ɨr� 

„4 skaitmenƈ PIN koGas“��
Jei ŀYeGħte neteisingč PIN koGč�
– Palaukite aSie 3 sekunGes arba 

paspauskite OK [6] ir ŀYeskite PIN 
koGč Gar kartč�

– Jei tris kartus ŀYeGħte neteisingč PIN 
koGč� ekranas [�] bus uƗblokuotas 
15 sekunGƗiƈ�

– KiekYienč kartč ŀYeGus neteisingč PIN 
koGč� blokaYimo laikas SaGYigubħja�

3. Paspauskite OK [6]� kaG atiGarytumħte 
SagrinGinŀ meniu� Gaminys Gabar Yeikia 
buGħjimo reƗimu�

IůMXQJLPDV
o Palaikykite nusSauGĬ � [1] apie 

3 sekundes.
o Gaminys sustoja� jei�

– PasSauGƗiate STOP [9],
– Jis praranda ribojimo kabelio [�]

signalč ir jo negauna Ser � sekunGes�
– EksSloatacijos metu SerYaƗiuoja 

ribojimo kabelŀ [�],
– Jis yra pakeliamas.

� DDUER LQVWUXNFLMRV
m D�MESIO� TUXPSRMR MXQJLPR 

SDYRMXV�
u NenauGokite gaminio Ser auGrč� 

Atjunkite ŀkroYimo stotelĬ [�] nuo 
elektros tinklo.

  Laikykitħs triukůmo aSsaugos taisykliƈ ir 
kitƈ Yietiniƈ reikalaYimƈ�

  Nenaudokite gaminio lyjant.
  Norint Sasiekti oStimalƈ rezultatč� 

Sjaunama Ɨolħ neturħtƈ bƇti aukůtesnħ 
nei 40 mm� Jei Ɨolħ yra aukůtesnħ� gali 
kilti Sroblemƈ nauGojimo metu�

  Gaminys nereikia paleisti rankiniu 
bƇGu� jei jis yra ŀkroYimo stotelħje [�].
Gaminys SaleiGƗiamas automatiůkai 
Sagal tYarkaraůtŀ �Ɨr� „TYarkaraůĕio 
nustatymas“��

  Gaminys Yeikia� ŀkroYimo stotelħ [�] turi 
bƇti Srijungta Srie elektros maitinimo 
ůaltinio� Jei LED [�] neGega� tai reiůkia� 
kad elektros tiekimas yra nutrauktas.

  Jei gaminius SraGħsite nauGoti ne Sagal 
nustatytč tYarkaraůtŀ� gaminys Yeiks 
Sagal nustatytč Garbo laikč �Ɨr� „Darbo 
laiko nustatymas“��

  Jei gaminys yra nustatytas taip, 
kaG jis turi SraGħti Girbti toli nuo 
ŀkroYimo stotelħs [�] �Ɨr� „Antriniƈ zonƈ 
nustatymas“�� akumuliatoriaus [�]
ŀkroYos lygis turi bƇti ! 20 �� Gaminys 
automatiůkai grŀƗta ŀ ŀkroYimo stotelĬ� 
kai ŀkroYos lygis yra 20 ת ��

  Jei gaminys yra nustatytas taip, kad 
jis turi SraGħti Girbti tiesiai iů ŀkroYimo 
stotelħs [�]� jis SraGħs Girbti tik taGa� kai 
akumuliatorius [�] bus Yisiůkai ŀkrautas�

  Priklausomai nuo Yejos bƇklħs �aukůĕio� 
tankumo�� gaminys automatiůkai 
Sritaiko SjoYimo greitŀ� kaG bƇtƈ 
pasiektas optimalus rezultatas.

o Gaminys veikia pagal atsitiktinumo arba 
cKaoso SrinciSč� NauGokite gaminŀ 
reguliariai� kaG Yeja bƇtƈ lygi�
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o Prieů kiekYienč kartč nauGoGami� 
Patikrinkite� ar ant Yejos nħra laukiniƈ 
gyYƇnƈ� akmenƈ ar kitƈ kliƇĕiƈ� ir juos 
iůbaiGykite arba Saůalinkite�

o Po kiekYieno SanauGojimo� Valykite 
gaminŀ �Ɨr� „Valymas“��

� RDQNLQLV YHLNLPR 
VXVWDEG\PDV�WĬVLPDV

PHUWUDXNLPDV
o Gaminio sustabdymas eksploatacijos 

metu� PasSauskite STOP [9]. Gaminys 
Yis Gar ŀjungtas� bet Seiliai [
] nustoja 
suktis.

TĬVLPDV
1. Paspauskite OK [6].
2. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 

4 skaitmenƈ PIN koGč�
3. Paspauskite � [1]. Gaminys pradeda 

Yeikti Sagal nustatytč Garbo ciklč arba 
tĬsia anksĕiau nutrauktč Garbč�

� PMRYLPDV SDJDO WYDUNDUDůWŀ 
DUED UDQNLQLX EƇGX

PASTABA
u Gaminys turi 2 Yeikimo reƗimus�

– Pjauti Sagal tYarkaraůtŀ �Ɨr� 
„TYarkaraůĕio nustatymas“�

– Rankinis SjoYimas �ne Sagal 
tYarkaraůtŀ�

u Jei paspausite STOP [9], bus 
SaSraůyta ŀYesti 4 skaitmenƈ PIN 
koGč� ¥YeGus teisingč PIN koGč� 
gaminys Sereina ŀ buGħjimo reƗimč� 
Gaminys tĬs Garbč tik taGa� kai bus 
pasiektas kitas numatytas paleidimo 
laikas ir bus ŀYykGytos SaleiGimo 
sčlygos arba kai SraGħsite Sjauti 
rankiniu bƇGu�

PDJDO JUDƞNč
  Gaminys turi bƇti buGħjimo reƗime �Ɨr� 

„¥jungimas�iůjungimas“��

  Gaminys automatiůkai SraGeGa Yeikti� 
kai ŀYykGomos SaleiGimo sčlygos �SYz�� 
ŀkroYos bƇsena� SaleiGimo laikas� nħra 
lietaus��

  Nespauskite � [1] ůiuo reƗimu� 
Prieůingu atYeju gaminys Sereis ŀ rankinŀ 
reƗimč�

RDQNLQLV
1. Ekrano [�] atrakinimas� ¥Yeskite saYo 

4 skaitmenƈ PIN koGč�
2. Paspauskite OK [6].
3. PasSauskite ir laikykite nusSauGĬ 

� [1] aSie 1 sekunGĬ� Gaminys 
pradeda veikti.

� *UŀƗWL ŀ ŀNURYLPR VWRWHOĬ
PASTABA
u Gaminys YaƗiuoja Sagal laikroGƗio 

roGyklĬ Salei ribojimo kabelŀ [�] atgal ŀ 
ŀkroYimo stotelĬ [�].

AXWRPDWLQLV
  Gaminys automatiůkai grŀƗta ŀ ŀkroYimo 

stotelĬ [�]� jei tenkinama bent Yiena iů 
ůiƈ sčlygƈ�
– Akumuliatoriaus [�] ŀkroYos lygis yra 

�� 20 ת
– Nustatytas Garbo laikas Ser Gienč 

buYo Sasiektas �Ɨr� „Darbo laiko 
nustatymas“��

– Lietaus jutiklis yra ŀjungtas ir nustato 
lietƈ �Ɨr� „Lietaus jutiklio iůjungimas�
ŀjungimas“��

RDQNLQLV
  Gaminys turi bƇti buGħjimo reƗime �Ɨr� 

„¥jungimas�iůjungimas“��

1. Paspauskite [2].
2. Paspauskite OK [6]� Gaminys grŀƗta ŀ 

ŀkroYimo stotelĬ [�].
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� BƇVHQRV�NODLGƈ SUDQHůLPDL HNUDQH
PUDQHůLPDV PDDLůNLQLPDV�UHLNDOLQJL YHLNVPDL

PDUHQJWLHV UHƗLPDV �S�
Gaminys Yeikia buGħjimo reƗimu�

Nħra jokiƈ klaiGƈ Sraneůimƈ�
¥YHVNLWH PIN NRGč Praůymas ŀYesti 4 skaitmenƈ PIN koGč
¥NURYLPR HLJD Akumuliatorius [�] ŀkraunamas�
AXWRPDWLQLV SMRYLPDV Gaminys Sjauna automatiůkai�
PMRYLPDV Gaminys pjauna.
TDůNLQLV UHƗLPDV Gaminys Sjauna tik tam tikrč Slotč�
)LNVXRWR WDůNR SMRYLPDV 
EDLJWDV Gaminys baigħ SjoYimč taůkiniu reƗimu�

*UŀƗLPDV Gaminys grŀƗta ŀ ŀkroYimo stotelĬ [�].

NXWUDXNWD Gaminys yra Sauzħs reƗime� kai SasSauGƗiate {PULVWDEG\WL}
PARKSIDE Srogramħlħje�

NHYHLNLD Buvo paspaustas STOP [9].
¥NURYLPDV YHLNLPXL Akumuliatorius [�] ŀkraunamas�

AWQDXMLQLPDV Reikia atlikti�bus atliktas Srograminħs ŀrangos atnaujinimas 
�Ɨr� „Patikrinkite�atnaujinkite SrograminĬ ŀrangč“�

ÑLXR PHWX O\MD� JUŀƗWL SuYeikħ lietaus jutiklis� Gaminys grŀƗta ŀ ŀkroYimo 
stotelĬ [�].

TĬVWL GDUEč"
TaiS� PasSauskite OK [6].

Ne� PasSauskite [3].

ùHPD DNXPXOLDWRULDXV 
ŀWDPSD

Akumuliatoriaus [�] ŀkroYos bƇklħ neatitinka minimaliƈ 
reikalaYimƈ Garbo SraGƗioje�

�0 � automatiniam SjoYimui
20 � taůkiniu reƗimu �tikslinis SjoYimas�

PaGħkite gaminŀ ant ŀkroYimo stotelħs [�] ir palaukite, 
kol ŀkroYimas bus baigtas� arba Salaukite� kol gaminys 
automatiůkai grŀů ŀ ŀkroYimo stotelĬ�

NħUD VLJQDOR Lů ULERMLPR 
NDEHOLR

Patikrinkite, ar ribojimo kabelis [�] yra tinkamai prijungtas 
prie lempos spaustuko [�] �Ɨr� „Prijunkite ribojimo kabelŀ 
Srie ŀkroYimo stotelħs“��

Pastatykite gaminŀ ribojimo kabelio [�] apribotoje zonoje.
Iůjunkite ir Yħl ŀjunkite gaminŀ �Ɨr� „¥jungimas�iůjungimas“��

Patikrinkite LED [�] ŀkroYimo stotelħje [�]� Jei LED mirksi 
Ɨalia sSalYa� ribojimo kabelis [�] yra SaƗeistas arba 
netinkamai prijungtas.

Jei LED [�] nuolat ůYieĕia Ɨalia sSalYa� ribojimo kabelis [�]
yra tinkamai prijungtas.
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PUDQHůLPDV PDDLůNLQLPDV�UHLNDOLQJL YHLNVPDL
PMRYLPR PDůLQD XƗUDNLQWD� 
PDODXNLWH��� Palaukite� kol bus uƗbaigtas Gabartinis Srocesas�

NHWHLVLQJDV PIN� ŀYHVNLWH 
GDU NDUWč

Praůymas Sakartotinai ŀYesti PIN koGč

PDWDULPDV� Jei gaminys yra prijungtas prie PARKSIDE
Srogramħlħs� saYo PIN koGč galite SerƗiƇrħti Srogramħlħje�

PMRYLPR PDůLQD XƗ ULEƈ Pastatykite gaminŀ ribojimo kabelio [�] apribotoje zonoje.
Iůjunkite ir Yħl ŀjunkite gaminŀ �Ɨr� „¥jungimas�iůjungimas“��

PDOHLGLPDV SDVSDXGXV 
SDOHLGLPR P\JWXNč Paspauskite � [1].

NHSDY\NR DWQDXMLQWL
Iůjunkite ir Yħl ŀjunkite gaminŀ �Ɨr� „¥jungimas�iůjungimas“�� 
Pakartokite atnaujinimo SroceGƇrč �Ɨr� „Patikrinkite�
atnaujinkite SrograminĬ ŀrangč“��

KLAIDA
NorħGami gauti Gaugiau inIormacijos� SerƗiƇrħkite 
klaiGƈ Srotokolč �Ɨr� „KlaiGƈ�Garbo Srotokolo ir ŀrenginio 
inIormacijos roGymas“��

PMRYLPR YDULNOLV 
XƗEORNXRWDV Paůalinkite blokaYimč �Ɨr� „TecKninħ SrieƗiƇra“� arba 

kreiSkitħs ŀ mƇsƈ aStarnaYimo centrč �Ɨr� „AStarnaYimas“��KDLU\VLV YDULNOLV 
XƗEORNXRWDV
ANXPXOLDWRULDXV DQRPDOLMD

Pakeiskite akumuliatoriƈ [�].ANXPXOLDWRULXV SDƗHLVWDV

ANXPXOLDWRULDXV 
WHPSHUDWƇURV DQRPDOLMD

Akumuliatoriaus [�] temSeratƇra yra uƗ normos ribƈ� 
¥kroYimo Srocesas sustabGomas� Kai akumuliatoriaus 
temSeratƇra Yħl Sasiekia normč� ŀkroYimo Srocesas 
tĬsiamas� Jei reikia� iů naujo Saleiskite gaminŀ� iůjungGami 
ir Yħl ŀjungGami jŀ �Ɨr� „¥jungimas�iůjungimas“��

Arba nutraukite ŀkroYimo Srocesč� Palaukite� kol 
akumuliatorius [�] atYħs�

ANXPXOLDWRULDXV ŀWDPSD 
SHU GLGHOħ

Akumuliatoriaus [�] ŀtamSa Ser GiGelħ� Pakeiskite 
akumuliatoriƈ�

ANXPXOLDWRULXV SHU 
NDUůWDV

Akumuliatoriaus [�] temSeratƇra yra Ser aukůta� Palaukite� 
kol akumuliatorius [�] atYħs�

DLGHOħ WHPSHUDWƇUD Nutraukite ŀkroYimo Srocesč� Leiskite gaminiui atYħsti�
PDNHOWD SMRYLPR PDůLQD Pastatykite gaminŀ ant ratƈ�

PMRYLPR PDůLQD SDVYLUXVL Pastatykite gaminŀ ant ratƈ� Iůjunkite ir Yħl ŀjunkite gaminŀ 
�Ɨr� „¥jungimas�iůjungimas“��

VDULNOLV SHUNDLWR Iůjunkite gaminŀ �Ɨr� „¥jungimas�iůjungimas“� ir Salaukite� kol 
jis atYħs�

ASDUDWƇURV JHGLPDV �0֑5�
Iůjunkite ir Yħl ŀjunkite gaminŀ �Ɨr� „¥jungimas�iůjungimas“��

Jei Sraneůimas Yis Gar roGomas� kreiSkitħs ŀ mƇsƈ 
aStarnaYimo centrč �Ɨr� „AStarnaYimas“��
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PUDQHůLPDV PDDLůNLQLPDV�UHLNDOLQJL YHLNVPDL
VDULNOLR JHGLPDV

KreiSkitħs ŀ tecKninħs SrieƗiƇros centrč �Ɨr� 
„AStarnaYimas“��

+ROR MXWLNOLR GHIHNWDV
¥NURYLPR DQRPDOLMD
IůNURYLPR DQRPDOLMD
ANXPXOLDWRULDXV LůNURYLPR 
NODLGD
IQHUFLMRV PDWDYLPR 
YLHQHWR �IM8� NODLGRV
VDULNOLR YLUůVURYħ

� SXWULNLPƈ ůDOLQLPDV
PUREOHPD *DOLPD SULHƗDVWLV SSUHQGLPDV
Gaminys 
neSasileiGƗia�

Akumuliatorius [�] ŀGħtas 
netinkamai.

¥Għkite akumuliatoriƈ [�] teisingai �Ɨr� 
„Akumuliatoriaus ŀGħjimas�iůħmimas“��

Akumuliatorius  [�]
iůsekĬs�

¥kraukite akumuliatoriƈ [�] �Ɨr� 
„Akumuliatoriaus ŀkroYimas“��

Sugedo variklis. KreiSkitħs ŀ tecKninħs SrieƗiƇros centrč �Ɨr� 
„AStarnaYimas“��

Ribojimo kabelis [�] nħra 
tinkamai prijungtas arba 
yra SaƗeistas�

Tinkamai Srijunkite ribojimo kabelŀ [�]
prie lempos spaustuko [�] �Ɨr� „Prijunkite 
ribojimo kabelŀ Srie ŀkroYimo stotelħs“��
Pakeiskite ribojimo kabelŀ [�] �Ɨr� 
„Atsarginħs Galys�SrieGai“��

Gaminys nħra ribotoje 
srityje.

PaGħkite gaminŀ ribotoje srityje�

ùolħ yra Ser aukůta� Jei Ɨolħ yra aukůtesnħ nei 40 mm� 
rekomenGuojame Yejč iů anksto nuSjauti 
kita vejapjove.

Variklis staiga 
iůsijungia�

PjoYimo ŀrenginys 
uƗblokuotas sYetimkƇniu�

Paůalinkite sYetimkƇnŀ �Ɨr� „TecKninħ 
SrieƗiƇra“��

Rezultatas nħra 
patenkinamas 
arba variklis 
veikia sunkiai.

PjoYimo aukůtis yra Ser 
didelis.

Nustatykite maƗesnŀ SjoYimo aukůtŀ �Ɨr� 
„PjoYimo aukůĕio nustatymas“��

Peiliai [	] yra nublizginti. Apsukite peilius [	], atiduokite juos 
SroIesionalui Sagalčsti arba Sakeiskite �Ɨr� 
„TecKninħ SrieƗiƇra“��

PjoYimo ŀrenginys yra 
uƗblokuotas�

Paůalinkite blokaYimč �Ɨr� „TecKninħ 
SrieƗiƇra“��

Peiliai [	] nħra tinkamai 
sumontuoti.

Tinkamai sumontuokite peilius [	] �Ɨr� 
„TecKninħ SrieƗiƇra“��
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PUREOHPD *DOLPD SULHƗDVWLV SSUHQGLPDV
Gaminys 
iůYaƗiuoja uƗ 
ribotos zonos 
ribƈ�

�0؃ kamSu esantys 
kampai gali sukelti 
signalo SraraGimč�

Venkite klijuoti kamSus� kuriƈ kamSas 
yra �0؃� Vietoj to� sumontuokite 2 gretimus 
kamSus� kuriƈ kamSas yra 135؃� SalikGami 
ne maƗesnŀ kaiS 20 cm atstumč tarS 
kamSƈ�

Ribojimo kabelis [�] nħra 
tinkamai prijungtas arba 
yra SaƗeistas�

Tinkamai Srijunkite ribojimo kabelŀ [�]
prie lempos spaustuko [�] �Ɨr� „Prijunkite 
ribojimo kabelŀ Srie ŀkroYimo stotelħs“��
Pakeiskite ribojimo kabelŀ [�] �Ɨr� 
„Atsarginħs Galys�SrieGai“��

¥kalnħs�nuolyGƗiai ribotoje 
teritorijoje yra pernelyg 
statƇs�

Esant 30 cm atstumui nuo ribojimo 
kabelio [�]� nuolyGis neturħtƈ Yirůyti 
1�؃ �35 ���
Esant 40 cm atstumui iki ribojimo 
kabelio [�]� nuolyGis neturħtƈ Yirůyti 
10؃ �1� ���

Signalo trikGƗiai atsiranGa 
Għl netinkamo ŀkroYimo 
stotelħs [�] SaGħties�

¥YaƗiaYimo zonoje ŀ ŀkroYimo stotelĬ [�]
ribojimo kabelis [�] turi bƇti tiesiai nutiestas 
maƗiausiai 2 m ilgio atkarSa�
UƗ ŀkroYimo stotelħs [�] ribojimo kabelis [�]
turi bƇti tiesiai nutiestas ne trumSesniu kaiS 
1 m ilgio ruoƗu�
Negalima laikyti maitinimo bloko [�]
ar perteklinio ribojimo kabelio [�] ůalia 
ŀkroYimo stotelħs [�].
Venkite kilSƈ maitinimo bloko laiGƈ [�].
Venkite kilSƈ ribojimo kabelyje [�].

Peiliai [	]
nesisuka.

Pjovimo blokas 
uƗsikimůĬs Ɨole�

Paůalinkite ƗolĬ �Ɨr� „TecKninħ SrieƗiƇra“��

Peilio YarƗtai [
] yra laisvi. PritYirtinkite Seilio YarƗtus [
] �Ɨr� „TecKninħ 
SrieƗiƇra“��

Atsiranda 
neŀSrasti garsai� 
barůkħjimas ar 
vibracija.

Peilio YarƗtai [
] yra laisvi. PritYirtinkite Seilio YarƗtus [
] �Ɨr� „TecKninħ 
SrieƗiƇra“��

Peiliai [	] yra SaƗeisti� Pakeiskite peilius [	] �Ɨr� „TecKninħ 
SrieƗiƇra“��
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� VDO\PDV LU SULHƗLƇUD
m PERSP�JIMAS�

Prieů atlikGami bet kokius Garbus 
su gaminiu arba jŀ SakelGami� 
nuimkite ƞksaYimo ŀtaisč�

MƇYħkite aSsaugines Sirůtines�

m ATSAR*IAI� SXƗDORMLPR LU JDPLQLR 
VXJDGLQLPR SDYRMXV�

u Prieů Yalymč� tecKninĬ SrieƗiƇrč� 
sanGħliaYimč ir transSortaYimč�
– Iůjunkite gaminŀ �Ɨr� „¥jungimas�

iůjungimas“��
– Iůimkite akumuliatoriƈ [�] iů gaminio 

�Ɨr� „Akumuliatoriaus ŀGħjimas�
iůħmimas“��

– ¥sitikinkite� kaG Yisos juGamosios 
Galys Yisiůkai sustabGytos�

– Atjunkite maitinimo blokč [�] nuo 
elektros tinklo.

PASTABA
u Reguliariai atlikite tolesniuose 

skyriuose aSraůytus Yalymo ir 
tecKninħs SrieƗiƇros Garbus� Tai 
uƗtikrina ilgč ir Satikimč nauGojimč�

u Remonto ir tecKninħs SrieƗiƇros 
Garbus� kurie neaSraůyti ůioje 
naudojimo instrukcijoje, paveskite 
mƇsƈ tecKninħs SrieƗiƇros centrui 
�Ɨr� „AStarnaYimas“�� NauGokite tik 
originalias dalis.

� VDO\PDV
m PERSP�JIMAS� EOHNWURV ůRNR 

SDYRMXV�
u Negalima nuSlauti gaminio ir SrieGƈ 

vandeniu.

m PERSP�JIMAS� EOHNWURV ůRNR 
SDYRMXV�

u Negalima SanarGinti gaminio ir SrieGƈ 
ŀ YanGenŀ�

u NeYalykite gaminio ir SrieGƈ So 
tekanĕiu YanGeniu�

m D�MESIO� *DPLQLR SDƗHLGLPƈ 
UL]LND�

u Gaminio ir priedams valyti 
nenauGokite cKeminiƈ� ůarminiƈ� 
ůYeiĕiamƈjƈ ar kitƈ agresyYiƈ Yalikliƈ 
ar GezinIekantƈ� nes jie gali SaƗeisti 
SaYirůius�

u Valymui nenauGokite kietƈ ar aůtriƈ 
Gaiktƈ�

*DPLQ\V
o Gaminŀ Yalykite minkůta� sausa ůluoste� 

Jei neůYarumai sunkiai nuYalomi� 
nauGokite ůeSetħlŀ arba ůiek tiek 
suGrħkinta ůluoste�

o Palaukite� kol Srietaisas Yisiůkai 
nuGƗius�

¥NURYLPR VWRWHOħ
1. Atjunkite ŀkroYimo kabelŀ [�] nuo 

maitinimo bloko laiGo  [�].
2. Atjunkite lemSos sSaustukč [�] su 

ribojimo kabeliu [�] nuo ŀkroYimo 
ŀrenginio [�].

3. Atsukite � YarƗtus [�] vidiniu 
ůeůiakamSiu raktu [�].

4. AtlaisYinkite 4 YarƗtus [�] ir atskirkite 
ŀkroYimo ŀrenginŀ [�] nuo grinGƈ 
Slokůtħs [�].

5. Valykite ŀkroYimo ŀrenginŀ [�] ir grinGƈ 
SlokůtĬ [�] minkůtu� sausu skuGurħliu� 
Jei neůYarumai sunkiai nuYalomi� 
nauGokite ůeSetħlŀ arba ůiek tiek 
suGrħkinta ůluoste�
¥kroYimo kaiůĕiai [�] neturi bƇti Grħgni�

6. Leiskite ŀkroYimo ŀrenginiui [�] ir grinGƈ 
Slokůtei [�] Yisiůkai iůGƗiƇti�
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7. Surinkite ŀkroYimo stotelĬ [�] atYirkůtine 
tvarka, prijunkite visus laidus ir 
SritYirtinkite juos Srie grinGƈ �Ɨr� 
„MontaYimas“��

� THFKQLQħ SULHƗLƇUD
PASTABA
u Peiliai [	] yra aSYerĕiamieji� Jei 

Seiliai tamSa atůiSĬ Yienoje 
Susħje� aSYerskite juos �Ɨr� „Peiliƈ 
aSYertimas“��

u Jei peiliai [	] tamSa atůiSĬ iů abiejƈ 
Susiƈ� kreiSkitħs ŀ sSecialistč� kaG 
juos Sagalčstƈ�

u Jei peiliai [	] yra SaƗeisti arba 
nesubalansuoti, juos reikia pakeisti 
�Ɨr� „Peiliƈ keitimas“ ir „Atsarginħs 
Galys�SrieGai“��

o Prieů kiekYienč kartč nauGoGami� 
Patikrinkite gaminŀ ir SrieGus� ar 
nħra nusiGħYħjimo� SaƗeiGimƈ ir 
laisYƈ Galiƈ� Jei reikia� Sakeiskite 
susiGħYħjusias arba SaƗeistas Galis ir 
SriYerƗkite laisYas Galis� VaGoYaukitħs 
tecKniniais reikalaYimais �Ɨr� „TecKniniai 
Guomenys“��

o Patikrinkite� ar Gangĕiai ir aSsauginħs 
Sriemonħs nħra SaƗeistos ir ar tinkamai 
pritvirtintos, ir prireikus jas pakeiskite.

PHLOLƈ DSYHUWLPDV
J SaY�

1. ASYerskite gaminŀ�
2. AtlaisYinkite Seilio YarƗtus [
] su 

SW10 raktu �neŀtrauktas��
3. Apverskite peilius [	].
4. Pritvirtinkite peilius [	] Seiliƈ YarƗtais [
].

PHLOLƈ NHLWLPDV
J SaY�

1. ASYerskite gaminŀ�
2. AtlaisYinkite Seilio YarƗtus [
] su 

SW10 raktu �neŀtrauktas��

3. Nuimkite senus peilius [	].
4. Pritvirtinkite naujus peilius [	] Seiliƈ 

YarƗtais [
].

PDůDOLQWL VYHWLPNƇQLXV�EORNDYLPXV
1. ASYerskite gaminŀ�
2. Atsargiai Saůalinkite sYetimkƇnŀ�

blokaYimč ůeSetħliu� Sincetu arba 
rankomis.

SXJDGLQWR ULERMLPR NDEHOLR UHPRQWDV
L SaY�

1. Nuimkite 10 mm izoliacijos abiejuose 
ribojimo kabelio [�] galuose, naudodami 
izoliacijos nuħmimo reSlħs�

2. ¥statykite ribojimo kabelio [�] galč ŀ 
jungties [
] lizGč�

3. Kitč ribojimo kabelio [�] galč ŀstatykite ŀ 
kitč jungties [
] lizGč�

4. SugniauƗkite jungties [
] Gangtelŀ 
reSlħmis �neŀtrauktos�� kaG 
uƗtikrintumħte saugƈ sanGarumč�

� SDQGħOLDYLPDV
  NenauGokite gaminio ŀYyniojimo ŀ 

nailono maiůelŀ� nes jame gali kauStis 
Grħgmħ� Għl kurios susiGarys Selħsiai�

o Prieů laikymč� Valykite gaminŀ �Ɨr� 
„Valymas“��

o Laikykite gaminŀ ir SrieGus
– ůYarius�
– sausus,
– aSsaugotus nuo Gulkiƈ�
– vaikams nepasiekiamoje vietoje.

ANXPXOLDWRULXV
  Akumuliatoriaus [�] laikymo temSeratƇra 

yra nuo 0 ؃C iki �45 ؃C� Venkite 
ekstremaliƈ ůalĕiƈ ar karůĕiƈ� Dħl to 
akumuliatorius gali Srarasti galič�

o Prieů ilgč laikymč �SYz�� Ɨiemč�� 
Akumuliatoriƈ [�] laikykite tik iů Galies 
ŀkrautč� Akumuliatorius turħtƈ bƇti 
ŀkrautas 50 � ֑ �0 ��

o Laikant ilgč laikč� Patikrinkite 
akumuliatoriaus [�] ŀkroYimo bƇsenč 
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maƗGaug kas 3 mħnesius� Jei reikia� 
ŀkraukite akumuliatoriƈ�

ùLHPRV SHUWUDXND
o Atjunkite ribojimo kabelŀ [�] nuo 

ŀkroYimo stotelħs [�].
o Izoliuokite ribojimo kabelio [�] galus 

lipnia juosta.
o Po Ɨiemos Sertraukos� IůYalykite 

akumuliatoriaus skyriuje [�] esanĕius 
kontaktus ir ŀkroYimo kaiůĕius [�] variniu 
ůeSetħliu� kaG iůYengtumħte ŀkroYimo 
Sroblemƈ�

� TUDQVSRUWDYLPDV
o Neůkite gaminŀ uƗ neůimo rankenos [�].

Peiliai [	] turi bƇti nukreiSti nuo kƇno 
�K SaY���

o ASsaugokite gaminŀ nuo smƇgiƈ 
ar Yibracijƈ� galinĕiƈ Sasitaikyti 
transportuojant transporto priemone.

o PritYirtinkite gaminŀ� kaG nenuslystƈ ir 
nenukristƈ�

� AWVDUJLQħV GDO\V�SULHGDL
  Klientai gali ŀsigyti suGerinamas 

atsargines Galis ir SrieGus sYetainħje 
services.swap-europe.com.

o NorħGami gauti Gaugiau inIormacijos� 
susisiekite su tecKninħs SrieƗiƇros 
karůtčja linija �Ɨr� „AStarnaYimas“��

o Turħkite Saruoůtč saYo uƗsakymo Galies 
numerŀ�

DDOLHV 
QXPHULV

PDYDGLQLPDV

[�] Ribojimo kabelis
[�] Kabliukas
[�] VarƗtas �ŀkroYimo stotelei�
[�] Maitinimo blokas

DDOLHV 
QXPHULV

PDYDGLQLPDV

Rinkinys�
[
] Peilio YarƗtas �M5צ��
[	] Peilis
[�] ¥kroYimo ŀrenginys
[�] GrinGƈ Slokůtħ

� IůPHWLPDV
Pakuotħ Sagaminta iů aSlinkai 
nekenksmingƈ meGƗiagƈ� kurias galite 
iůmesti ŀSrastose grčƗinamojo SerGirbimo 
vietose.

RƇůiuoGami atliekas� atkreiSkite 
Għmesŀ ŀ Sakuoĕiƈ Ɨenklinimč� kurŀ 
suGaro santrumSos �a� ir skaiĕiai 
�b�� reiůkiantys� 1֑�� Slastikai�
20֑22� SoSierius ir kartonas��0֑��� 
kombinuotosios Sakuotħs�

PURGXNWDV�
Daugiau inIormacijos aSie 
nebetinkamo naudoti gaminio 
iůmetimč suƗinosite saYo 
saYiYalGybħs ar miesto 
administracijoje.
Aplinkos apsaugos sumetimais 
neiůmeskite nebetinkamo naudoti 
gaminio kartu su buitinħmis 
atliekomis; pristatykite jŀ ŀ 
nurodytus surinkimo punktus.
InIormacijos aSie surinkimo 
punktus ir jƈ Garbo laikč suteiks 
vietos kompetentingos institucijos.

PaƗeistos arba nebetinkamos nauGoti 
baterijos�akumuliatoriai turi bƇti SerGirbti� 
Nugabenkite baterijas�akumuliatorius ir 
�arba� SroGuktč ŀ nuroGytas surinkimo 
vietas.
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NHWLQNDPDL LůPHWDQW EDWHULMDV�
DNXPXOLDWRULXV GDURPD ƗDOD 
DSOLQNDL�

Prieů iůmesGami SroGuktč� iůimkite 
baterijas�akumuliatoriaus blokč�

Baterijas�akumuliatorius GrauGƗiama 
iůmesti kartu su buitinħmis atliekomis� 
Juose gali bƇti nuoGingƈ sunkiƈjƈ metalƈ� 
toGħl baterijos�akumuliatoriai turi bƇti 
tvarkomi kaip specialiosios atliekos. Šie 
cheminiai simboliai nurodo sunkiuosius 
metalus� CG  kaGmis� Hg  gyYsiGabris� 
Pb  ůYinas� ToGħl nebetinkamas nauGoti 
baterijas�akumuliatorius nugabenkite ŀ 
komunalinius surinkimo punktus.

� *DUDQWLMD
Gaminys buYo Sagamintas laikantis grieƗtƈ 
kruoSůtumo SrinciSƈ ir Srieů Sristatant 
buYo atiGƗiai Satikrintas� Esant meGƗiagƈ ar 
gamybos GeIektams� jƇs turite ŀstatymines 
teises gaminio SarGaYħjo atƗYilgiu� 
Ñi garantija jokaiis bƇGais neaSriboja 
ŀstatymais nustatytƈ jƇsƈ teisiƈ�

Šiam produktui suteikiama 3 metƈ garantija 
nuo pirkimo datos. Garantijos teikimo 
laikotarSis skaiĕiuojamas nuo Sirkimo 
Gatos� Pirkimo kYito originalč laikykite 
saugioje Yietoje� nes ůis Gokumentas 
reikalingas kaiS Sirkimo ŀroGymas� 

IůSakaYus gaminŀ� bƇtina neGelsiant 
Sraneůti aSie bet kokius SaƗeiGimus ar 
GeIektus� kurie jau buYo Sirkimo metu�

Jei per 3 metus nuo ůio SroGukto Sirkimo 
Gatos iůryůkħs meGƗiagƈ ar gamybos 
trƇkumƈ� SroGuktč saYo nuoƗiƇra 
nemokamai pataisysime arba pakeisime.
PatYirtinus garantinŀ reikalaYimč garantinis 
laikotarSis neSratĬsiamas� Ta Sati sčlyga 
taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms 
dalims.

Garantija netaikoma� jei ůis SroGuktas 
apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
netinkamai SriƗiƇrimas�

Garantija taikoma meGƗiagƈ ir gamybos 
trƇkumams� Ñi garantija netaikoma gaminio 
Galims� kurios SaSrastai susiGħYi ir toGħl 
yra laikomos susiGħYinĕiomis Galimis 
�SYz�� baterijos� Ɨarnos� raůalo kasetħs�� 
taip pat netaikoma trapioms dalims, pvz., 
jungikliams arba Galims iů stiklo�

� VHLNVPDL QRULQW SDVLQDXGRWL 
JDUDQWLMD

KaG galħtume greitai aSGoroti JƇsƈ 
Sraůymč� YaGoYaukitħs toliau Sateikiamais 
nuroGymais�

Praůome Għl Yisƈ uƗklausƈ iůsaugoti kasos 
ĕekŀ ir gaminio numerŀ �IAN 537675_2507� 
kaiS Sirkimo ŀroGymč�

Gaminio numerŀ rasite Guomenƈ lentelħje� 
iůgraYiruotč ant gaminio� ant nauGojimo 
instrukcijos Yirůelio �aSaĕioje kairħje� arba 
uƗklijuotč Srietaiso uƗSakalinħje Susħje ar 
aSaĕioje�

Jei iůryůkħtƈ SroGukto Yeikimo ar kitokiƈ 
trƇkumƈ� Sirmiausia teleIonu arba 
elektroniniu Saůtu kreiSkitħs ŀ toliau 
nuroGytč klientƈ aStarnaYimo skyriƈ�

TaGa sugeGusiu SriSaƗintč SroGuktč� SriGħjĬ 
Sirkimo Gokumentč �kasos ĕekŀ� ir nuroGĬ 
trƇkumč bei jo atsiraGimo laikč� nemokamai 
galħsite iůsiƈsti Jums nuroGytu klientƈ 
aptarnavimo tarnybos adresu.

parkside-diy.com sYetainħje galite atiGaryti 
ir atsisiƈsti ůič ir Gaugelŀ kitƈ instrukcijƈ� 
Su ůiuo 4R koGu galite tiesiogiai Satekti 
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ŀ parkside-diy.com sYetainħs SuslaSŀ� 
Pasirinkite saYo ůalŀ ir Sagal Saieůkos 
Iormč susiraskite saYo ůalies nauGojimo 
instrukcijč� ¥YesGami gaminio numerŀ 
�IAN� 537675_2507 surasite jƇsƈ gaminio 
nauGojimo instrukcijč�

� KOLHQWƈ DSWDUQDYLPDV
KOLHQWƈ DSWDUQDYLPR WDUQ\ED LLHWXYD
Tel��  0 �00 33062

  UƗklausos Iorma parkside-diy.com
IAN 5�7�75B2507

� DħO YLVƈ NLWƈ VX JDPLQLDLV VXVLMXVLƈ NODXVLPƈ
ÑDOLV�
UHJLRQDV

¥PRQħ�
NRQWDNWLQLDL 
GXRPHQ\V

AGUHVDV EO� SDůWR DGUHVDV�8RL THOHIRQDV

EuroSa 
�SagrinGiniai 
kontaktiniai 
Guomenys�

SWAP 
Verdun

ZA des 
BartKes �� rue 
GustaYe Eiƙel 
�2�00 VerGun�
Garonne, 
PrancƇzija

services.swap-europe.com �33 532 
�30 4�0

PrancƇzija � 
Belgija 
�SagrinGiniai 
kontaktiniai 
Guomenys�

Depot Loc Rue du Rivage, 
5�320 SeTueGin

atelier#GeSot�loc�Ir �33 03204 
88094

PrancƇzija � 
Belgija

Vert 
Mécanik

333 Rue 
de Leers, 
5�150 Wattrelos

contact@vertmecanik.com �33 0��32 
82309

PrancƇzija � 
Belgija

Bail 
Services 59

� Place Ge 
l֝E[Sansion� 
5�2�4 Onnaing

bailserYices5�#orange�Ir �33 032�2 
85308

Nyderlandai Camiel 
�CGB 
Janssen�

Musschenbro-
ekstraat 4�� 
1000AP EinGKo-
ven

cgbjanssen@gmail.com �31 �11 
2�0 321

Austrija Rasenrobo-
ter Pro

Camiel
Musschenbro-
ekstraat 4�� 
1000AP EinGKo-
ven

rasenroboterpro@outlook.com �31 �11 
2�0 321

Lenkija Fix it 30-8�4 KrakŒZ� 
ul. Nad 
SeraIč 5�A

sales#ƞ[it�Sl –

Lietuva Natalia Jurgio 
Baltruůaiĕio 
Str� �� 
LT�0�145 Vilnius

oƚce#linguaƞelG�com –
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GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
�z� B� ErstickungsgeIaKr�

Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Schutzklasse III

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrühungsgefahr)

Halten Sie umstehende Personen 
und Kinder vom Produkt fern!

VORSICHT – Nachlauf der 
Schneideinheit

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B. Kurz-
schlussgefahr)

Spritzen Sie das Produkt nicht mit 
Wasser ab!

GEFAHR – Halten Sie Hände und 
Füße in einem sicheren Abstand!

WARNUNG – Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung vor dem 
Betrieb des Produkts!

Abnehmbares Netzteil 
(Modell: FY0622102500E/
FY0622102500B) 

Sicherung

WARNUNG – Entfernen Sie 
die Sperrvorrichtung, bevor Sie 
Arbeiten am Produkt durchführen 
oder es anheben!

Schaltnetzteil

Kurzschlussfester, geschlossener 
Sicherheitstransformator
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WARNUNG – Halten Sie einen 
sicheren Abstand beim Betrieb 
des Produkts!

Garantierter Schallleistungspegel 
LWA in dB(A)

Schnittkreis

WARNUNG – Fahren Sie nicht auf 
dem Produkt mit!

VORSICHT – Verwenden Sie das 
Produkt nicht bei Regen!

VORSICHT – Berühren Sie nicht 
die rotierenden Klingen!

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
Gas ProGukt zutreƙenGen 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

20 V MÄHROBOTER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Das Produkt ist zum Mähen von Rasen- 
bzZ� GrasƟĈcKen bestimmt�

  Das Produkt ist zur Verwendung im 
häuslichen Bereich und ähnlichen 
Anwendungen bestimmt. Das Produkt 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
vorgesehen.

  Das Produkt ist zur Verwendung durch 
Erwachsene bestimmt. Jugendliche 
żber 1� JaKre GżrIen Gas ProGukt nur 
unter Aufsicht verwenden.

  Die Verwendung des Produkts 
bei Regen oder in einer feuchten 
Umgebung ist verboten.

  Andere Verwendungen oder Verände-
rungen des Produkts gelten als nicht 
bestimmungsgemäß und können zu 
Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen 
und Beschädigungen führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Der Betreiber oder Benutzer des 
Produkts ist für Unfälle oder Personen- 
und/oder Sachschäden an Dritten oder 
deren Eigentum verantwortlich.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen und 
Verordnungen.
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  Das Produkt ist Teil der Serie 
; 20 V TEAM von PARKSIDE und kann 
mit Akku-Packs der Serie ; 20 V TEAM
von PARKSIDE betrieben werden.
Akku-Packs der Serie ; 20 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie 
; 20 V TEAM geladen werden.

� Lieferumfang
m GEFAHR!
u Das Produkt und die Verpackungs-

materialien sind kein Kinderspielzeug! 
KinGer GżrIen nicKt mit Kunststoƙ�
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 20 V Mähroboter
1 Ladeeinheit
1 Bodenplatte
1 Schutzbügel
1 Netzteil
1 Akku-Pack
1 Begrenzungskabel �150 m�
6 Schrauben (für Ladestation)
4 Schrauben (ST4×14)
200 Haken
1 Innensechskantschlüssel
1 Lüsterklemme
3 Ersatzklingen
3 Ersatzklingenschrauben (M5×7)
5 Verbindungsstücke (für Begrenzungs-

kabel)
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit 
den Abbildungen auf und machen Sie sich 
mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

Abb� A

[1] Taste ֽ�  (ein/aus, Start)
[2] Taste  (zur Ladestation zurückkehren)
[3] Taste  (zurück/abbrechen)
[4] Taste  (hoch/erhöhen)
[5] Taste  (runter/verringern)

[6] Taste OK (bestätigen)
[7] Akkufachabdeckung
[8] Schnitthöhendrehregler
[9] Taste STOP
[�] Display
[�] Begrenzungskabel
[�] Haken
[�] Schraube (für Ladestation)
[�] Innensechskantschlüssel
[�] Netzteil
[�] Schutzbügel
[
] Verbindungsstück (für Begrenzungs-

kabel)
[�] Schraube (ST4×14)
[�] Lüsterklemme
[
] Klingenschraube (M5×7)
[	] Klinge
[�] Ladestation
[�] Ladeeinheit
[�] Ladestifte
[�] Indikator (Arbeitsbereich)
[�] Bodenplatte
[�] Ladekabel

Abb� F

[�] Abdeckung
[�] LED

Abb� G

[�] Rille

Abb� I

[�] GriƙmulGe
[�] Akkufach
[�] Akku-Pack
[�] Entriegelungstaste

Abb� K

[�] Tragegriƙ
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� Technische Daten
20 V Mähroboter PAMR 750 A1
Modellnummer: HG13928
Nennspannung: 20 V 
IP-Schutzart: IPX4
Leerlaufdrehzahl n1: 3 100 min–1

Schnittbreite: 20 cm
Schnitthöhe: 20–60 mm
Gewicht (ohne 
Akku-Pack): ��2 kg

Ladeeinheit TYM L1-CS
Eingangs-
spannung/-strom: 21 V , 2,5 A
Ausgangs-
spannung/-strom: 21 V , 2,4 A
IP-Schutzart: IPX4
Gewicht: 1��� kg

Netzteil
֑ VDE� FY0622102500E
֑ BS� FY0622102500B
Eingangs-
spannung/-strom:

100–240 V~, 
50��0 Hz� 1�� A

Ausgangs-
spannung/-strom: 21 V , 2,5 A
IP-Schutzart: IP65
Außentemperatur 
ta: ma[� 50 ؃C

Akku-Pack PAP 20� A1
Typ: Lithium-Ionen
Nennspannung: ma[� 20 V 
Kapazität: 4�0 AK
Energiewert: �0 WK
Zellen: 10

Funkübertragung

Frequenzbereich
֑ WLAN� 2 400֑2 4�3�5 MHz
֑ BluetootK� 2 400֑2 4�3�5 MHz
֑ Begrenzungs�

kabel: 83,3 kHz
Sendeleistung
֑ WLAN� ma[� 1� GBm
֑ BluetootK� ma[� � GBm
֑ Begrenzungs�

kabel: ma[� 50 GBa�10 m

Geräuschemissionswerte

Schalldruckpegel LpA: 5� GB
Unsicherheit KpA: 2�2� GB
Schallleistungspegel LWA

֑ garantiert� �� GB
֑ gemessen� �� GB
Unsicherheit KWA: 2�2� GB

Akku-Packs und Ladegeräte

m WARNUNG! Risiko von Personen- 
und Sachschäden durch unsach-
gemäßen Umgang mit dem Akku-
Pack!

u Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
unG HinZeise zum AuƟaGen soZie 
der korrekten Verwendung in der 
Bedienungsanleitung Ihres Akku-
Packs und Ladegeräts der Serie 
; 20 V TEAM.

u Eine detaillierte Beschreibung 
zum Ladevorgang und weitere 
InIormationen ƞnGen Sie in Ger 
separaten Bedienungsanleitung.
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  Das Produkt ist Teil der Serie 
; 20 V TEAM von PARKSIDE und kann 
mit Akku-Packs der Serie ; 20 V TEAM
von PARKSIDE betrieben werden.
Akku-Packs der Serie ; 20 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie 
; 20 V TEAM geladen werden.

  Das Produkt ist mit allen ; 20 V TEAM-
Akkus kompatibel. Für eine optimale 
Leistung empfehlen wir die Verwendung 
der unten aufgeführten Akku-Packs:
– PAP 20 B1
– PAP 20� A1
– SPDUW PAPS 20� A1
– Smart PAPS 208 A1

  Wir empfehlen Ihnen, diese Akku-Packs 
mit folgenden Ladegeräten zu laden:
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PLG 201 A1
– PDSLG 20 A1
– PDSLG 20 B1

  Kunden aus den folgenden Ländern 
können in den Lidl-Onlineshops 
kompatible Ersatzbatterien und 
Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), 
Belgien (lidl.be), Tschechische Republik 
(lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen 
(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), Spanien 
(lidl.es)
Kunden aus allen anderen 
Ländern können diese unter 
ZZZ�oStime[�sKoS�com bestellen.

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
YerZenGete Begriƙ „ElektroZerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf 
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

VDXEHU XQG JXW EHOHXFKWHW�ֺUnordnung 
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ�ֺElektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
GHV EOHNWURZHUN]HXJV IHUQ�ֺBei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker darf 
in keiner Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
EOHNWURZHUN]HXJHQ�ֺUnveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
KżKOVFKUĈQNHQ�ֺEs besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
YRQ RHJHQ RGHU NĈVVH IHUQ�ֺDas 
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
*HUĈWHWHLOHQ�ֺBeschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
LP )UHLHQ DUEHLWHQ� YHUZHQGHQ SLH 
nur Verlängerungskabel, die auch für 
GHQ AXųHQEHUHLFK JHHLJQHW VLQG�ֺDie 
Anwendung eines für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungskabels 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

6) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
HLQHQ )HKOHUVWURPVFKXW]VFKDOWHU�ֺDer 
Einsatz eines Fehlerstromschutz-

schalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO RGHU 
MHGLNDPHQWHQ VWHKHQ�ֺEin Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

2) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine Schutz-
EULOOH�ֺDas Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
RGHU WUDJHQ�ֺWenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
EOHNWURZHUN]HXJ HLQVFKDOWHQ�ֺEin 
Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
ElektroZerkzeugs beƞnGet� kann zu 
Verletzungen führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie 
MHGHU]HLW GDV *OHLFKJHZLFKW�ֺDadurch 
können Sie das Elektrowerkzeug 
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in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
VLFK EHZHJHQGHQ THLOHQ�ֺLockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7) WHQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJ�
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, dass 
diese angeschlossen sind und richtig 
YHUZHQGHW ZHUGHQ�ֺDie Verwendung 
einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch 
mit dem Elektrowerkzeug vertraut 
VLQG�ֺAchtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
EOHNWURZHUN]HXJ�ֺMit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser 
und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
GHVVHQ SFKDOWHU GHIHNW LVW�ֺEin 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug 

ZHJOHJHQ�ֺDiese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
KDEHQ�ֺElektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

5) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
UHSDULHUHQ�ֺViele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
XQG VDXEHU�ֺSorgIĈltig geSƟegte 
Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
DXV]XIżKUHQGH TĈWLJNHLW�ֺDer 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) +DOWHQ SLH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von Öl und 
)HWW�ֺRutscKige Griƙe unG GriƙƟĈcKen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.
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Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs
1) Laden Sie die Akkus nur mit 

Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
HPSIRKOHQ ZHUGHQ�ֺDurch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte 
Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

2) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
EOHNWURZHUN]HXJHQ�ֺDer Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

3) Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
YHUXUVDFKHQ NŚQQWHQ�ֺEin Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge 
haben.

4) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Vermeiden Sie den Kontakt damit. 
Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit 
in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in 
AQVSUXFK�ֺAustretenGe AkkuƟżssigkeit 
kann zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen.

5) Benutzen Sie keinen beschädigten 
RGHU YHUĈQGHUWHQ ANNX�ֺBeschädigte 
oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
E[Slosion oGer VerletzungsgeIaKr 
führen.

6) Setzen Sie einen Akku keinem 
Feuer oder zu hohen Temperaturen 
DXV�ֺFeuer oder Temperaturen über 
�130 ؃C kŚnnen eine E[Slosion 
hervorrufen.

7) Befolgen Sie alle Anweisungen 
zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen 
THPSHUDWXUEHUHLFKV�ֺFalsches 
Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOLƞ]LHUWHP )DFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
UHSDULHUHQ�ֺDamit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

2) Warten Sie niemals beschädigte 
ANNXV�ֺSämtliche Wartung von Akkus 
sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen 
erfolgen.

� Sicherheitshinweise für 
batteriebetriebene Roboter-
Rasenmäher

WICHTIG

VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN

FÜR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN

  Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig.
Machen Sie sich mit den Bedien-
elementen und der ordnungsgemäßen 
Verwendung des Produkts vertraut.

  Erlauben Sie niemals Kindern, 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen, oder Personen, die mit dieser 
Bedienungsanleitung nicht vertraut 
sind, das Produkt zu verwenden.
Lokale Vorschriften können eine 
Altersbeschränkung für den Anwender 
festlegen.
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  Der Betreiber oder Benutzer des 
Produkts ist für Unfälle oder Personen- 
und/oder Sachschäden an Dritten oder 
deren Eigentum verantwortlich.

  Verwenden Sie das Produkt nicht in 
HŚKenlagen żber 2000 m�

Vorbereitung
  Beachten Sie die Anweisungen 

bzgl. der korrekten Installation des 
automatischen Begrenzungslinien-
systems �sieKe „Begrenzungskabel 
Yerlegen“ unG „Begrenzungskabel an 
LaGestation anscKlieųen“��

  Überprüfen Sie regelmäßig den 
Bereich, in dem das Produkt verwendet 
werden soll. Entfernen Sie alle Steine, 
Stöcke, Kabel, Knochen und andere 
Fremdkörper.

  Überprüfen Sie regelmäßig die 
Klingen und Klingenschrauben 
auf Verschleiß und Beschädigung.
Ersetzen Sie verschlissene Klingen und 
Klingenschrauben satzweise, um die 
Balance zu bewahren.

  Falls Sie Gas ProGukt in ŚƙentlicK 
zugänglichen Bereichen verwenden, 
stellen Sie Warnschilder um den 
Arbeitsbereich herum auf. Die Warn-
schilder sollten sinngemäß den 
IolgenGen Te[t entKalten� „Warnung� 
Automatischer Rasenmäher! Von 
der Maschine fernhalten! Kinder 
beauIsicKtigen�“

Elektrische Sicherheit
  Betreiben Sie weder das Netzteil noch 

die Ladeeinheit, falls die Leitungen 
beschädigt oder verschlissen sind.

  Falls sich die Leitungen während des 
Gebrauchs verwickeln oder beschädigt 
werden, schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie das Netzteil von der 
Stromversorgung.

  Schließen Sie keine beschädigte Leitung 
an die Stromversorgung an. Berühren 
Sie keine beschädigte Leitung, bevor 

sie von der Stromversorgung getrennt 
ist. Beschädigte Leitungen können zu 
einem Kontakt mit spannungsführenden 
Teilen führen.

  Halten Sie Verlängerungsleitungen vom 
Arbeitsbereich fern. Die Klingen können 
Verlängerungsleitungen beschädigen.
Es besteht das Risiko eines Kontakts 
mit spannungsführenden Teilen.

  Schließen Sie das Netzteil nur an 
einen Stromkreis an, der mit einem 
Fehlerstromschutzschalter mit einem 
AuslŚsestrom Yon nicKt meKr als 30 mA 
geschützt ist.

  Verwenden Sie das Produkt 
ausschließlich mit dem Netzteil (Modell: 
FY0622102500E/FY0622102500B) und 
Ger LaGeeinKeit �MoGell� TYM L1�CS� 
aus dem Lieferumfang.

Akku-Pack
  Achten Sie darauf, dass der Akku-Pack 

mit dem korrekten, vom Hersteller 
empfohlenen Ladegerät aufgeladen 
wird. Eine unsachgemäße Verwendung 
kann zu einem Stromschlag, einer Über-
hitzung oder einem Auslaufen korrosiver 
Flüssigkeit aus dem Akku-Pack führen.

  VermeiGen Sie e[treme Umgebungs�
bedingungen und Temperaturen, die 
einen EinƟuss auI Gen Akku�Pack 
Kaben kŚnnten� z� B� HeizkŚrSer�
direktes Sonnenlicht.

  Wenn der Akku-Pack ausgelaufen ist, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, 
Augen und Schleimhäuten mit den 
CKemikalien� SSżlen Sie Gie betroƙenen 
Stellen unverzüglich mit frischem 
Wasser ab und suchen Sie ärztliche 
Hilfe auf!

TRAGEN SIE SCHUTZHAND-
SCHUHE! Ausgelaufene oder 
beschädigte Akku-Packs können 
bei Kontakt mit der Haut Verbren-
nungen verursachen. Tragen Sie 
in solchen Fällen immer geeignete 
Schutzhandschuhe.
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Bedienung
  Betreiben Sie das Produkt nicht mit 

defekten Schutzblenden oder ohne 
ScKutzYorricKtungen� z� B� Ablenk�
ƟĈcKen�

  Halten Sie Hände oder Füße nicht unter 
bzw. in die Nähe von rotierenden Teile.

  Halten Sie sich stets von der Auswurf-
Śƙnung Iern�

  Berühren Sie keine beweglichen, 
gefährlichen Teile, bevor diese 
vollständig zum Stillstand gekommen 
sind.

  Heben Sie das Produkt nicht an und 
tragen Sie es nicht bei laufendem 
Motor.

  Schalten Sie das Produkt aus und 
entnehmen Sie den Akku-Pack unter 
folgenden Umständen:
– Bevor Sie eine Blockierung entfernen,
– Bevor Sie das Produkt überprüfen, 

reinigen oder Arbeiten daran 
durchführen,

– Nach Berührung mit einem 
Fremdkörper, um das Produkt auf 
Beschädigung zu überprüfen.

  Im Falle eines Unfalls oder einer Panne:
– Schalten Sie das Produkt aus.
– Entnehmen Sie den Akku-Pack.
– Überprüfen Sie das Produkt auf 

Beschädigung.
– Lassen Sie das Produkt bei Bedarf 

von einer Fachkraft reparieren.
  Falls das Produkt auf einmal 

ungewöhnlich vibriert: 
– Schalten Sie das Produkt aus.
– Entnehmen Sie den Akku-Pack.
– Überprüfen Sie alle Schraub-

verbindungen und ziehen Sie sie bei 
Bedarf fest.

– Überprüfen Sie das Produkt auf 
Beschädigung. Ersetzen Sie 
beschädigte Klingen.

– Bei anderen Beschädigungen: Lassen 
Sie das Produkt von einer Fachkraft 
reparieren.

  Halten Sie Kinder vom Produkt fern, 
wenn es in Betrieb ist, und lassen Sie 
sie nicht damit spielen.

  Lassen Sie das Produkt während des 
Betriebs nicht unbeobachtet, wenn Sie 
wissen, dass sich Haustiere, Kinder 
oder andere Personen in der Nähe 
aufhalten.

  Verwenden Sie das Produkt und 
dessen Zubehör nicht bei schlechten 
Wetterbedingungen, insbesondere bei 
Risiko eines Gewitters.

Reinigung, Wartung und Lagerung
  Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig 

auf Anzeichen von Beschädigungen 
oder Verschleiß. Verwenden Sie 
das Produkt nicht weiter, wenn Sie 
Beschädigungen feststellen. Lassen 
Sie das Produkt von einer Fachkraft 
reparieren.

  Überprüfen Sie regelmäßig alle 
Schraubverbindungen und ziehen Sie 
sie bei Bedarf fest.

  Ersetzen Sie beschädigte oder 
verschlissene Teile aus Sicherheits-
gründen sofort.

  Verwenden Sie nur vom Hersteller 
empfohlene Ersatzklingen.

  Reinigen, warten und lagern Sie das 
Produkt gemäß den Anweisungen im 
KaSitel „Reinigung unG PƟege“�

Zubehör
  Verwenden Sie kein Zubehör, welches 

nicht von PARKSIDE empfohlen wurde.
Dies kann zu elektrischem Schlag oder 
Feuer führen.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedie-
nungsanleitung mit der Benutzung dieses 
Produkts vertraut. Prägen Sie sich die 
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich 
unbedingt daran. Dies hilft, Risiken und Ge-
fahren zu vermeiden.
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  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus und 
trennen Sie das Netzteil von der 
Stromversorgung. Lassen Sie das 
ProGukt Yon einer Tualiƞzierten 
Fachkraft überprüfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
m WARNUNG!
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder 
passive medizinische Implantate 
beeinträchtigen! Um die Gefahr 
von ernsthaften oder tödlichen 
Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten, ihren Arzt 
und den Hersteller vom medizinischen 
Implantat zu konsultieren, bevor das 
Produkt bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschrifts-
mäßig bedienen, bleiben immer Restrisiken 
bestehen. Folgende Gefahren können im 
Zusammenhang mit der Bauweise und 
Ausführung auftreten:

  Schnittverletzungen
  Hörverlust, wenn Sie ohne Gehörschutz 

arbeiten

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind 
und ob der beschriebene Lieferumfang 
YollstĈnGig ist �sieKe „LieIerumIang“��

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
ZustanG beƞnGen� Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im 
KaSitel „Garantie“ bescKrieben� 

� Installation
HINWEIS
u Vor der Installation: 

– Erstellen Sie eine Zeichnung Ihres 
Gartens zur besseren Planung.

– Drücken Sie das Lineal aus dem 
Karton.

Benötigte Werkzeuge und Hilfsmittel 
(nicht enthalten)
  Bleistift
  Maßband
  2 ScKrauben �ScKraubenkoSIGurcK�

messer� �֑10 mm�
  2 Dżbel
  Bohrer
  Kreuzschlitzschraubendreher
  Abisolierzange
  Hammer
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� Netzteil montieren
m WARNUNG!
u Kontakt mit elektrischen Leitungen 

birgt das Risiko eines Stromschlags 
und Brands. Kontakt mit einer 
Gasleitung birgt das Risiko 
einer E[Slosion� BescKĈGigung 
einer Wasserleitung birgt das 
Risiko einer Sachbeschädigung 
und eines Stromschlags.
Achten Sie beim Bohren darauf, 
keine Versorgungsleitungen 
zu beschädigen. Verwenden 
Sie geeignete Suchgeräte, 
um Versorgungsleitungen 
aufzuspüren oder nehmen Sie einen 
Installationsplan zu Hilfe.

HINWEIS
u Platzieren Sie Gas Netzteil [�] nicht auf 

dem Boden.
u Montieren Sie Gas Netzteil [�] in einer 

für Kinder unerreichbaren Höhe. Wir 
emSIeKlen eine HŚKe Yon 1�0 cm�

u Vermeiden Sie Schlaufen in den 
Leitungen Ges Netzteils [�].

1. Markieren Sie 2 BoKrlŚcKer an Ger 
Wand mit einem Bleistift.

2. BoKren Sie 2 LŚcKer mit einem 
geeigneten Bohrer.

3. Stecken Sie jeweils einen Dübel in die 
Bohrlöcher.

4. Montieren Sie Gas Netzteil [�] mit 
2 geeigneten ScKrauben an Ger WanG�

� Ladestation zusammenbauen
HINWEIS
u Die LaGestation [�] besteht aus der 

LaGeeinKeit [�] und der Boden-
Slatte  [�].

Abb� B� C

1. Setzen Sie Gie 2 ZaSIen Ger LaGeeinKeit [�]
in Gie BoGenSlatte [�] ein.

2. Drżcken Sie Gie LaGeeinKeit [�] nach 
unten, sodass sie fest in der Boden-
Slatte  [�] sitzt.

3. Fi[ieren Sie Gie LaGeeinKeit [�] von 
unten an Ger BoGenSlatte  [�] mit 
4 ScKrauben  [�].

� Ladestation positionieren
Abb� D� E

  Wir emSIeKlen� Gie LaGestation [�]
zu überdachen, um wetterbedingten 
Schäden vorzubeugen.

  Achten Sie darauf, dass die 
LaGestation  [�] korrekt positioniert ist.
Ansonsten kann das Produkt nicht 
ordnungsgemäß an der Ladestation 
andocken.

  Lassen Sie ausreichend Platz um die 
LaGestation [�] herum. Beachten Sie 
folgende Mindestabstände: 
– DaYor� 2 m �Das ProGukt benŚtigt 

eine Ireie geraGe Strecke Yon 1�� m 
Yor Ger LaGestation [�], wenn es zum 
Laden zurückkehrt.)

– DaKinter� 1 m �bei Positionierung 
neben der Rasenkante, fernab 
einer Ecke� Abb� D� oGer 30 cm �bei 
Positionierung in einer Ecke� Abb� E�

– ZZiscKen Rille [�] und Rasenkante: 
30 cm

– ZZiscKen ScKutzbżgel [�] und 
anGeren Objekten� ≥ 1 m

  Ma[imal zulĈssige Neigung Ger LaGe�
station  [�]:
– NacK Yorne� 2 cm
– NacK Kinten� � cm

  BeYor Sie Gie LaGestation [�] ƞ[ieren�
– Verlegen Sie das Begrenzungs-

kabel [�] �sieKe „Begrenzungskabel 
Yerlegen“��

– Schließen Sie das Begrenzungs-
kabel [�] an Ger LaGestation [�]
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an �sieKe „Begrenzungskabel an 
LaGestation anscKlieųen“��

  Platzieren Sie Gas Netzteil  [�] nicht in 
Girekter NĈKe Ger LaGestation [�] und 
bewahren Sie dort kein überschüssiges 
Begrenzungskabel  [�] auf.

  Halten Sie einen ausreichenden 
Abstand zu Teichen, Schwimmbecken 
und Stufen ein.

  Achten Sie darauf, dass die Boden-
Slatte [�] nicht gebogen werden kann.

  Die MetKoGe zum Fi[ieren Ger LaGe�
station [�] ist im KaSitel „LaGestation 
ƞ[ieren“ bescKrieben�

o Beachten Sie die Markierungen auf 
Ger BoGenSlatte [�] bezüglich des vom 
Begrenzungskabel [�] eingegrenzten 
Bereichs.

Markierung Bedeutung
IN Innerhalb des vom 

Begrenzungskabel  [�]
eingegrenzten Bereichs

OUT Außerhalb des vom 
Begrenzungskabel [�]
eingegrenzten Bereichs

o Platzieren Sie Gie LaGestation [�] auf 
einer stabilen, ebenen, glatten Ober-
ƟĈcKe in Ger NĈKe einer geeigneten 
Steckdose, neben der Rasenkante 
�Abb� D� oGer in einer Ecke Ges Rasens 
�Abb� E�� 

� Begrenzungskabel verlegen
m ACHTUNG! Risiko von Produkt- und 

Sachschäden!
u Das ProGukt IĈKrt ca� 20֑30 cm 

weit über das Begrenzungs-
kabel [�] hinaus, bevor es umkehrt 
und sich einen neuen Weg sucht.
Verlegen Sie das Begrenzungskabel 
dementsprechend, um Schäden 
vorzubeugen.

HINWEIS
u Das ProGukt erkennt Gie RasenƟĈcKe 

unG ƞnGet Gie LaGestation [�] anhand 
Ges Begrenzungskabels [�].

u Sie kŚnnen Gas Begrenzungskabel [�]
ober- oder unterirdisch verlegen.
Wir empfehlen, das Begrenzungs-
kabel vorerst oberirdisch zu verlegen 
und das Produkt einige Male zu 
verwenden, sodass Sie leicht 
Anpassungen vornehmen können.

u Das Produkt arbeitet bei einer Länge 
Ges Begrenzungskabels [�] bis zu 
150 m einZanGIrei� VerlĈngern Sie 
nicht das Begrenzungskabel.

u Umgrenzen Sie Gie RasenƟĈcKe als 
eine einzelne geschlossene Fläche.

u Das Produkt erkennt parallele 
AbscKnitte Ges Begrenzungskabels [�]
mit einem Abstand von mindestens 
10 cm als HinGernis unG umIĈKrt 
diese.

u Das Produkt erkennt parallele 
AbscKnitte Ges Begrenzungskabels [�]
mit einem Abstand von mindestens 
5 cm nicKt als HinGernis unG IĈKrt 
darüber.

u Vermeiden Sie es, Ecken mit einem 
Winkel Yon �0؃ zu Yerlegen� Verlegen 
Sie stattGessen 2 benacKbarte Ecken 
mit einem Winkel Yon jeZeils 135؃ mit 
einem MinGestabstanG Yon 20 cm 
zwischen den Ecken.

u Das Produkt erkennt unbewegliche 
und feststehende Hindernisse mit 
einer MinGestKŚKe Yon 10 cm �z� B� 
Mauern, Gartenmöbel usw.) und 
umfährt diese nach einem Kontakt.
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HINWEIS
u Um sensible Bereiche um die 

RasenƟĈcKe Kerum zu scKżtzen 
�z� B� Blumenbeete�� Kalten Sie einen 
MinGestabstanG Yon 30 cm zZiscKen 
Gem Begrenzungskabel [�] und 
solchen Bereichen ein.

u Halten Sie einen Mindestabstand 
Yon 1 m zZiscKen umgrenzten 
Hindernissen ein. Umgrenzen Sie 
benachbarte Hindernisse, bei denen 
Sie diesen Mindestabstand nicht 
einhalten können, als ein großes 
Hindernis.

u Legen Sie Gas Begrenzungskabel [�]
so, dass es sich nicht selbst 
kreuzt. Vermeiden Sie Schlaufen 
im Begrenzungskabel. Anderenfalls 
kann dies zu Störungen und Ausfällen 
während des Betriebs führen.

u Halten Sie folgende Abstände ein:
– Zu Hauswänden, welche elektrische 

Störungen verursachen könnten 
�z� B� MetalloberƟĈcKe� Verteiler�
kasten� PKotoYoltaikanlagen�� 2 m

– ZZiscKen 2 KurYen� 1 m
u Im EinIaKrtsbereicK Ger LaGestation [�]

muss Gas Begrenzungskabel  [�] auf 
einer LĈnge Yon minGestens 2 m 
gerade verlegt werden.

u Hinter Ger LaGestation [�] muss das 
Begrenzungskabel  [�] auf einer Länge 
Yon minGestens 1 m geraGe Yerlegt 
werden.

u Belassen Sie Gas Begrenzungskabel [�]
0�5֑1 m lĈnger als benŚtigt� Gamit 
Sie etwas Kabel für Korrekturen übrig 
haben.

u BeYor Sie Gas Begrenzungskabel [�]
verlegen: Beachten Sie die 
Anweisungen im Kapitel 
„HinGernisse“�

Oberirdisch
1. Stecken Sie Gie RasenƟĈcKe mit 

Gen Haken [�] ab. Halten Sie einen 
ma[imalen AbstanG Yon 1 m zZiscKen 
jedem Haken ein. Falls der Boden 
uneben ist, verwenden Sie mehrere 
Haken.

2. Klemmen Sie Gas Begrenzungskabel [�]
an Gen Haken  [�] ein.

3. KloSIen Sie Gie Haken  [�] mit einem 
Hammer in den Boden.

Unterirdisch
o Vergraben Sie Gas Begrenzungskabel [�]

im BoGen �ma[� 5 cm tieI�� 

� Hindernisse
Bäume

m ACHTUNG! Risiko von Produkt-
schäden!

u Obwohl das Produkt Bäume als 
ein normales Hindernis erkennt, 
können hervorstehende Wurzeln die 
Unterseite des Produkts beschädigen, 
insbesonGere Gie Klingen [	].

o VerZenGen Sie Gas Begrenzungskabel [�], 
um Bäume abzugrenzen. Halten Sie 
einen MinGestabstanG Yon 30 cm ein�

Steine

m ACHTUNG! Risiko von Produkt-
schäden!

u Entfernen Sie kleine Steine (Höhe 
 �cm� Yom RasenbereicK 10 ת
Kleine Steine können das Produkt 
beschädigen, insbesondere die 
Klingen [	].

o Obwohl das Produkt größere Steine 
�HŚKe ≥ 10 cm� als ein normales 
Hindernis erkennt, empfehlen 
wir deren Umgrenzung mit dem 
Begrenzungskabel [�]. Halten Sie einen 
MinGestabstanG Yon 30 cm ein�
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Steigung/Gefälle
  Das Produkt kann Steigungen bzw.

GeIĈlle Yon bis zu 25؃ �4� �� beIaKren� 
  Bei einem AbstanG Yon 30 cm 

zum Begrenzungskabel [�] sollte 
eine Steigung 1�؃ �35 �� nicKt 
überschreiten.

  Bei einem AbstanG Yon 40 cm zum 
Begrenzungskabel [�] sollte ein Gefälle 
10؃ �1� �� nicKt żberscKreiten�

o Bei Steigungen: Halten Sie einen 
MinGestabstanG Yon 30 cm zZiscKen 
Gem Begrenzungskabel [�] und 
jeglichen Hindernissen ein.

o Bei Gefällen: Halten Sie einen 
MinGestabstanG Yon 40 cm zZiscKen 
Gem Begrenzungskabel [�] und 
jeglichen Hindernissen ein.

Wasser

m ACHTUNG! Risiko von Produkt-
schäden!

u Schützen Sie das Produkt davor, 
ins Wasser zu fahren. Anderenfalls 
können die elektronischen Bauteile 
beschädigt werden.

o VerZenGen Sie Gas Begrenzungskabel [�], 
um Bereiche mit Wasservorkommen 
abzugrenzen. Halten Sie folgende 
Mindestabstände ein:
– Zu kleinen Mauern� 35 cm
– Zu oƙenen WasserƟĈcKen� �0 cm
– Zu einer Dusche/einem Wasserhahn: 

30 cm

Pfade/Wege
  Das Produkt kann ebenerdige Pfade 

und Wege problemlos überqueren.
o Bei Höhenunterschieden zwischen 

Rasenbereich und Pfaden/Wegen: 
Verwenden Sie das Begrenzungs-
kabel [�], um Pfade/Wege abzugrenzen.
Halten Sie einen Mindestabstand von 
30 cm ein�

o Halten Sie einen Mindestabstand von 
35 cm zu AbsĈtzen ein�

o Halten Sie einen Mindestabstand von 
5 cm zu FuųZegen�Rasenkanten ein�

Schmale Passage
  Schmale Passagen auf der umgrenzten 

RasenƟĈcKe sollten IolgenGe 
Abmessungen haben:
– Breite� min� 1�2 m �AbstanG Ges 

Begrenzungskabels [�])
– LĈnge� ma[� � m

  Das Produkt fährt auf beiden Seiten der 
Passage ca� 20֑30 cm Zeit żber Gas 
Begrenzungskabel  [�] hinaus.

� Begrenzungskabel an 
Ladestation anschließen

HINWEIS
u Achten Sie darauf, dass sich die über-

stehenden Enden des Begrenzungs-
kabels [�] nicht berühren. Anderenfalls 
kann dies zu Störungen und Ausfällen 
während des Betriebs führen.

Abb� F� G

1. EntIernen Sie ca� 10֑15 mm Ger 
Isolierung an beiden Enden des 
Begrenzungskabels  [�] mit einer 
Abisolierzange.

2. Führen Sie ein Ende des Begrenzungs-
kabels [�] GurcK Gie Rille [�] an der 
Unterseite Ger BoGenSlatte [�].
Klemmen Sie dieses Ende des 
Begrenzungskabels in den linken 
Anschluss (+� Ger Lżsterklemme [�].
Die orangefarbenen Klemmen der 
Lüsterklemme müssen nach oben 
zeigen.

3. Klemmen Sie das andere Ende des 
Begrenzungskabels  [�] in den rechten 
Anschluss (–� Ger Lżsterklemme [�].

4. EntneKmen Sie Gie AbGeckung [�] auf 
Ger Rżckseite Ger LaGeeinKeit [�].
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5. Stecken Sie Gie Lżsterklemme [�] in die 
Kontaktbuchsen auf der Rückseite der 
LaGeeinKeit  [�].

6. Bringen Sie Gie AbGeckung [�] wieder 
an.

7. VerbinGen Sie Gas LaGekabel [�] mit der 
Leitung Ges Netzteils  [�].

8. Verbinden Sie den Netzstecker des 
Netzteils  [�] mit einer Steckdose.
Die LED [�] an Ger LaGeeinKeit [�]
leuchtet grün bei erfolgreichem 
AnscKluss Ges Begrenzungskabels [�].
Wenn die LED grün blinkt, ist das 
Begrenzungskabel beschädigt oder 
nicht angeschlossen.

� Ladestation/Schutzbügel 
ƞ[LHUHQ

HINWEIS
u Der InGikator [�] auI Ger BoGenSlatte [�]

muss innerhalb des vom 
Begrenzungskabel [�] eingegrenzten 
Bereichs platziert sein.

Abb� H

1. Platzieren Sie Gen ScKutzbżgel  [�] an 
Ger recKten Seite Ger BoGenSlatte  [�].

2. Richten Sie die Schraublöcher des 
ScKutzbżgels  [�] an den Schraub-
löchern neben der Markierung IN und 
Ger Mitte Ger BoGenSlatte [�] aus.

3. Fi[ieren Sie Gie BoGenSlatte  [�] mit 
� ScKrauben  [�] im BoGen �Zobei 2 Ger 
� ScKrauben Gen ScKutzbżgel [�] an 
Ger BoGenSlatte ƞ[ieren�� DreKen Sie 
die Schrauben mit dem Innensechs-
kantscKlżssel [�] in den Boden.

� Vorbereitung
� Schnitthöhe einstellen
HINWEIS
u RDVHQSƟHJH� Regelmäßiges Mähen 

regt das Gras zu einer verstärkten 
Blattbildung an und sorgt gleich-
zeitig dafür, dass Unkraut vernichtet 
wird. Daher wird der Rasen nach 
jedem Mähen dichter und entwickelt 
sich zu einem gleichmäßigen, 
widerstandsfähigen Rasen. Der erste 
Schnitt erfolgt um April herum bei 
einer WucKsKŚKe Yon �0֑�0 mm� In 
der Hauptvegetationszeit sollte der 
Rasen mindestens einmal pro Woche 
gemäht werden.

u Wählen Sie eine hohe Schnitthöhe für 
die ersten paar Schnitte der Saison.

u Falls Gas Gras KŚKer als 40 mm ist� 
empfehlen wir, den Rasen mit einem 
anderen Rasenmäher vorzumähen.

u Sie können eine Schnitthöhe zwischen 
20֑�0 mm einstellen� 

o Stellen Sie Gen ScKnittKŚKenGreKregler 
[8] auf die gewünschte Schnitthöhe.

� Akku-Pack einsetzen/
entnehmen

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollte Inbetriebnahme!

u Setzen Sie Gen Akku�Pack [�] nur 
ein, wenn das Produkt vollständig 
betriebsbereit ist.

Abb� I

Einsetzen
1. ¼ƙnen Sie Gie AkkuIacKabGeckung  [7]

an Ger GriƙmulGe  [�].
2. ScKieben Sie Gen Akku�Pack [�]

entlang der Führungsschiene in das 
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AkkuIacK [�]. Der Akku-Pack rastet 
hörbar ein.

3. ScKlieųen Sie Gie AkkuIacKabGeckung [7].

Entnehmen
1. Falls das Produkt in Betrieb ist: Drücken 

Sie STOP [9].
2. Schalten Sie das Produkt aus (siehe 

„Ein��ausscKalten“��
3. ¼ƙnen Sie Gie AkkuIacKabGeckung [7]

an Ger GriƙmulGe  [�].
4. Halten Sie Gie Entriegelungstaste  [�]

gedrückt und ziehen Sie den Akku-
Pack  [�] heraus.

5. ScKlieųen Sie Gie AkkuIacKabGeckung [7].

� ANNX�PDFN DXƟDGHQ
m WARNUNG! Risiko von Personen- 

und Sachschäden durch unsach-
gemäßen Umgang mit dem Akku-
Pack!

u Bei Verwendung eines separaten 
Ladegeräts (nicht enthalten): 
– Beachten Sie die Sicherheits-

hinweise und Hinweise zum 
AuƟaGen soZie Ger korrekten 
Verwendung in der Bedienungs-
anleitung Ihres Ladegeräts der Serie 
; 20 V TEAM.

– Eine detaillierte Beschreibung 
zum Ladevorgang und weitere 
InIormationen ƞnGen Sie in Ger 
separaten Bedienungsanleitung.

HINWEIS
u Falls sich die Betriebsdauer erheblich 

Yerringert� obZoKl Ger Akku�Pack [�]
vollständig aufgeladen wurde: 
Ersetzen Sie den Akku-Pack. Eine 
Liste geeigneter Akku�Packs ƞnGen 
Sie im KaSitel „TecKniscKe Daten“�

u Das Produkt kehrt automatisch zur 
LaGestation [�] zurück, wenn der 
LaGezustanG 20 ת � betrĈgt�

o Vor der ersten Verwendung: Setzen 
Sie Gen Akku�Pack [�] in das Produkt 
ein �sieKe „Akku�Pack einsetzen�
entneKmen“��

o Platzieren Sie das Produkt auf der 
LaGestation [�]. Achten Sie darauf, dass 
die Ladekontakte an der Rückseite 
Ges ProGukts mit Gen LaGestiIten [�] in 
Kontakt sind.

  Die LED  [�] zeigt den Ladestatus an:

Grün Rot Bedeutung
— Leuchtet Lädt
Leuchtet — Voll aufgeladen

  NacKGem Ger Akku�Pack [�] voll 
aufgeladen ist, schaltet das Produkt in 
den Standby-Modus.

� Ladezustand am Produkt 
prüfen

HINWEIS
u Sie können den Ladezustand 

żberSrżIen� oKne Gas DisSlay [�]
zu entsperren. Der Ladezustand 
ist einfacher abzulesen, wenn das 
Display entsperrt ist.

  Der Ladezustand wird durch das 
Batteriesymbol oben rechts im 
DisSlay [�] angezeigt.

o DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4�stellige PIN ein �sieKe „4�stellige PIN“ 
unG „Erstmalig einscKalten“��

o Um eine zuvor unterbrochene Tätigkeit 
fortzuführen: Drücken Sie ֽ� [1].

� Ladezustand am Akku-Pack 
prüfen

  Der Ladezustand wird durch Auf-
leuchten der entsprechenden LED-
Leuchten neben der Taste  am Akku-
Pack [�] angezeigt.

o Drücken Sie  am Akku�Pack [�].
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Farbe Bedeutung
Rot, orange, grün Voll aufgeladen
Rot, orange Teilweise aufgeladen
Rot Muss aufgeladen 

werden

o LaGen Sie Gen Akku�Pack [�] auf, wenn 
nur noch die rote LED am Akku-Pack 
leuchtet.

� Symbole auf der Ladestation
Symbol Bedeutung

Wenn Gie LED [�]
rot leuchtet, wird 
Ger Akku�Pack [�]
aufgeladen.
Wenn Gie LED [�]
grün leuchtet, ist 
Ger Akku�Pack [�]
voll aufgeladen.
Wenn Gie LED [�]
grün blinkt, ist 
das Begrenzungs-
kabel [�] beschä-
digt oder nicht 
angeschlossen.

� Inbetriebnahme
� Tastenfunktionen
Taste PIN�ZLƙHU Funktion

[1] — o Ein-/ausschalten
o Manuellen Betrieb starten

[2] 1
o Drücken Sie diese Taste im Standby-Modus, um das 

ProGukt zur LaGestation [�] zurückzuschicken.
o 4-stellige PIN eingeben

[3] — o Zurück zum vorherigen Menüpunkt
o Nächsten Arbeitsauftrag stornieren

[4] 2

o AusZaKl�Zeiger in Ger MenżoberƟĈcKe nacK oben 
bewegen

o Ziƙern erKŚKen beim Einstellen Ger Parameter
o 4-stellige PIN eingeben

[5] 3

o AusZaKl�Zeiger in Ger MenżoberƟĈcKe nacK unten 
bewegen

o Ziƙern Yerringern beim Einstellen Ger Parameter
o 4-stellige PIN eingeben
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Taste PIN�ZLƙHU Funktion

[6] �

o Einstellung bestätigen
o PIN-Eingabefeld aufrufen, nachdem ein Fehlerzustand 

beendet ist
o Nächstes Menü/Untermenü aufrufen
o 4-stellige PIN eingeben

[9] —
o Produkt sofort anhalten
o Drücken Sie bei fehlerhafter Eingabe diese Taste und 

stellen Sie den Wert/Parameter erneut ein.

� ��VWHOOLJH PIN
HINWEIS
u Eine 4-stellige PIN wird benötigt, um 

Gas DisSlay [�] zu entsperren.
u Geben Sie die PIN mit den 

entsprechenden Tasten ein (siehe 
„TastenIunktionen“��

o Denken Sie sich eine 4-stellige PIN, die 
aus Gen Ziƙern 1֑4 besteKt� aus� Es ist 
nicKt unbeGingt erIorGerlicK� jeGe Ziƙer 
einmal zu YerZenGen �z� B� sinG 2442 
oder 3132 zulässige Optionen).

o Notieren Sie die PIN.
o Bewahren Sie die PIN sicher vor 

unbefugten Personen auf.

� Erstmalig einschalten
HINWEIS
u Stellen Sie das korrekte Datum und 

die korrekte Uhrzeit ein, sodass 
die Zeitplaneinstellung einwandfrei 
funktioniert.

1. Halten Sie ֽ� [1] ca� 3 SekunGen 
lang geGrżckt� bis Gas DisSlay  [�]
auƟeucKtet� 

2. Wählen Sie die gewünschte Sprache 
aus, indem Sie [4] oder [5]
drücken.

3. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.

4. Stellen Sie Datum und Uhrzeit ein, 
indem Sie [4] oder [5] drücken.
WecKseln Sie zur nĈcKsten Ziƙer� inGem 
Sie OK [6] drücken.

5. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
6. Geben Sie Ihre 4-stellige PIN ein (siehe 

„4�stellige PIN“��
7. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-

menż auIzuruIen� Das ProGukt beƞnGet 
sich nun im Standby-Modus.

� Zeitplan einstellen
HINWEIS
u Sie können einen Zeitplan für einen 

einzelnen Wochentag oder für 
mehrere Wochentage einstellen.

u Sie kŚnnen bis zu 2 ZeitrĈume Sro 
Wochentag einstellen.

1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.

3. Wählen Sie Zeitplan aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

4. Wählen Sie den gewünschten Wochen-
tag aus, indem Sie [4] oder [5]
drücken.

Display Wochentag
Mo Montag
Di Dienstag
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Display Wochentag
Mi Mittwoch
Do Donnerstag
Fr Freitag
Sa Samstag
So Sonntag

5. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
6. Wählen Sie die Start- und Endzeit, 

indem Sie [4] oder [5] drücken.
WecKseln Sie zur nĈcKsten Ziƙer� inGem 
Sie OK [6] drücken.

7. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
8. Optional: Stellen Sie einen zweiten 

Zeitraum für denselben Wochentag wie 
zuvor beschrieben ein.
Falls Sie keinen zweiten Zeitraum 
einstellen möchten: Drücken Sie 

[3], um zur Auswahl des 
Wochentags oder zum Hauptmenü 
zurückzukehren.

9. Wiederholen Sie die Schritte 4–8, um 
einen Zeitplan für andere Wochentage 
einzustellen.

� Zeitplan löschen
1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 

4-stellige PIN ein.
2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-

menü aufzurufen.
3. Wählen Sie Zeitplan aus, indem Sie 

[4] oder [5] drücken.
4. Wählen Sie Alle aus (oben links), indem 

Sie [4] oder [5] drücken.
5. Halten Sie [3] gedrückt, um den 

gesamten Zeitplan der Woche zu 
löschen.

� Arbeitszeit einstellen
HINWEIS
u Die Standard-Arbeitszeit beträgt 

� StunGen� Das ProGukt ist ZĈKrenG 
dieser Zeit nicht durchgängig in 
Betrieb. Innerhalb der Arbeitszeit 
wiederholt sich ein Zyklus. Dieser 
Zyklus besteKt aus 2 PKasen�
– Mähzeit
– Ladezeit

u Die tatsächliche Mähzeit hängt 
von der Grasart, den Wachstums-
bedingungen, der Luftfeuchtigkeit und 
Ger EbenKeit Ger RasenƟĈcKe ab�

u Mähzeit bei voll geladenem Akku-
Pack [�]� 100 Minuten �Akku�Pack mit 
4 AK KaSazitĈt�

u Sie können eine Verlängerung der 
Arbeitszeit im Falle von Regenpausen 
einstellen �sieKe „Regensensor 
GeaktiYieren�aktiYieren“��

Empfohlene Arbeitszeit pro Tag in 
AEKĈQJLJNHLW GHU *UŚųH GHU RDVHQƟĈFKH

RDVHQƟĈFKH Arbeitszeit
50 m2 1 K
150 m2 2�5 K
200 m2 3�5 K
350 m2 � K
400 m2 � K
500 m2 � K
�00 m2 10 K
�50 m2 12�5 K

1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.

3. Wählen Sie Einstellung aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

4. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
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5. Wählen Sie Arbeitszeit aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

6. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
7. Wählen Sie die gewünschte Arbeitszeit 

pro Tag (in vollen Stunden) aus, indem 
Sie [4] oder [5] drücken.

8. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
9. Drücken Sie [3], um zum Haupt-

menü zurückzukehren.

� Sekundärbereiche einstellen
HINWEIS
u Bei sehr verwinkelten Gärten 

können Sie die Flächenleistung 
verbessern, indem Sie sekundäre 
Startpunkte einstellen. Sie können 
5 zusĈtzlicKe StartSunkte entlang Ges 
Begrenzungskabels [�] einstellen.
Dadurch kann das Produkt in schwer 
erreichbare Bereiche gelangen.

u Messen Sie die Entfernung zwischen 
Ger LaGestation [�] und dem 
gewünschten Startpunkt entlang des 
Begrenzungskabels [�] entgegen dem 
UKrzeigersinn �G� K� ausgeKenG Yom 
Minuspol (–� Ger Lżsterklemme [�]).

u Das Produkt legt die eingestellte 
EntIernung �1֑500 m� entlang Ges 
Begrenzungskabels [�] zurück und 
beginnt in diesem Bereich mit dem 
Mähvorgang nach dem Zufalls- bzw.
Chaosprinzip.

u Das Produkt fährt während der 
Arbeitszeit und gemäß des Zeitplans 
automatisch zu den sekundären Start-
punkten.

u Stellen Sie Gie HĈuƞgkeit in Prozent 
ein, um festzulegen, wie oft das 
Produkt direkt von der Ladestation 
oder von den entsprechenden Start-
punkten mit der Arbeit beginnt. Die 
Gesamtsumme der Prozentpunkte 
Iżr alle StartSunkte muss 100 ת � 
betragen.

1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.

3. Wählen Sie Sekundärbereiche aus, 
indem Sie [4] oder [5] drücken.

4. Drücken Sie OK [6], um einen 
Sekundärbereich auszuwählen.

5. Stellen Sie die Entfernung zum 
Startpunkt (DLVWDQ] �GVW� P) ein, indem 
Sie [4] oder [5] drücken.

6. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
7. Stellen Sie Gie HĈuƞgkeit in Prozent 

(PUR]HQW �S]W� �) ein, indem Sie [4]
oder [5] drücken.

8. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
Nach Bestätigung kehren Sie 
automatisch zur Übersicht der 
Sekundärbereiche zurück.

9. Wiederholen Sie die Schritte 4–8, 
um die Einstellung für weitere 
Sekundärbereiche vorzunehmen.

10. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
11. Drücken Sie [3], um zum Haupt-

menü zurückzukehren.

� Spotmodus (gezielt mähen)
HINWEIS
u Mit dieser Funktion können Sie gezielt 

BereicKe Ger RasenƟĈcKe mĈKen� Gie 
sonst von Sitzmöbeln, Spielgeräten 
usw. verdeckt sind.

u Das Produkt mäht in einem Spiral-
muster entgegen dem Uhrzeigersinn.
Nachdem das Produkt in einem 
RaGius Yon 1 m oGer 3�5 Minuten 
lang gemäht hat, wechselt es in den 
automatischen Mähmodus (Zufalls- 
bzw. Chaosprinzip).

1. Stellen Sie das Produkt auf den 
gewünschten Bereich des Rasens.

2. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

3. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.
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4. Wählen Sie Spotmodus aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

5. Drücken Sie OK [6], um mit dem 
gezielten Mähen zu beginnen.

� Regensensor deaktivieren/
aktivieren

m ACHTUNG! Kurzschlussrisiko!
u Betreiben Sie das Produkt nicht 

während eines Gewitters. Trennen 
Sie Gie LaGestation [�] von der 
Stromversorgung.

HINWEIS
u Falls der Regensensor aktiviert ist, 

kehrt das Produkt bei Regen zur 
LaGestation [�] zurück.

u Der Regensensor ist im Werkszustand 
aktiviert.

1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.

3. Wählen Sie Einstellung aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

4. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
5. Wählen Sie Regenmodus aus, indem 

Sie [4] oder [5] drücken.
6. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
7. DHDNWLYLHUHQ�

– Wählen Sie Deaktivieren aus, indem 
Sie [4] oder [5] drücken.

– Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
ANWLYLHUHQ�
– Wählen Sie Aktivieren aus, indem Sie 

[4] oder [5] drücken.
– Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
– Wählen Sie eine Zeit in Minuten aus, 

wann das Produkt den Betrieb nach 
dem Regen fortsetzen soll, indem Sie 

[4] oder [5] drücken.
– Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.

– Wählen Sie aus, ob das Produkt 
die durch den Regen bedingte 
ausgefallene Arbeitszeit nachholen 
soll, indem Sie [4] oder [5]
drücken.

– Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
8. Drücken Sie [3], um zum Haupt-

menü zurückzukehren.

� App PARKSIDE
HINWEIS
u Mit der App PARKSIDE können 

Sie das Produkt überwachen und 
bestimmte Funktionen steuern. Die 
Funktionen können sich mit Updates 
von App und Firmware ändern.

u Detaillierte Informationen zu den 
Funktionen der App PARKSIDE ƞnGen 
Sie in der App-Beschreibung im 
ASS Store® oGer bei Google Play؁�

u Das Produkt kommuniziert mit der 
App PARKSIDE via Bluetooth®.

� Voraussetzungen
Um das Produkt in der App PARKSIDE zu 
ƞnGen� mżssen IolgenGe Voraussetzungen 
erfüllt sein:

  Die App PARKSIDE ist auf Ihrem 
Smartphone installiert und Bluetooth®

ist aktiviert. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt zum Download der 
App PARKSIDE.

  Das Produkt wurde zuvor nicht mit 
einem anderen Smartphone verbunden.
Anderenfalls muss diese Verbindung 
aufgehoben werden. Das Produkt kann 
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nur mit einem einzigen Smartphone 
verbunden sein.

  Die WLAN-Funktion des Produkts muss 
aktiYiert sein �sieKe „WLAN am ProGukt 
aktiYieren“��

� WLAN am Produkt aktivieren
HINWEIS
u Die WLAN-Funktion ist im Werks-

zustand deaktiviert.

1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.

3. Wählen Sie Einstellung aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

4. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
5. Wählen Sie Wi-Fi einstellen aus, indem 

Sie [4] oder [5] drücken.
6. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
7. Drücken Sie [3], um zum Haupt-

menü zurückzukehren.

� Produkt mit der App 
PARKSIDE verbinden

1. Aktivieren Sie Bluetooth® auf Ihrem 
Smartphone.

2. ¼ƙnen Sie Gie ASS PARKSIDE.
3. Tippen Sie  DHLQH *HUĈWH  an.

Das Produkt wird in der Liste angezeigt.
Stellen Sie innerKalb Yon 1 Minute Gie 
Verbindung zum Produkt her, indem Sie 
es in der Liste auswählen.
Falls das Produkt nicht in der Liste 
erscheint, schalten Sie das Produkt 
aus unG ZieGer ein �sieKe „Ein��
ausscKalten“� unG ZieGerKolen Sie Gie 
obigen Schritte.

� Produkt überwachen und 
steuern

1. Tippen Sie  DHLQH *HUĈWH  an.
2. Wählen Sie das Produkt in der Liste 

aus. Die Übersichtsseite des Produkts 
wird angezeigt.

3. Wählen Sie die gewünschte Einstellung 
auf der Übersichtsseite aus.

o Falls Sie Fragen zu den Einstellungen 
haben: Tippen Sie  "  an. Ein 
Dialogfenster mit der Beschreibung 
für die entsprechende Einstellung wird 
angezeigt.

� Produkt aus der App 
PARKSIDE entfernen

HINWEIS
u Wenn Sie das Produkt aus der App 

PARKSIDE entfernen, werden die 
dazugehörigen Daten gelöscht.

1. Tippen Sie  DHLQH *HUĈWH  an.
2. Wischen Sie das Feld des Produkts von 

rechts nach links.
3. Bestätigen Sie das Dialogfenster.

� Datenschutzbestimmungen
1. Tippen Sie  MHKU  an.
2. Scrollen Sie nach unten zum Abschnitt 

Rechtliches.
3. TiSSen Sie  DDWHQVFKXW]EHVWLPPXQJHQ 

an.

� Hinweis zum Datenschutz
  Für die Löschung der Daten auf 

zu entsorgenden Altgeräten ist der 
Endnutzer selbst verantwortlich.

� Einstellungen
HINWEIS
u Einige Ger Einstellungen sinG in Gen KaSiteln „InbetriebnaKme“ unG „ASS PARKSIDE“ 

beschrieben.
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� Menüübersicht
Hauptmenü 8QWHUPHQżHEHQH 1 8QWHUPHQżHEHQH 2
Spotmodus — —

Einstellung

Sprache —
Datum und Zeit —
Regenmodus —
Arbeitszeit —
Wi-Fi einstellen —
PIN ändern —

Informationen
Fehlerprotokoll
Arbeitsprotokoll
Geräteinformationen

Werkseinstellung —
Versionsprüfung —

Zeitplan — —
Sekundärbereiche — —

� Sprache
1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 

4-stellige PIN ein.
2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-

menü aufzurufen.
3. Wählen Sie Einstellung aus, indem Sie 

[4] oder [5] drücken.
4. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
5. Wählen Sie Sprache aus, indem Sie 

[4] oder [5] drücken.
6. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
7. Wählen Sie die gewünschte Sprache 

aus, indem Sie [4] oder [5]
drücken.

8. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
9. Drücken Sie [3], um zum Haupt-

menü zurückzukehren.

� Datum & Uhrzeit
HINWEIS
u Die korrekte Einstellung von Datum 

und Uhrzeit ist erforderlich, um die 
korrekte Funktion der Arbeitszeit- 
und Zeitplan-Einstellungen zu 
gewährleisten.

1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.

3. Wählen Sie Einstellung aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

4. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
5. Wählen Sie Datum und Zeit aus, indem 

Sie [4] oder [5] drücken.
6. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
7. Stellen Sie Datum und Uhrzeit ein, 

indem Sie [4] oder [5] drücken.
WecKseln Sie zur nĈcKsten Ziƙer� inGem 
Sie OK [6] drücken.

8. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
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9. Drücken Sie [3], um zum Haupt-
menü zurückzukehren.

� PIN ändern
HINWEIS
u Wenn das Produkt mit der App 

PARKSIDE verbunden ist, können Sie 
Ihre PIN in der App einsehen.

1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.

3. Wählen Sie Einstellung aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

4. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
5. Wählen Sie PIN ändern aus, indem Sie 

[4] oder [5] drücken.
6. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
7. Geben Sie die alte PIN ein.

Falls Sie eine falsche PIN eingegeben 
haben:
– Drücken Sie [3].
– Geben Sie die alte PIN erneut ein.

8. Geben Sie eine neue 4-stellige PIN ein.
9. Bestätigen Sie die neue PIN, indem Sie 

sie erneut eingeben� Das DisSlay [�]
zeigt Erfolg an.
Falls Gas DisSlay  [�] nicht Erfolg
anzeigt, bedeutet dies, dass Sie die 
neue PIN falsch eingegeben haben.
Gehen Sie wie folgt vor:
– Drücken Sie [3].
– Geben Sie die alte PIN erneut ein.
– Geben Sie eine neue 4-stellige PIN 

ein.
– Bestätigen Sie die neue PIN, indem 

Sie sie erneut eingeben.
10. Nach erfolgreicher Änderung der PIN: 

Drücken Sie [3], um zum Haupt-
menü zurückzukehren.

� Fehler-/Arbeitsprotokoll und 
Geräteinformation anzeigen

1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.

3. Wählen Sie Einstellung aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

4. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
5. Wählen Sie Informationen aus, indem 

Sie [4] oder [5] drücken.
6. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
7. Wählen Sie Fehlerprotokoll, Arbeits-

protokoll oder Geräteinformationen 
aus, indem Sie [4] oder [5]
drücken.

8. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
Das DisSlay [�] zeigt die 
entsprechenden Daten an.

9. Drücken Sie [3], um zum Haupt-
menü zurückzukehren.

� Auf Werkseinstellungen 
zurücksetzen

HINWEIS
u Diese Funktion löscht nicht die 

zugehörigen Daten auf Ihrem 
Smartphone. Sie müssen das Produkt 
aus der App PARKSIDE entfernen, 
um die zugehörigen Daten auf Ihrem 
Smartphone zu löschen (siehe 
„ProGukt aus Ger ASS PARKSIDE 
entIernen“��

1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.

3. Wählen Sie Einstellung aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

4. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
5. Wählen Sie Werkseinstellung aus, 

indem Sie [4] oder [5] drücken.
6. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
7. Drücken Sie [3], um zum Haupt-

menü zurückzukehren. Das Produkt 
schaltet sich aus und wird auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt.
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� Firmware überprüfen/
aktualisieren

HINWEIS
u Zur Aktualisierung der Firmware 

muss das Produkt mit der App 
PARKSIDE verbunden sein (siehe 
„ASS PARKSIDE“��

1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 
4-stellige PIN ein.

2. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menü aufzurufen.

3. Wählen Sie Einstellung aus, indem Sie 
[4] oder [5] drücken.

4. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.
5. Wählen Sie Versionsprüfung aus, 

indem Sie [4] oder [5] drücken.
6. Drücken Sie OK [6] zur Bestätigung.

Das System überprüft, ob eine 
aktuellere Firmware-Version verfügbar 
ist. Falls ja, wird die letzte Version 
automatisch heruntergeladen und 
installiert.

7. Drücken Sie [3], um zum Haupt-
menü zurückzukehren.

� Bedienung
� Ein-/ausschalten
Einschalten
1. Halten Sie ֽ� [1] ca� 3 SekunGen 

lang geGrżckt� bis Gas DisSlay  [�]
leuchtet.

2. Geben Sie Ihre 4-stellige PIN ein (siehe 
„4�stellige PIN“��
Falls Sie eine falsche PIN eingegeben 
haben:
– Warten Sie ca� 3 SekunGen lang oGer 

drücken Sie OK [6] und geben Sie die 
PIN erneut ein.

– Falls Sie 3× eine falsche PIN 
eingeben� ZirG Gas DisSlay [�]
15 SekunGen lang gesSerrt�

– Bei jeder weiteren Eingabe einer 
falschen PIN wird die Sperrzeit 
verdoppelt.

3. Drücken Sie OK [6], um das Haupt-
menż auIzuruIen� Das ProGukt beƞnGet 
sich nun im Standby-Modus.

Ausschalten 
o Halten Sie ֽ� [1] ca� 3 SekunGen 

lang gedrückt.
o Das Produkt stoppt, wenn: 

– Sie STOP [9] drücken,
– es das Signal des Begrenzungs-

kabels [�] verliert und innerhalb von 
� SekunGen nicKt ZieGer emSIĈngt�

– es während des Betriebs über das 
Begrenzungskabel [�] hinaus fährt,

– es angehoben wird.

� Arbeitsanweisungen
m ACHTUNG! Kurzschlussrisiko!
u Betreiben Sie das Produkt nicht 

während eines Gewitters. Trennen 
Sie Gie LaGestation [�] von der 
Stromversorgung.

  Beachten Sie die Lärmschutz-
bestimmungen und andere örtliche 
Vorschriften.

  Verwenden Sie das Produkt nicht bei 
Regen.

  Für ein optimales Ergebnis sollte das 
zu mähende Gras nicht höher als 
40 mm sein� Falls Gas Gras KŚKer ist� 
können Probleme während des Betriebs 
auftreten.

  Das Produkt muss nicht manuell 
gestartet werden, wenn es sich auf 
Ger LaGestation [�] beƞnGet� Das 
Produkt startet automatisch gemäß des 
ZeitSlans �sieKe „ZeitSlan einstellen“��

  Die LaGestation [�] muss an die 
Stromversorgung angeschlossen 
sein, wenn das Produkt in Betrieb ist.
Wenn Gie LED [�] nicht leuchtet, ist die 
Stromversorgung unterbrochen.



149DE/AT/BE/CH

  Falls Sie das Produkt außerhalb des 
Zeitraums eines eingestellten Zeitplans 
in Betrieb nehmen, arbeitet das Produkt 
gemäß der eingestellten Arbeitszeit 
�sieKe „Arbeitszeit einstellen“��

  Falls das Produkt so eingestellt ist, 
dass es mit der Arbeit fernab der 
LaGestation [�] beginnen soll (siehe 
„SekunGĈrbereicKe einstellen“�� muss 
Ger LaGezustanG Ges Akku�Packs [�]
! 20 � betragen� Das ProGukt keKrt 
automatisch zur Ladestation zurück, 
Zenn Ger LaGezustanG 20 ת � betrĈgt�

  Falls das Produkt so eingestellt ist, 
dass es mit der Arbeit direkt von der 
LaGestation  [�] beginnen soll, startet 
es erst� Zenn Ger Akku�Pack [�] voll 
aufgeladen ist.

  AbKĈngig Yon Ger BescKaƙenKeit 
des Rasens (Höhe, Dichte) passt das 
Produkt die Mähgeschwindigkeit 
automatisch an für ein optimales 
Ergebnis.

o Das Produkt arbeitet nach dem Zufalls- 
bzw. Chaosprinzip. Verwenden Sie 
das Produkt regelmäßig, um einen 
gleichmäßigen Rasen zu erhalten.

o Vor jeder Verwendung: Überprüfen Sie, 
ob sich Wildtiere, Steine oder andere 
HinGernisse auI Gem Rasen beƞnGen 
und verscheuchen bzw. entfernen Sie 
sie.

o Nach jeder Verwendung: Reinigen Sie 
Gas ProGukt �sieKe „Reinigung“��

� Betrieb manuell unterbrechen/
fortführen

Unterbrechen
o Produkt während des Betriebs anhalten: 

Drücken Sie STOP [9]. Das Produkt ist 
nocK eingescKaltet� aber Gie Klingen [
]
hören auf, sich zu drehen.

Fortführen
1. Drücken Sie OK [6].
2. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 

4-stellige PIN ein.
3. Drücken Sie ֽ� [1]. Das Produkt 

startet den Betrieb gemäß des 
eingestellten Arbeitszyklus oder es führt 
die zuvor unterbrochene Arbeit fort.

� Gemäß Zeitplan oder manuell 
mähen

HINWEIS
u Das ProGukt bietet 2 BetriebsmoGi�

– Gemäß Zeitplan mähen (siehe 
„ZeitSlan einstellen“�

– Manuell mähen (außerhalb des 
Zeitraums eines Zeitplans)

u Falls Sie STOP [9] drücken, werden 
Sie zur Eingabe Ihrer 4-stelligen 
PIN aufgefordert. Nach Eingabe der 
korrekten PIN wechselt das Produkt 
in den Standby-Modus. Das Produkt 
wird die Arbeit erst fortführen, 
wenn die nächste geplante Startzeit 
erreicht ist und die Startbedingungen 
erfüllt sind oder wenn Sie mit dem 
manuellen Mähen beginnen.

Gemäß Zeitplan
  Das Produkt muss sich im Standby-

MoGus beƞnGen �sieKe „Ein��aus�
scKalten“��

  Das Produkt startet den Betrieb auto-
matisch, wenn die Startbedingungen 
�z� B� LaGezustanG� Startzeit� kein 
Regen) erfüllt sind.

  Drücken Sie nicht ֽ� [1] in diesem 
Modus. Anderenfalls wechselt das 
Produkt in den manuellen Modus.
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Manuell
1. DisSlay [�] entsperren: Geben Sie Ihre 

4-stellige PIN ein.
2. Drücken Sie OK [6].
3. Halten Sie ֽ� [1] ca� 1 SekunGe 

lang gedrückt. Das Produkt beginnt zu 
arbeiten.

� Zur Ladestation zurückkehren
HINWEIS
u Das Produkt fährt im Uhrzeigersinn 

entlang Ges Begrenzungskabels [�]
zur LaGestation  [�] zurück.

Automatisch
  Das Produkt kehrt automatisch 

zur LaGestation  [�] zurück, wenn 

mindestens eine der folgenden 
Bedingungen erfüllt ist:
– Der LaGezustanG Ges Akku�Packs  [�]

betrĈgt 20 ת ��
– Die eingestellte Arbeitszeit pro Tag 

ZurGe erreicKt �sieKe „Arbeitszeit 
einstellen“��

– Der Regensensor ist aktiviert und 
erkennt Regen �sieKe „Regensensor 
GeaktiYieren�aktiYieren“�� 

Manuell
  Das Produkt muss sich im Standby-

MoGus beƞnGen �sieKe „Ein��aus�
scKalten“��

1. Drücken Sie [2].
2. Drücken Sie OK [6]. Das Produkt fährt 

zur LaGestation [�] zurück.

� Status-/Fehlermeldungen auf dem Display
Meldung Erklärung/notwendige Aktion

Standby(S)
Das ProGukt beƞnGet sicK im StanGby�MoGus� 

Es liegen keine Fehlermeldungen vor.
PIN eingeben AuƙorGerung zur Eingabe Ger 4�stelligen PIN
Ladevorgang Der Akku�Pack  [�] lädt.
Automatisches Mähen Das Produkt mäht automatisch.
Mähen Das Produkt mäht.
Spotmodus Das Produkt mäht einen gezielten Bereich.
Mähen des Fixpunkts 
beendet Das Produkt hat das Mähen im Spotmodus beendet.

Zurückkehren Das ProGukt keKrt zur LaGestation [�] zurück.

Unterbrochen Das ProGukt beƞnGet sicK im PausemoGus� Zenn 
Sie  PDXVH  in der App PARKSIDE antippen.

Not-Aus STOP [9] wurde gedrückt.
AXƟDGHQ IżU GHQ BHWULHE Der Akku�Pack [�] lädt.

Aktualisierung
Aktualisierung der Firmware muss durchgeführt werden/
ZirG GurcKgeIżKrt �sieKe „FirmZare żberSrżIen�
aktualisieren“�

Derzeit regnet es, 
Rückkehr

Der Regensensor wurde ausgelöst. Das Produkt kehrt zur 
LaGestation [�] zurück.

WHLWHUDUEHLWHQ"
Ja: Drücken Sie OK [6].

Nein: Drücken Sie [3].
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Meldung Erklärung/notwendige Aktion

Niedrige Batteriespannung

Der LaGezustanG Ges Akku�Packs  [�] erfüllt nicht die 
Mindestanforderungen bei Beginn der Arbeit:

�0 � Iżr automatiscKes MĈKen
20 � Iżr SSotmoGus �gezielt mĈKen�

EntZeGer stellen Sie Gas ProGukt auI Gie LaGestation [�]
und warten, bis der Ladevorgang abgeschlossen ist oder 
warten Sie darauf, dass das Produkt automatisch zur 
Ladestation zurückkehrt.

Kein Signal vom 
Begrenzungskabel

ÞberSrżIen Sie� ob Gas Begrenzungskabel  [�] ordnungs-
gemĈų an Ger Lżsterklemme  [�] angeschlossen ist (siehe 
„Begrenzungskabel an LaGestation anscKlieųen“�� 

Stellen Sie Gas ProGukt in Gen Yom Begrenzungskabel [�]
abgegrenzten Bereich. Starten Sie das Produkt neu, 
inGem Sie es aus� unG ZieGer einscKalten �sieKe „Ein��
ausscKalten“��

ÞberSrżIen Sie Gie LED  [�] an Ger LaGestation [�].
Wenn Gie LED grżn blinkt� ist Gas Begrenzungskabel  [�]
entweder beschädigt oder nicht ordnungsgemäß 
angeschlossen.

Wenn Gie LED  [�] dauerhaft grün leuchtet, ist das 
Begrenzungskabel [�] ordnungsgemäß angeschlossen.

Mäher war verschlossen! 
Warten... Warten Sie, bis der aktuelle Vorgang abgeschlossen ist.

Falsche PIN, bitte erneut 
versuchen

AuƙorGerung zur erneuten Eingabe Ger PIN

TLSS� Falls das Produkt mit der App PARKSIDE verbunden 
ist, können Sie Ihre PIN in der App einsehen.

Mäher draußen

Stellen Sie Gas ProGukt in Gen Yom Begrenzungskabel [�]
abgegrenzten Bereich. Starten Sie das Produkt neu, 
inGem Sie es aus� unG ZieGer einscKalten �sieKe „Ein��
ausscKalten“��

Start-Taste drücken, um 
zu starten Drücken Sie ֽ� [1].

Aktualisierung 
fehlgeschlagen

Starten Sie das Produkt neu, indem Sie es aus- und 
ZieGer einscKalten �sieKe „Ein��ausscKalten“�� FżKren Sie 
Gen AktualisierungsYorgang erneut aus �sieKe „FirmZare 
żberSrżIen�aktualisieren“��

FEHLER
Lassen Sie sich das Fehlerprotokoll anzeigen, um weitere 
InIormationen zu erKalten �sieKe „FeKler��ArbeitsSrotokoll 
unG GerĈteinIormation anzeigen“��
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Meldung Erklärung/notwendige Aktion
Schneidemotor blockiert EntIernen Sie Gie Blockierung �sieKe „Wartung“� oGer 

ZenGen Sie sicK an unser SerYice�Center �sieKe „SerYice“��Blockade des linken 
Motors
Batterie anomal

Ersetzen Sie Gen Akku�Pack  [�].Batterie beschädigt

Batterietemperatur 
anomal

Die TemSeratur Ges Akku�Packs [�] liegt außerhalb des 
normalen Bereichs. Der Ladevorgang wird unterbrochen.
Wenn der Akku-Pack wieder eine normale Temperatur 
erreicht, wird der Ladevorgang fortgesetzt. Falls nötig, 
starten Sie das Produkt neu, indem Sie es aus- und wieder 
einscKalten �sieKe „Ein��ausscKalten“��

Brechen Sie alternativ den Ladevorgang ab. Warten Sie, 
bis Ger Akku�Pack [�] heruntergekühlt ist.

Batteriespannung zu hoch Die SSannung Ges Akku�Packs [�] ist zu hoch. Ersetzen 
Sie den Akku-Pack.

Batterie zu heiß Die TemSeratur Ges Akku�Packs [�] ist zu hoch. Warten 
Sie� bis Ger Akku�Pack [�] heruntergekühlt ist.

Hohe Temperatur Brechen Sie den Ladevorgang ab. Lassen Sie das Produkt 
herunterkühlen.

Mäher angehoben Stellen Sie das Produkt auf dessen Räder.

Mäher geneigt
Stellen Sie das Produkt auf dessen Räder. Starten Sie das 
Produkt neu, indem Sie es aus- und wieder einschalten 
�sieKe „Ein��ausscKalten“��

Motor hat Übertemperatur ScKalten Sie Gas ProGukt aus �sieKe „Ein��ausscKalten“� 
und lassen Sie es herunterkühlen.

Hardware-Fehler (0–5)

Starten Sie das Produkt neu, indem Sie es aus- und 
ZieGer einscKalten �sieKe „Ein��ausscKalten“��

Falls die Meldung weiterhin angezeigt wird, wenden Sie 
sicK an unser SerYice�Center �sieKe „SerYice“��

Motorfehler

Wenden Sie sich an unser Service-Center (siehe 
„SerYice“��

Hallsensor defekt
Ladung anomal
Entladung anomal
Fehler beim Entladen der 
Batterie
Fehler der inertialen 
Messeinheit (IMU)
Motorüberstrom
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� Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Produkt 
startet nicht.

Der Akku�Pack [�] ist 
nicht korrekt eingesetzt.

Setzen Sie Gen Akku�Pack [�] korrekt ein 
�sieKe „Akku�Pack einsetzen�entneKmen“��

Der Akku�Pack  [�] ist 
entladen.

LaGen Sie Gen Akku�Pack [�] auf (siehe 
„Akku�Pack auƟaGen“��

Der Motor ist defekt. Wenden Sie sich an unser Service-Center 
�sieKe „SerYice“��

Das Begrenzungs-
kabel  [�] ist nicht 
ordnungsgemäß 
angeschlossen oder 
beschädigt.

ScKlieųen Sie Gas Begrenzungskabel [�]
orGnungsgemĈų an Gie Lżsterklemme  [�]
an �sieKe „Begrenzungskabel an 
LaGestation anscKlieųen“�� 
Ersetzen Sie Gas Begrenzungskabel  [�]
�sieKe „Ersatzteile�ZubeKŚr“��

Das ProGukt beƞnGet 
sich nicht innerhalb des 
eingegrenzten Bereichs.

Positionieren Sie das Produkt innerhalb 
des eingegrenzten Bereichs.

Das Gras ist zu hoch. Falls Gas Gras KŚKer als 40 mm ist� 
empfehlen wir, den Rasen mit einem 
anderen Rasenmäher vorzumähen.

Der Motor 
schaltet sich 
plötzlich aus.

Die Schneideeinheit wird 
von einem Fremdkörper 
blockiert.

Entfernen Sie den Fremdkörper (siehe 
„Wartung“��

Das Ergebnis 
ist nicht 
zufrieden-
stellend oder 
der Motor 
arbeitet 
schwergängig.

Die Schnitthöhe ist zu 
hoch.

Stellen Sie eine niedrigere Schnitthöhe ein 
�sieKe „ScKnittKŚKe einstellen“��

Die Klingen  [	] sind 
stumpf.

DreKen Sie Gie Klingen [	] um, lassen 
Sie sie von einer Fachkraft schärfen oder 
ersetzen Sie sie �sieKe „Wartung“��

Die Schneideeinheit ist 
blockiert.

Entfernen Sie die Blockierung (siehe 
„Wartung“��

Die Klingen  [	] sind nicht 
korrekt montiert.

Montieren Sie Gie Klingen [	] korrekt (siehe 
„Wartung“��
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Produkt 
fährt über den 
eingegrenzten 
Bereich hinaus.

Ecken in einem Winkel 
Yon �0؃ kŚnnen zu 
Signalverlust führen.

Vermeiden Sie es, Ecken mit einem 
Winkel Yon �0؃ zu Yerlegen� Verlegen Sie 
stattGessen 2 benacKbarte Ecken mit 
einem Winkel Yon jeZeils 135؃ mit einem 
MinGestabstanG Yon 20 cm zZiscKen Gen 
Ecken.

Das Begrenzungs-
kabel [�] ist nicht 
ordnungsgemäß 
angeschlossen oder 
beschädigt.

ScKlieųen Sie Gas Begrenzungskabel [�]
orGnungsgemĈų an Gie Lżsterklemme  [�]
an �sieKe „Begrenzungskabel an 
LaGestation anscKlieųen“�� 
Ersetzen Sie Gas Begrenzungskabel  [�]
�sieKe „Ersatzteile�ZubeKŚr“��

Steigungen/Gefälle im 
eingegrenzten Bereich 
sind zu steil.

Bei einem AbstanG Yon 30 cm zum 
Begrenzungskabel  [�] sollte eine Steigung 
1�؃ �35 �� nicKt żberscKreiten�
Bei einem AbstanG Yon 40 cm zum 
Begrenzungskabel [�] sollte ein GeIĈlle 10؃ 
�1� �� nicKt żberscKreiten�

Signalstörungen 
treten aufgrund 
einer fehlerhaften 
Positionierung der 
LaGestation  [�] auf.

Im EinIaKrtsbereicK Ger LaGestation [�]
muss Gas Begrenzungskabel  [�] auf einer 
LĈnge Yon minGestens 2 m geraGe Yerlegt 
werden.
Hinter Ger LaGestation [�] muss das 
Begrenzungskabel  [�] auf einer Länge von 
minGestens 1 m geraGe Yerlegt ZerGen�
Platzieren Sie ZeGer Gas Netzteil [�] noch 
lagern Sie überschüssiges Begrenzungs-
kabel  [�] in unmittelbarer Nähe der Lade-
station [�].
Vermeiden Sie Schlaufen in den Leitungen 
Ges Netzteils [�].
Vermeiden Sie Schlaufen im Begrenzungs-
kabel [�].

Die Klingen  [	]
drehen sich 
nicht.

Die Schneideeinheit wird 
von Gras blockiert.

EntIernen Sie Gas Gras �sieKe „Wartung“��

Die KlingenscKrauben [
]
sind lose.

ZieKen Sie Gie KlingenscKrauben [
] fest 
�sieKe „Wartung“��
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Unnormale 
Geräusche, 
Klapper-
geräusche oder 
Vibrationen 
treten auf.

Die KlingenscKrauben [
]
sind lose.

ZieKen Sie Gie KlingenscKrauben [
] fest 
�sieKe „Wartung“��

Die Klingen  [	] sind 
beschädigt.

Ersetzen Sie Gie Klingen [	] (siehe 
„Wartung“��

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
m WARNUNG!

Entfernen Sie die Sperr-
vorrichtung, bevor Sie Arbeiten 
am Produkt durchführen oder es 
anheben!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

m VORSICHT! Verletzungsrisiko und 
Risiko von Produktschäden!

u Vor Reinigung, Wartung, Lagerung 
und Transport:
– Schalten Sie das Produkt aus (siehe 

„Ein��ausscKalten��
– EntneKmen Sie Gen Akku�Pack [�]

Yom ProGukt �sieKe „Akku�Pack 
einsetzen�entneKmen“��

– Achten Sie darauf, dass alle 
beweglichen Teile zum voll-
ständigen Stillstand gekommen 
sind.

– Trennen Sie Gas Netzteil  [�] von der 
Stromversorgung.

HINWEIS
u Führen Sie die in den folgenden 

Abschnitten beschriebenen 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
regelmäßig durch. Dadurch ist eine 
lange und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet.

HINWEIS
u Lassen Sie Reparatur- und Wartungs-

arbeiten, die nicht in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben 
sind, von unserem Service-Center 
GurcKIżKren �sieKe „SerYice“�� 
Verwenden Sie nur Originalteile.

� Reinigung
m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt und Zubehör 

nicht mit Wasser ab.
u Tauchen Sie das Produkt und 

Zubehör nicht in Wasser ein.
u Reinigen Sie das Produkt und 

ZubeKŚr nicKt unter ƟieųenGem 
Wasser.

m ACHTUNG! Risiko von Produkt-
schäden!

u Verwenden Sie zur Reinigung 
des Produkts und Zubehörs 
keine chemischen, alkalischen, 
scheuernden oder anderen 
aggressiven Reinigungsmittel oder 
Desinfektionsmittel, da diese die 
OberƟĈcKen angreiIen kŚnnen�

u Verwenden Sie zur Reinigung 
keine harten oder scharfkantigen 
Gegenstände.
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Produkt
o Reinigen Sie das Produkt mit einem 

weichen, trockenen Tuch. Verwenden 
Sie bei hartnäckiger Verschmutzung 
eine Bürste oder ein leicht angefeuch-
tetes Tuch.

o Lassen Sie das Produkt vollständig 
trocknen.

Ladestation
1. Trennen Sie Gas LaGekabel [�] von der 

Leitung Ges Netzteils  [�].
2. Trennen Sie Gie Lżsterklemme  [�] mit 

Gem Begrenzungskabel [�] von der 
LaGeeinKeit [�].

3. LŚsen Sie Gie � ScKrauben [�] mit dem 
InnensecKskantscKlżssel [�].

4. LŚsen Sie Gie 4 ScKrauben  [�] und 
trennen Sie Gie LaGeeinKeit [�] von der 
BoGenSlatte  [�].

5. Reinigen Sie Gie LaGeeinKeit [�] und 
BoGenSlatte  [�] mit einem weichen, 
trockenen Tuch. Verwenden Sie bei 
hartnäckiger Verschmutzung eine 
Bürste oder ein leicht angefeuchtetes 
Tuch.
Die LaGestiIte [�] dürfen nicht feucht 
werden.

6. Lassen Sie Gie LaGeeinKeit [�] und 
BoGenSlatte  [�] vollständig trocknen.

7. Bauen Sie Gie LaGestation [�] in 
umgekehrter Reihenfolge wieder 
zusammen, schließen Sie alle Kabel an 
unG ƞ[ieren Sie sie am BoGen �sieKe 
„Installation“��

� Wartung
HINWEIS
u Die Klingen [	] sind wendbar. Falls die 

Klingen auf einer Seite stumpf sind, 
GreKen Sie sie um �sieKe „Klingen 
umGreKen“��

u Falls Gie Klingen [	] beidseitig stumpf 
sind, lassen Sie sie von einer Fach-
kraft schärfen.

HINWEIS
u Falls Gie Klingen [	] beschädigt 

sind oder eine Unwucht aufweisen, 
müssen sie ersetzt werden (siehe 
„Klingen ersetzen“ unG „Ersatzteile�
ZubeKŚr“��

o Vor jeder Verwendung: Überprüfen 
Sie das Produkt und Zubehör auf 
Verschleiß, Beschädigungen und 
lose Teile. Falls nötig, ersetzen Sie 
verschlissene oder beschädigte Teile 
und ziehen Sie lose Teile fest. Beachten 
Sie die technischen Anforderungen 
�sieKe „TecKniscKe Daten“��

o Überprüfen Sie Abdeckungen und 
Schutzeinrichtungen auf Beschädigung 
und korrekten Sitz und lassen Sie sie 
bei Bedarf ersetzen.

Klingen umdrehen
Abb� J

1. Stellen Sie das Produkt auf den Kopf.
2. LŚsen Sie Gie KlingenscKrauben [
] mit 

einem SW10-Schraubenschlüssel (nicht 
enthalten).

3. DreKen Sie Gie Klingen [	] um.
4. BeIestigen Sie Gie Klingen [	] mit den 

KlingenscKrauben  [
].

Klingen ersetzen
Abb� J

1. Stellen Sie das Produkt auf den Kopf.
2. LŚsen Sie Gie KlingenscKrauben [
] mit 

einem SW10-Schraubenschlüssel (nicht 
enthalten).

3. EntneKmen Sie Gie alten Klingen  [	].
4. BeIestigen Sie Gie neuen Klingen [	] mit 

Gen KlingenscKrauben  [
].

Fremdkörper/Blockierungen entfernen
1. Stellen Sie das Produkt auf den Kopf.
2. Entfernen Sie den Fremdkörper/die 

Blockierung vorsichtig mit einer Bürste, 
Pinzette oder per Hand.
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Gebrochenes Begrenzungskabel 
reparieren
Abb� L

1. EntIernen Sie 10 mm Ger Isolierung 
an beiden Enden des Begrenzungs-
kabels [�] mit einer Abisolierzange.

2. Stecken Sie ein Ende des Begrenzungs-
kabels [�] in einen Steckplatz des 
VerbinGungsstżcks [
].

3. Stecken Sie das andere Ende des 
Begrenzungskabels [�] in den anderen 
SteckSlatz Ges VerbinGungsstżcks [
].

4. Klemmen Sie die Abdeckung des 
VerbinGungsstżcks  [
] mit einer Zange 
(nicht enthalten) fest, um eine sichere 
Abdichtung zu gewährleisten.

� Lagerung
  Umhüllen Sie das Produkt nicht 

mit einem Nylonsack, da sich 
Feuchtigkeit ansammeln könnte, die zu 
Schimmelbildung führt.

o Vor der Lagerung: Reinigen Sie das 
ProGukt �sieKe „Reinigung“�� 

o Lagern Sie das Produkt und Zubehör 
– sauber,
– trocken,
– vor Staub geschützt,
– außer Reichweite von Kindern.

Akku-Pack
  Die Lagertemperatur für den Akku-

Pack [�] liegt zZiscKen 0 ؃C unG 
�45 ؃C� VermeiGen Sie e[treme KĈlte 
oder Hitze. Der Akku-Pack könnte 
dadurch an Leistung verlieren.

o Vor Ger Langzeitlagerung �z� B� im 
Winter�� Lagern Sie Gen Akku�Pack [�]
nur teilweise geladen. Der Akku-Pack 
sollte zu 50 � bis �0 � auIgelaGen 
sein.

o Bei Langzeitlagerung: Überprüfen Sie 
Gen LaGezustanG Ges Akku�Packs [�]
ungeIĈKr alle 3 Monate� Falls nŚtig� 
laden Sie den Akku-Pack wieder auf.

Winterpause
o Trennen Sie Gas Begrenzungskabel [�]

Yon Ger LaGestation [�].
o Isolieren Sie die Enden des 

Begrenzungskabels [�] mit Klebeband.
o Nach der Winterpause: Reinigen Sie 

Gie Kontakte im AkkuIacK [�] und die 
LaGestiIte [�] mit einer Messingbürste, 
um Problemen beim Ladevorgang 
vorzubeugen.

� Transport
o Tragen Sie das Produkt am Trage-

griƙ [�]� Die Klingen [	] müssen vom 
KŚrSer Zeg zeigen �Abb� K��

o Schützen Sie das Produkt gegen 
Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.

� Ersatzteile/Zubehör
  Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
services.swap-europe.com beziehen.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Service-Hotline 
�sieKe „SerYice“��

o Halten Sie die Teilenummer für Ihre 
Bestellung bereit.

Teilenummer Bezeichnung
[�] Begrenzungskabel
[�] Haken
[�] Schraube (für Ladestation)
[�] Netzteil
Set:
[
] Klingenschraube (M5×7)
[	] Klinge
[�] Ladeeinheit
[�] Bodenplatte
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� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
BeGeutung� 1֑�� Kunststoƙe�
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
VerbunGstoƙe�

PURGXNW�
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen� WertstoƙKŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur RżcknaKme YerSƟicKtet� 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugeräts, unentgeltlich (bis 
zu drei) Altgeräte abzugeben, die 

in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen recycelt werden. Geben Sie 
Batterien/Akkus und/oder das Produkt über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen 
zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-
Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sinG gesetzlicK YerSƟicKtet� alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien unG Akkus kŚnnen Stoƙe 
enthalten, die schädlich für die menschliche 
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Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung 
von alten Batterien und Akkus können 
die negativen Auswirkungen vermieden 
werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und 
Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung 
eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben 
Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren 
Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer 
Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten Sie die 
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie Gas YollstĈnGige Ent� unG AuƟaGen Ges 
Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder 
Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 
oGer Akkus nicKt im ŚƙentlicKen Raum 
zurücklassen, um eine Vermüllung zu 
vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, 
Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung der 
Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 JaKre ab KauIGatum� Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 JaKren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es ֑ nacK unserer WaKl ֑ kostenlos Iżr Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�IAN 537675_2507) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
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(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
Ger Artikelnummer �IAN� 537675_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 537675_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 537675_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 537675_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 537675_2507
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� Für alle anderen produktbezogenen Anfragen
Land/
Region

Firma/
Kontakt

Adresse E-Mail/URL Telefon

Europa 
(Haupt-
kontakt)

SWAP 
Verdun

ZA des Barthes 
8, rue Gustave 
Eiƙel �2�00 
Verdun/
Garonne, 
Frankreich

services.swap-europe.com +33 532 
930 470

Frankreich 
+ Belgien 
(Haupt-
kontakt)

Depot Loc Rue du Rivage, 
5�320 SeTueGin

atelier@depot-loc.fr +33 
03204 
88094

Frankreich 
+ Belgien

Vert 
Mécanik

333 Rue 
de Leers, 
5�150 Wattrelos

contact@vertmecanik.com +33 
06832 
82309

Frankreich 
+ Belgien

Bail 
Services 59

9 Place de 
l֝E[Sansion� 
5�2�4 Onnaing

bailservices59@orange.fr +33 
03272 
85308

Nieder-
lande

Camiel 
(CGB 
Janssen)

Musschen-
broekstraat 4�� 
1000AP 
Eindhoven

cgbjanssen@gmail.com +31 611 
280 321

Österreich Rasen-
roboter Pro

Camiel
Musschen-
broekstraat 4�� 
1000AP 
Eindhoven

rasenroboterpro@outlook.com +31 611 
280 321

Polen Fi[ it 30-864 Kraków, 
ul. Nad 
SeraIč 5�A

sales#ƞ[it�Sl –

Litauen Natalia Jurgio 
Baltruůaiĕio 
Str� �� 
LT�0�145 Vilnius

oƚce#linguaƞelG�com –
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� EU-Konformitätserklärung



20 V max.
18 V

BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “X 20 V TEAM”

AKUMULATOR KOMPATYBILNY ZE WSZYSTKIMI URZĄDZENIAMI SERII 
„X 20 V TEAM”

AKUMULIATORIUS SUDERINAMAS SU VISAIS SERIJOS „X 20 V TEAM“ PRIETAISAIS

AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERÄTEN DER SERIE „X 20 V TEAM“
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